
27.10.2011 Nr. 59/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR,

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins,

með hliðsjón af aðildarsáttmála Búlgaríu og Rúmeníu (1), 
einkum 3. mgr. 4. gr.,

með hliðsjón af lögunum um aðild Búlgaríu og Rúmeníu, 
einkum 56. gr.,

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Í 56. gr. aðildarlaganna er kveðið á um að ef nauðsynlegt 
er vegna aðildarinnar að aðlaga gerðir stofnananna, sem 
gilda fram yfir 1. janúar 2007, og ekki er kveðið á um 
nauðsynlega aðlögun í aðildarlögunum eða í viðaukunum 
við þau skuli ráðið samþykkja nauðsynlegar gerðir nema 
framkvæmdastjórnin hafi samþykkt upphaflegu gerðina.

2) Í lokagerð ráðstefnunnar, þar sem aðildarsáttmálann var 
gerður, er greint frá því að hinir háu samningsaðilar hafi 
náð pólitísku samkomulagi um röð aðlagana á gerðum 
stofnananna, sem eru nauðsynlegar vegna aðildarinnar, 
og í henni eru ráðið og framkvæmdastjórnin hvött til að 
samþykkja þessar aðlaganir áður en til aðildar kemur, 
fullgerðar og uppfærðar ef þörf krefur, með tilliti til 
þróunar Sambandslaganna.

3) Því ber að breyta eftirfarandi reglugerðum til samræmis 
við það:

— á sviði frjálsra vöruflutninga: Reglugerðir (EB) nr. 
2003/2003 (2) og (EB) nr. 339/93 (3),

— á sviði frjálsrar farar fólks: Reglugerðir (EBE)  
nr. 1408/71 (4) og (EBE) nr. 574/72 (5),

— á sviði félagaréttar: Reglugerð (EB) nr. 2157/2001 
(6),

— á sviði stefnu í samkeppnismálum: Reglugerð (EB) 
nr. 659/1999 (7),

— á sviði landbúnaðar (þ.m.t. heilbrigðislöggjöf á sviði 
dýra og dýraafurða): Reglugerðir: nr. 79/65 (8), 
(EBE) nr. 1784/77 (9), (EBE) nr. 2092/91 (10), 
(EBE) nr. 2137/92 (11), (EB) nr. 1493/1999 (12), 
(EB) nr. 1760/2000 (13), (EB) nr. 999/2001 (14), 
(EB) nr. 2160/2003 (15), (EB) nr. 21/2004 (16), 
(EB) nr. 853/2004 (17), (EB) nr. 854/2004 (18), (EB)  
nr. 882/2004 (19) og (EB) nr. 510/06 (20),

— á sviði stefnu í flutningamálum: Reglugerðir (EBE) 
nr. 1108/70 (21), (EBE) nr. 3821/85 (22), (EBE)  
nr. 881/92 (23), (EBE) nr. 684/92 (24), (EBE)  
nr. 1192/69 (25) og (EBE) nr. 2408/92 (26), 

REGLUGERÐ RÁÐSINS (EB) nr. 1791/2006

frá 20. nóvember 2006

um aðlögun tiltekinna reglugerða og ákvarðana á sviði frjálsra vöruflutninga, frjálsrar farar fólks, félagaréttar, 
stefnu í samkeppnismálum, landbúnaðar (þ.m.t. heilbrigðislöggjöf á sviði dýra og dýraafurða og löggjöf á sviði 
plöntuheilbrigðis), stefnu í flutningamálum, skattlagningar, hagskýrslna, orkumála, umhverfismála, samvinnu 
á sviði dóms- og innanríkismála, tollabandalags, samskipta við önnur ríki, sameiginlegrar stefnu í utanríkis- og 

öryggismálum og stofnana, vegna aðildar Búlgaríu og Rúmeníu (*)
 

(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 363, 20.12.2006, bls. 1. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 132/2007 frá 26. 
október 2007 um breytingu á ýmsum viðaukum og bókunum við EES-
samninginn, sjá EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins nr. 19, 
10.4.2008, p.1.
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— á sviði skattlagningar: Reglugerð (EB) nr. 
1798/2003°(1), 

— á sviði hagskýrslna: Reglugerðir (EBE) nr. 
2782/75°(2), (EBE) nr. 357/79°(3), (EBE) nr. 
837/90°(4), (EBE) nr. 959/93°(5), (EB) nr. 
1172/98°(6), (EB) nr. 437/2003°(7) og (EB) nr. 
1177/2003°(8), 

— á sviði orkumála: Reglugerð (EB) nr. 1407/2002°(9), 

— á sviði umhverfismála: Reglugerðir (EB) nr. 
761/2001°(10) og (EB) nr. 2037/2000°(11), 

— á sviði samvinnu á sviði dóms- og innanríkismála: 
Reglugerðir (EB) nr. 1346/2000 (12), (EB) nr. 
44/2001 (13), (EB) nr. 1683/95 (14) og (EB) nr. 
539/2001 (15), 

— á sviði tollabandalags: Reglugerð (EBE) nr. 
2913/92°(16), 

— á sviði samskipta við önnur ríki: Reglugerðir (EBE) 
nr. 3030/93 (17), (EB) nr. 517/94 (18), (EB) nr. 
152/2002 (19), (EB) nr. 2368/2002 (20) og (EB) nr. 
1236/2005 (21), 

— á sviði sameiginlegrar stefnu í utanríkis- og 
öryggismálum: Reglugerðir (EB) nr. 2488/2000 (22), 
(EB) nr. 2580/2001 (23), (EB) nr. 881/2002 (24), (EB) 
nr. 1210/2003 (25), (EB) nr. 131/2004 (26), (EB) nr. 
234/2004 (27), (EB) nr. 314/2004 (28), (EB) nr. 
872/2004 (29), (EB) nr. 1763/2004 (30), (EB) nr. 
174/2005 (31), (EB) nr. 560/2005 (32), (EB) nr. 
889/2005°(33), (EB) nr. 1183/2005°(34), (EB) nr. 
1184/2005°(35), (EB) nr. 1859/2005°(36), (EB) nr. 
305/2006°(37), (EB) nr. 765/2006°(38) og (EB) nr. 
817/2006°(39), 

 
 

 
(1) Stjtíð. ESB L 264, 15.10.2003, bls. 1. 
(2) Stjtíð. EB L 282, 1.11.1975, bls. 100. 
(3) Stjtíð. EB L 54, 5.3.1979, bls. 124. 
(4) Stjtíð. EB L 88, 3.4.1990, bls. 1. 
(5) Stjtíð. EB L 98, 24.4.1993, bls. 1. 
(6) Stjtíð. EB L 163, 6.6.1998, bls. 1. 
(7) Stjtíð. ESB L 66, 11.3.2003, bls. 1 
(8) Stjtíð. ESB L 165, 3.7.2003, bls. 1. 
(9) Stjtíð. EB L 205, 2.8.2002, bls. 1. 
(10) Stjtíð. EB L 114, 24.4.2001, bls. 1. 
(11) Stjtíð. EB L 244, 29.9.2000, bls. 1. 
(12) Stjtíð. EB L 160, 30.6.2000, bls. 1. 
(13) Stjtíð. EB L 12, 16.1.2001, bls. 1. 
(14) Stjtíð. EB L 164, 14.7.1995, bls. 1. 
(15) Stjtíð. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1. 
(16) Stjtíð. EB L 302, 19.10.1992, bls. 1. 
(17) Stjtíð. EB L 275, 8.11.1993, bls. 1. 
(18) Stjtíð. EB L 67, 10.3.1994, bls. 1.  
(19) Stjtíð. EB L 25, 29.1.2002, bls. 1. 
(20) Stjtíð. EB L 358, 31.12.2002, bls. 28. 
(21) Stjtíð. ESB L 200, 30.7.2005, bls. 1. 
(22) Stjtíð. EB L 287, 14.11.2000, bls. 19. 
(23) Stjtíð. EB L 344, 28.12.2001, bls. 70. 
(24) Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 9. 
(25) Stjtíð. ESB L 169, 8.7.2003, bls. 6. 
(26) Stjtíð. ESB L 21, 28.1.2004, bls. 1. 
(27) Stjtíð. ESB L 40, 12.2.2004, bls. 1. 
(28) Stjtíð. ESB L 55, 24.2.2004, bls. 1. 
(29) Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 32. 
(30) Stjtíð. ESB L 315, 14.10.2004, bls. 14. 
(31) Stjtíð. ESB L 29, 2.2.2005, bls. 5. 
(32) Stjtíð. ESB L 95, 14.4.2005, bls. 1. 

— á sviði stofnana: Reglugerð (EBE) nr. 1/58°(40). 

4) Því ber að breyta eftirfarandi ákvörðunum til samræmis 
við það:  

— á sviði frjálsrar farar fólks: Ákvarðanir 
framkvæmdaráðs Evrópubandalaganna um félagslegt 
öryggi farandlaunþega nr. 117 frá 7. júlí 1982 (41), 
nr. 136 frá 1. júlí 1987 (42), nr. 150 frá 26. júní 1992 
(43) og nr. 192 frá 29. október 2003 (44), 

— á sviði landbúnaðar ( heilbrigðislöggjöf á sviði dýra 
og dýraafurða og löggjöf á sviði plöntuheilbrigðis): 
Ákvarðanir 79/542/EBE°(45), 82/735/EBE°(46), 
90/424/EBE°(47), 2003/17/EB°(48) og 
2005/834/EB°(49), 

— á sviði stefnu í flutningamálum: Ákvörðun nr. 
1692/96/EB°(50), 

— á sviði orkumála: Ákvörðun 77/270/KBE°(51) og 
samþykktir birgðastofnunar Kjarnorkubandalags 
Evrópu°(52) (Euratom Supply Agency), 

— á sviði umhverfismála: Ákvarðanir 97/602/EB°(53) 
og 2002/813/EB°(54), 

— á sviði samvinnu á sviði dóms- og innanríkismála: 
Ákvörðun framkvæmdanefndar frá 28. apríl 1999 um 
endanlega útgáfu Sameiginlegu fyrirmælanna°(55) og 
ákvörðun framkvæmdanefndar frá 22. desember 
1994 um vottorðið, sem um getur í 75. gr., um að 
handhafi megi hafa með sér lyf og/eða geðvirk efni. 
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SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

1. Eftirfarandi reglugerðum skal breytt í samræmi við 
viðaukann: 

— á sviði frjálsra vöruflutninga: Reglugerðir (EB) nr. 
2003/2003 og (EB) nr. 339/93, 

— á sviði frjálsrar farar fólks: Reglugerðir (EBE) nr. 1408/71 
og (EBE) nr. 574/72, 

— á sviði félagaréttar: Reglugerð (EB) nr. 2157/2001, 

— á sviði samkeppnismála: Reglugerð (EB) nr. 659/1999, 

— á sviði landbúnaðar (þ.m.t. löggjöf á sviði dýra og 
dýraafurða): Reglugerðir: nr. 79/65, (EBE) nr. 1784/77, 
(EBE) nr. 2092/91, (EBE) nr. 2137/92, (EB) nr. 1493/1999, 
(EB) nr. 1760/2000, (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 
2160/2003, (EB) nr. 21/2004, (EB) nr. 853/2004, (EB) nr. 
854/2004, (EB) nr. 882/2004 og (EB) nr. 510/06, 

— á sviði stefnu í flutningamálum: Reglugerðir (EBE) nr. 
1108/70, (EBE) nr. 3821/85, (EBE) nr. 881/92, (EBE) nr. 
684/92, (EBE) nr. 1192/69 og (EBE) nr. 2408/92, 

— á sviði skattlagningar: Reglugerð (EB) nr. 1798/2003, 

— á sviði hagskýrslna: Reglugerðir (EBE) nr. 2782/75, (EBE) 
nr. 357/79, (EBE) nr. 837/90, (EBE) nr. 959/93, (EB) nr. 
1172/98, (EB) nr. 437/2003 og (EB) nr. 1177/2003, 

— á sviði orkumála: Reglugerð (EB) nr. 1407/2002, 

— á sviði umhverfismála: Reglugerðir (EB) nr. 761/2001 og 
(EB) nr. 2037/2000, 

— á sviði samvinnu á sviði dóms- og innanríkismála: 
Reglugerðir (EB) nr. 1346/2000, (EB) nr. 44/2001, (EB) nr. 
1683/95 og (EB) nr. 539/2001, 

— á sviði tollabandalags: Reglugerð (EBE) nr. 2913/92, 

— á sviði samskipta við önnur ríki: Reglugerðir (EBE) nr. 
3030/93, (EB) nr. 517/94, (EB) nr. 152/2002, (EB) nr. 
2368/2002 og (EB) nr. 1236/2005, 

— á sviði sameiginlegrar stefnu í utanríkis- og öryggismálum: 
Reglugerðir (EB) nr. 2488/2000, (EB) nr. 2580/2001, (EB) 
nr. 881/2002, (EB) nr. 1210/2003, (EB), nr. 131/2004, (EB) 
nr. 234/2004, (EB) nr. 314/2004, (EB) nr. 872/2004, (EB) 
nr. 1763/2004, (EB) nr. 174/2005, (EB) nr. 560/2005, (EB) 
nr. 889/2005, (EB) nr. 1183/2005, (EB) nr. 1184/2005, EB) 
nr. 1859/2005, (EB) nr. 305/2006, (EB) nr. 765/2006 og 
(EB) nr. 817/2006, 

— á sviði stofnana: Reglugerð (EBE) 1/58. 

2. Eftirfarandi ákvörðunum skal breytt í samræmi við 
viðaukann: 

— á sviði frjálsrar farar fólks: Ákvarðanir framkvæmdaráðs 
Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farandlaunþega 
nr. 117 frá 7. júlí 1982, nr. 136 frá 1. júlí 1987, nr. 150 frá 
26. júní 1992 og nr. 192 frá 29. október 2003, 

— á sviði landbúnaðar ( heilbrigðislöggjöf á sviði dýra og 
dýraafurða og löggjöf á sviði plöntuheilbrigðis): 
Ákvarðanir 79/542/EBE, 82/735/EBE, 90/424/EBE, 
2003/17/EB og 2005/834/EB, 

— á sviði stefnu í flutningamálum: Ákvörðun nr. 1692/96/EB, 

— á sviði orkumála: Ákvörðun 77/270/KBE og samþykktir 
birgðastofnunar Kjarnorkubandalags Evrópu, 

— á sviði umhverfismála: Ákvarðanir 97/602/EB og 
2002/813/EB, 

— á sviði samvinnu á sviði dóms- og innanríkismála: 
Ákvörðun framkvæmdanefndar frá 28. apríl 1999 um 
endanlega útgáfu Sameiginlegu fyrirmælanna og ákvörðun 
framkvæmdanefndar frá 22. desember 1994 um vottorðið, 
sem um getur í 75. gr., um að handhafi megi hafa með sér 
lyf og/eða geðvirk efni. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi með fyrirvara um aðildarsáttmála 
Búlgaríu og Rúmeníu og á gildistökudegi hans. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

 

Gjört í Brussel 20. nóvember 2006 

Fyrir hönd ráðsins, 

J. KORKEAOJA 

forseti. 
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VIÐAUKI 

EFNISYFIRLIT 

1. FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR 

A. ÁBURÐUR 

B. LÁRÉTTAR RÁÐSTAFANIR OG MÁLSMEÐFERÐARRÁÐSTAFANIR 

2. FRJÁLS FÖR FÓLKS 

FÉLAGSLEGT ÖRYGGI 

3. FÉLAGARÉTTUR 

4. STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM 

5. LANDBÚNAÐUR 

A. LANDBÚNAÐARLÖGGJÖF 

B. HEILBRIGÐISLÖGGJÖF UM DÝR OG DÝRAAFURÐIR OG LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA 

I. HEILBRIGÐISLÖGGJÖF UM DÝR OG DÝRAAFURÐIR 

II. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA 

6. STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM 

A. FLUTNINGAR Á LANDI OG SKIPGENGUM VATNALEIÐUM 

B. FLUTNINGAR Á VEGUM 

C. FLUTNINGAR MEÐ JÁRNBRAUTARLESTUM 

D. SAMEVRÓPSKA FLUTNINGANETIÐ 

E. FLUTNINGAR Í LOFTI 

7. SKATTLAGNING 

8. HAGSKÝRSLUR 

9. ORKUMÁL 

10. UMHVERFISMÁL 

A. NÁTTÚRUVERND 

B. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG ÁHÆTTUSTJÓRNUN 

C. ÍÐEFNI 

11. SAMVINNA Á SVIÐI DÓMS- OG INNANRÍKISMÁLA 

A. DÓMSMÁLASAMSTARF Í EINKAMÁLUM OG VIÐSKIPTAMÁLUM 

B. STEFNA VARÐANDI VEGABRÉFSÁRITANIR 

C. ÝMISLEGT 

12. TOLLABANDALAG 

TÆKNILEG AÐLÖGUN AÐ TOLLAREGLUM 

13. SAMSKIPTI VIÐ ÖNNUR RÍKI 

14. SAMEIGINLEG STEFNA Í UTANRÍKIS- OG ÖRYGGISMÁLUM 

15. STOFNANIR 
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1. FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR 
A. ÁBURÐUR 

32003 R 2003: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
2003/2003 frá 13. október 2003 um áburð (Stjtíð. ESB L 304, 
21.11.2003, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 0885: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 885/2004 frá 26. apríl. 
2004 (Stjtíð. ESB L 168, 1.5.2004, bls. 1). 

— 32004 R 2076: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2076/2004 frá 3. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 359, 4.12.2004, 
bls. 25). 

a) Í I. viðauka, A 2, nr. 1, bætist eftirfarandi við textann í sviganum 
á eftir „Slóvakía“ í 6. dálki, fyrstu málsgrein: „Búlgaría, 
Rúmenía“. 

b) Í I. viðauka, B.1, B.2 og B.4 bætist eftirfarandi við textann í 
sviganum á eftir „Slóvakía“ í 5. dálki, 3. lið, annarri málsgrein, 
fyrsta undirlið: „Búlgaría, Rúmenía“. 

B. LÁRÉTTAR RÁÐSTAFANIR OG MÁLSMEÐFERÐAR-
RÁÐSTAFANIR  

31993 R 0339: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 339/93 frá 8. febrúar 
1993 um eftirlit með samræmi reglna um öryggi framleiðsluvara 
sem fluttar eru inn frá þriðja landi (Stjtíð. EB L 40, 17.2.1993, 
bls. 1), eins og henni var breytt með:  

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 0806: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 806/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. ESB L 122, 1.5.2004, bls. 1). 

a) Eftirfarandi bætist við 1. mgr. 6. gr.: 

„— Опасен продукт — допускане за свободно обращение не 
е разрешено — Регламент (ЕИО) № 339/93 

— Produs periculos — import neautorizat — Regulamentul 
(CEE) nr. 339/93“, 

b) Eftirfarandi bætist við 2. mgr. 6. gr.: 

„— Продукт несъответстващ на изискванията — допускане 
за свободно обращение не е разрешено — Регламент 
(ЕИО) № 339/93 

— Produs neconform — import neautorizat — Regulamentul 
(CEE) nr. 339/93“. 

 

2. FRJÁLS FÖR FÓLKS 

 

FÉLAGSLEGT ÖRYGGI 

1. 31971 R 1408: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1408/71 frá 14. júní 
1971 um beitingu almannatryggingareglna gagnvart launþegum, 
sjálfstætt starfandi einstaklingum og aðstandendum þeirra sem flytjast 
milli aðildarríkja (Stjtíð. EB L 149, 5.7.1971, bls. 2), eins og henni var 
breytt og hún síðast uppfærð með: 

— 31997 R 0118: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 118/97 frá 2. desember 
1996 (Stjtíð. EB L 28, 30.1.1997, bls. 1), og síðar breytt með: 
31997 R 1290: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1290/97 frá 27. júní 
1997 (Stjtíð. ESB L 176, , bls. 1). 

— 31998 R 1223: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1223/98 frá 4. júní 
1998 (Stjtíð. EB L 168, 13.6.1998, bls. 1). 

— 31998 R 1606: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1606/98 frá 29. júní 
1998 (Stjtíð. EB L 209, 25.7.1998, bls. 1). 

— 31999 R 0307: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 307/1999 frá 8. 
febrúar 1999 (Stjtíð. EB L 38, 12.2.1999, bls. 1). 

— 31999 R 1399: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1399/1999 frá 29. apríl 
1999 (Stjtíð. EB L 164, 30.6.1999, bls. 1). 

— 32001 R 1386: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1386/2001 frá 5. júní 2001 (Stjtíð. EB L 187, 10.7.2001, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 0631: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
631/2004 frá 31. mars 2004 (Stjtíð. ESB L 100, 6.4.2004, bls. 1). 

— 32005 R 0647: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
647/2005 frá 13. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 117, 4.5.2005, bls. 1). 

— 32006 R 0629: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
629/2006 frá 5. apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 114, 27.4.2006, bls. 
1)og felld úr gildi frá og með gildistökudegi 
framkvæmdarreglugerðarinnar með: 

— 32004 R 0883: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
883/2004 frá 29. apríl 2004 um samræmingu 
almannatryggingakerfa (Stjtíð. ESB L 166, 30.4.2004, bls. 1). 

a) Í 1. mgr. b-liðar 82. gr. komi talan „162“ í stað „150“. 

b) Ákvæðum I. hluta I. viðauka „Launþegar og/eða sjálfstætt 
starfandi einstaklingar (ii. og iii. liðir a-liðar 1. gr. 
reglugerðarinnar) er breytt sem hér segir:  

i. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „A. 
BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Hver sá einstaklingur sem starfar án ráðningarsamnings í 
skilningi 5. og 6. liðar 3. mgr. 4. gr. 
almannatryggingalaga telst sjálfstætt starfandi í skilningi 
ii. liðar a-liðar 1. gr. reglugerðarinnar.“, 
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ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA: 

Á ekki við.“ 

c) Ákvæðum II. hluta I. viðauka „Aðstandendur (önnur málsgrein f-
liðar 1. gr. reglugerðarinnar)“ er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „A. 
BELGÍA“ komi: „B. BÚLGARÍA Á ekki við.“ 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Þegar ákvarða á rétt til aðstoðar samkvæmt ákvæðum 1. 
kafla III. bálks í reglugerðinni merkir „aðstandandi“ 
maki, foreldri á framfæri, barn yngra en 18 ára (eða 
yngra en 26 ára og á framfæri).“ 

d) Ákvæðum I. hluta II. viðauka, „Sérstök bótakerfi fyrir sjálfstætt 
starfandi einstaklinga sem undanþegin eru ákvæðum 
reglugerðarinnar samkvæmt fjórðu undirgrein j-liðar 1. gr.“, er 
breytt sem hér segir: 

i. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „A. 
BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Á ekki við.“ 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi:  

„V. RÚMENÍA 

Á ekki við.“ 

e) Ákvæðum II. hluta II. viðauka, „Sérstakar greiðslur vegna 
barnsburðar er falla ekki undir gildissvið reglugerðarinnar 
samkvæmt i-lið u-liðar 1. gr.“, er breytt sem hér segir:  

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi:  

„B. BÚLGARÍA 

Eingreiðsla vegna meðgöngu og fæðingar (Lög um 
fjölskyldugreiðslur vegna barna).“ 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Fæðingargreiðsla.“, 

f) Ákvæðum III. hluta II. viðauka, „Sérstakar bætur sem eru ekki 
iðgjaldsskyldar í skilningi 2. gr. b í 4. gr. og falla ekki undir 
gildissvið reglugerðarinnar“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi:  

„B. Búlgaría 

Engar.“, 
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ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“ 

g) Ákvæðum II. viðauka a, „Sérstakar iðgjaldsfrjálsar bætur (10. gr. 
a í reglugerðinni)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: „B. BÚLGARÍA Félagslegur lífeyrir vegna elli (89. gr. 
almannatryggingalaga).“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi:  

„V. RÚMENÍA Mánaðarlegar greiðslur til fatlaðs fólks 
(reglugerð um neyðarástand nr. 102/1999 um sérstaka 
vernd og ráðningu fatlaðs fólks, samþykkt með lögum 
nr. 519/2002).“ 

h) Ákvæðum A-hluta III. viðauka, „Ákvæði samninga um félagslegt 
öryggi sem gilda áfram þrátt fyrir 6. gr. reglugerðarinnar (c-liður 
2. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „1. BELGÍA 
-ÞÝSKALAND“ komi: 

„2. BÚLGARÍA — ÞÝSKALAND 

a) Ákvæði b-liðar 1. mgr. 28. gr. samnings um 
félagslegt öryggi frá 17. desember 1997. 

b) Ákvæði 10. liðar í lokabókun við áðurgreindan 
samning. 

3. BÚLGARÍA — AUSTURRÍKI 

Ákvæði 3. mgr. 38. gr. samnings um félagslegt öryggi 
frá 14. apríl 2005. 

4. BÚLGARÍA — SLÓVENÍA 

Ákvæði 2. mgr. 32. gr. samnings um félagslegt öryggi 
frá 18. desember 1957.“ 

ii. Númeri fyrirsagnarinnar „TÉKKLAND — ÞÝSKALAND“ 
verði breytt úr „2“ í „5“ og á eftirfarandi fyrirsögnum verði 
númerabreyting sem hér segir: 

„6. TÉKKLAND — KÝPUR“ 

„7. TÉKKLAND — LÚXEMBORG“ 

„8. TÉKKLAND — AUSTURRÍKI“ 

„9. TÉKKLAND — SLÓVAKÍA“ 

„10. DANMÖRK — FINNLAND“ 

„11. DANMÖRK — SVÍÞJÓÐ“ 

„12. ÞÝSKALAND — GRIKKLAND“ 

„13. ÞÝSKALAND — SPÁNN“ 

„14. ÞÝSKALAND — FRAKKLAND“ 

„15. ÞÝSKALAND — LÚXEMBORG“ 

„16. ÞÝSKALAND — UNGVERJALAND“ 

„17. ÞÝSKALAND— HOLLAND“ 

„18. ÞÝSKALAND — AUSTURRÍKI“ 

„19. ÞÝSKALAND —PÓLLAND“ 

iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „19. BELGÍA - 
PÓLLAND“ komi: 

„20. ÞÝSKALAND — RÚMENÍA 

a) Ákvæði b-liðar 1. mgr. 28. gr. samnings um 
félagslegt öryggi frá 8. apríl 2005. 

b) Ákvæði 13. liðar í lokabókun við áðurgreindan 
samning.“ 

iv. Númeri fyrirsagnarinnar „ÞÝSKALAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „17“ í „21“ og á eftirfarandi fyrirsögnum 
verði númerabreyting sem hér segir: 

„22. ÞÝSKALAND — SLÓVAKÍA“ 

„23. ÞÝSKALAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„24. SPÁNN — PORTÚGAL“ 

„25. ÍRLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„26. ÍTALÍA — SLÓVENÍA“ 

„27. LÚXEMBORG — SLÓVAKÍA“ 

„28. UNGVERJALAND — AUSTURRÍKI“ 

„29. UNGVERJALAND — SLÓVENÍA“ 

„30. HOLLAND — PORTÚGAL“ 

„31. AUSTURRÍKI — PÓLLAND“ 

„32. AUSTURRÍKI — SLÓVENÍA“ 

„33. AUSTURRÍKI — SLÓVAKÍA“ 

„34. PÓLLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„35. FINNLAND — SVÍÞJÓÐ“ 
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i. Ákvæðum B-hluta III. viðauka „Ákvæði í samningum sem 
gilda ekki um alla þá einstaklinga sem reglugerðin nær til“, 
er breytt sem hér segir: 

i. Á undan færslunni undir fyrirsögninni „1. TÉKKLAND — 
KÝPUR“ komi: 

„1. BÚLGARÍA — AUSTURRÍKI 

Ákvæði 3. mgr. 38. gr. samnings um félagslegt öryggi 
frá 14. apríl 2005.“, 

ii. Númeri fyrirsagnarinnar „TÉKKLAND —KÝPUR“ verði 
breytt úr „1“ í „2“ og á eftirfarandi fyrirsögnum verði 
númerabreyting sem hér segir: 

„3. TÉKKLAND — AUSTURRÍKI“ 

„4. ÞÝSKALAND — UNGVERJALAND“ 

„5. ÞÝSKALAND — SLÓVENÍA“ 

„6. ÍTALÍA — SLÓVENÍA“ 

„7. UNGVERJALAND — AUSTURRÍKI“ 

„8. UNGVERJALAND — SLÓVENÍA“ 

„9. AUSTURRÍKI — PÓLLAND“ 

„10. AUSTURRÍKI — SLÓVENÍA“ 

„11. AUSTURRÍKI — SLÓVAKÍA“ 

j) Ákvæðum A-hluta IV. viðauka, „Löggjöf sem um getur í 1. mgr. 
37. gr. reglugerðarinnar sem kveður á um að fjárhæð örorkubóta 
sé óháð lengd tryggingatímabila“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi:  

„B. BÚLGARÍA 

Engar.“, 

ii. fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“, 

iii. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“, 

k) Ákvæðum B-hluta IV. viðauka, „Sérstök bótakerfi fyrir sjálfstætt 
starfandi einstaklinga í skilningi 3. mgr. 38. gr. og 3. mgr. 45. gr. 
reglugerðar 1408/71“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Engar.“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“, 

l) Ákvæðum C-hluta IV. viðauka, „Tilvik sem um getur í b-lið 1. 
mgr. 46. gr. reglugerðarinnar þar sem útreikningur bóta þarf ekki 
að vera í samræmi við 2. mgr. 46. gr. reglugerðarinnar“, er breytt 
sem hér segir: 

i. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Allar umsóknir um lífeyri vegna tryggingatímabila og 
elli, örorkulífeyrir vegna almennra sjúkdóma og 
eftirlifendalífeyrir samkvæmt áðurnefndum lífeyri.“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“, 

m) Ákvæðum IV. viðauka, „Sérstök tilhögun við framkvæmd á 
löggjöf tiltekinna aðildarríkja“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. Búlgaría 

Engar.“, 
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ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Þegar reikna skal út viðmiðunarfjárhæð þá sem getið er í 
a-lið 2. mgr. 46. gr. reglugerðarinnar skal, þegar um er 
að ræða lífeyri reiknaðan á grundvelli lífeyrisstiga, þar til 
bær stofnun taka tillit til, hvað varðar tryggingaár sem 
lokið er samkvæmt löggjöf annars aðildarríkis, 
heildarfjölda lífeyrisstiga sem eru fengin með því að 
deila með samsvarandi fjölda ára í þann fjölda stiga sem 
safnað hefur verið samkvæmt löggjöf sem um þau 
gildir.“ 

n) Í stað VII. viðauka komi eftirfarandi: 

 

„VII. VIÐAUKI 

 

TILVIK ÞAR SEM EINSTAKLINGUR HEYRIR SAMTÍMIS UNDIR LÖGGJÖF TVEGGJA 
AÐILDARRÍKJA 

(b-liður 1. mgr. 14. gr. c í reglugerðinni) 

 

1. Þegar hann er sjálfstætt starfandi í Belgíu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 
2. Þegar einstaklingur er sjálfstætt starfandi í Búlgaríu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

3. Þegar einstaklingur er sjálfstætt starfandi í Tékklandi og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

4. Þegar einstaklingur, búsettur í Danmörku, starfar sjálfstætt í Danmörku og gegnir launuðu starfi í öðru 
aðildarríki. 

5. Að því er varðar slysatryggingakerfi landbúnaðarins og ellilífeyristryggingakerfi bænda: þegar hann starfar 
sjálfstætt við landbúnað í Þýskalandi og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

6. Þegar einstaklingur, búsettur í Eistlandi, starfar sjálfstætt í Eistlandi og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

7. Að því er varðar lífeyristryggingakerfi sjálfstætt starfandi einstaklinga: þegar þeir eru sjálfstætt starfandi í 
Grikklandi og gegna launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

8. Þegar einstaklingur, búsettur á Spáni, starfar sjálfstætt á Spáni og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

9. Þegar hann er sjálfstætt starfandi í Frakklandi og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki, að Lúxemborg 
frátöldu.  

10. Þegar hann starfar sjálfstætt við landbúnað í Frakklandi og gegnir launuðu starfi í Lúxemborg. 

11. Þegar hann er sjálfstætt starfandi á Ítalíu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

12. Þegar einstaklingur, búsettur á Kýpur, starfar sjálfstætt á Kýpur og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki.  

13. Þegar einstaklingur er sjálfstætt starfandi á Möltu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

14. Þegar hann er sjálfstætt starfandi í Portúgal og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

15. Þegar einstaklingur er sjálfstætt starfandi í Rúmeníu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki.  

16. Þegar einstaklingur, búsettur í Finnlandi, starfar sjálfstætt í Finnlandi og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

17. Þegar einstaklingur er sjálfstætt starfandi í Slóvakíu og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki. 

18. Þegar einstaklingur, búsettur í Svíþjóð, starfar sjálfstætt í Svíþjóð og gegnir launuðu starfi í öðru aðildarríki.“ 

 



Nr. 59/36  27.10.2011 
  

EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 
  

 

o) Ákvæðum VIII. viðauka, „Kerfi sem annast einungis 
fjölskyldugreiðslur eða viðbótar- eða sérgreiðslur til barna sem 
hafa misst annað foreldri eða báða foreldra (78. gr. a í 
reglugerðinni)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Engar.“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“, 

2. 31972 R 0574: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 574/72 frá 21. mars 
1972 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar (EBE) nr. 1408/71 um 
beitingu almannatryggingareglna gagnvart launþegum og fjölskyldum 
þeirra sem flytjast milli aðildarríkja (Stjtíð. EB L 74, 27. 3. 1972, bls. 
1), eins og henni var breytt og hún síðast uppfærð með: 

— 31997 R 0118: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 118/97 frá 2. desember 
1996 (Stjtíð. EB L 28, 30.1.1997, bls. 1). 

Síðar breytt með: 

— 31997 R 1290: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1290/97 frá 27. júní 
1997 (Stjtíð. EB L 176, 4.7.1997, bls. 1). 

— 31998 R 1223: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1223/98 frá 4. júní 
1998 (Stjtíð. EB L 168, 13.6.1998, bls. 1). 

— 31998 R 1606: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1606/98 frá 29. júní 
1998 (Stjtíð. EB L 209, 25.7.1998, bls. 1). 

— 31999 R 0307: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 307/1999 frá 8. 
febrúar 1999 (Stjtíð. EB L 38, 12.2.1999, bls. 1). 

— 31999 R 1399: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1399/1999 frá 29. apríl 
1999 (Stjtíð. EB L 164, 30.6.1999, bls. 1). 

— 32001 R 0089: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 89/2001 frá 17. janúar 
2001 (Stjtíð. EB L 14, 18.1.2001, bls. 16). 

— 32001 R 1386: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1386/2001 frá 5. júní 2001 (Stjtíð. EB L 187, 10.7.2001, bls. 1). 

— 32002 R 0410: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 410/2002 frá 27. 
febrúar 2002 (Stjtíð. EB L 62, 5.3.2002, bls. 17). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1851: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1851/2003 frá 17. október 2003 (Stjtíð. ESB L 271, 22.10.2003, 
bls. 3). 

— 32004 R 0631: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
631/2004 frá 31. mars 2004 (Stjtíð. ESB L 100, 6.4.2004, bls. 1). 

— 32005 R 0077: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
77/2005 frá 13. janúar 2005 (Stjtíð. ESB L 16, 20.1.2005, bls. 3). 

— 32005 R 0647: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
647/2005 frá 13. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 117, 4.5.2005, bls. 1).  

— 32006 R 0207: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
207/2006 frá 7. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 36, 8.2.2006, bls. 3). 

— 32006 R 0629: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
629/2006 frá 5. apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 114, 27.4.2006, bls. 1). 

a) Ákvæðum 1. viðauka, „Lögbær yfirvöld (1. mgr. 1. gr. 
reglugerðarinnar og 1. mgr. 4. gr. og 122. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

1. Министърът на труда и социалната политика, 
(Atvinnu og félagsmálastefnuráðherra) София, 

2. Министърът на здравеопазването. 
(Heilbrigðisráðherra), София.“ 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. 
PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

1. Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei, 
(Ráðuneyti atvinnu, félagslegrar samstöðu og 
fjölskyldu), Bucureşti. 

2. Ministerul Sănătăţii, (Heilbrigðisráðuneyti), 
Bucureşti.“  
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b) Ákvæðum 2. viðauka, „Þar til bærar stofnanir (o-liður 1. gr. reglugerðarinnar og 2. mgr. 4. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

1. Veikindi og meðganga og fæðing:  

a) Bætur, greiddar í fríðu: — Министерство на здравеопазването, 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национална здравноосигурителна каса, 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София, 

— Агенция за хората с увреждания, (Stofnun fyrir 
fatlaða), София. 

b) Bætur í peningum: Национален осигурителен институт, (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

2. Örorka, elli og eftirlifendalífeyrir: Национален осигурителен институт, (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

3. Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: 
a) Bætur, greiddar í fríðu: — Министерство на здравеопазването, 

(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национална здравноосигурителна каса, 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София, 

— Агенция за хората с увреждания, (Stofnun fyrir 
fatlaða), София. 

b) Bætur í peningum: Национален осигурителен институт, (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

4. Styrkir vegna andláts: Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

5. Atvinnuleysisbætur: Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

6. Fjölskyldubætur: Агенция за социално подпомагане. (Stofnun sem veitir 
félagslega aðstoð), София.“ 

 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, 
„G. SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. 
LITHÁEN“, „N. LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, 
„S. PÓLLAND“, „T. PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. 
BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, 
„W. SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ komi: 

„V. RÚMENÍA 

1. Veikindi og meðganga og fæðing: 
a) Bætur, greiddar í fríðu: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Sýslustofnun 

sjúkratrygginga). 
b) Bætur í peningum:  

i. Almenn tilfelli: Casa de asigurari de sanatate (Sjúkratryggingastofnun). 
ii. Sérstök tilfelli:  

— Atvinnuhermenn: Sérhæfð eining varnarmálaráðuneytisins. 
— Liðsmenn lögreglunnar: Sérhæfð eining stjórnsýslu- og innanríkisráðuneytisins. 
— Lögfræðingar: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Tryggingastofnun 

lögfræðinga). 
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2. Örorka:  

a) Almenn tilfelli: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale, 
(Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
rygginga). 

b) Sérstök tilfelli:  

i. Atvinnuhermenn: Sérhæfð eining varnarmálaráðuneytisins. 

ii. Liðsmenn lögreglunnar: Sérhæfð eining stjórnsýslu- og innanríkisráðuneytisins. 

iii. Lögfræðingar: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Tryggingastofnun 
lögfræðinga). 

3. Elli, eftirlifendalífeyrir, styrkir vegna andláts: 

a) Almenn tilfelli: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale 
(Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga). 

b) Sérstök tilfelli:  

i. Atvinnuhermenn: Sérhæfð eining varnarmálaráðuneytisins. 

ii. Liðsmenn lögreglunnar: Sérhæfð eining stjórnsýslu- og innanríkisráðuneytisins. 

iii. Lögfræðingar: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Tryggingastofnun 
lögfræðinga). 

4. Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: 

a) Bætur, greiddar í fríðu: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale 
(Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur félagsleg 
tryggingaréttindi). 

b) Bætur í peningum og lífeyrir: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale 
(Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga). 

5. Styrkir vegna andláts: 

a) Almennir: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale 
(Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga). 

b) Sérstakir:  

i. Atvinnuhermenn: Sérhæfð eining varnarmálaráðuneytisins. 

ii. Liðsmenn lögreglunnar: Sérhæfð eining stjórnsýslu- og innanríkisráðuneytisins. 

iii. Lögfræðingar: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Tryggingastofnun 
lögfræðinga). 

6. Atvinnuleysisbætur: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă 
(Sýslustofnun atvinnumála). 

7. Fjölskyldubætur: — Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei 
(Ráðuneyti atvinnu, félagslegrar samstöðu og fjölskyldu), 
Bucureşti. 

— Ministerul Educaţiei şi Cercetării (Menntamála- og 
rannsóknaráðuneyti), Bucureşti.“. 
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c) Ákvæðum 3. viðauka, „Stofnanir á búsetu- og dvalarstað (p-liður 1. gr. reglugerðarinnar og 3. mgr. 4. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

 

1. Veikindi og meðganga og fæðing:  

a) Bætur, greiddar í fríðu: — Министерство на здравеопазването 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София, 

— Агенция за хората с увреждания (Stofnun fyrir 
fatlaða), София. 

b) Bætur í peningum: (Svæðisskrifstofur opinberrar 
almannatryggingastofnunar). 

2. Örorka, elli og eftirlifendalífeyrir: Höfuðstöðvar opinberrar almannatryggingastofnunar. 
3. Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: 

a) Bætur, greiddar í fríðu: — Министерство на здравеопазването 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София, 

— Агенция за хората с увреждания (Stofnun fyrir 
fatlaða), София. 

b) Bætur í peningum til skamms tíma: Svæðisskrifstofur opinberrar almannatryggingastofnunar. 
c) Örorkulífeyrir: Höfuðstöðvar opinberrar almannatryggingastofnunar. 

4. Styrkir vegna andláts: Svæðisskrifstofur opinberrar almannatryggingastofnunar. 
5. Atvinnuleysisbætur: Svæðisskrifstofur opinberrar almannatryggingastofnunar. 
6. Fjölskyldubætur: Aðalskrifstofa stofnunar sem veitir félagslega aðstoð.“ 

 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, 
„G. SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. 
LITHÁEN“, „N. LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, 
„S. PÓLLAND“, „T. PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. 
BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, 
„W. SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

 
iii. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ komi: 
 

„V. RÚMENÍA 
 

1. Bætur, greiddar í fríðu: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Sýslustofnun 
sjúkratrygginga). 

2. Bætur í peningum:  

a) Vegna veikinda og meðgöngu og fæðingar: Casa de asigurari de sanatate (Sjúkratryggingastofnun). 
b) Örorka, elli, eftirlifendalífeyrir og styrkir vegna 

andláts: 
Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări 
sociale (Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til 
félagslegra trygginga). 

c) Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări 
sociale (Sýslustofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til 
félagslegra  trygginga). 

d) Atvinnuleysisbætur: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă 
(Sýslustofnun atvinnumála). 

e) Fjölskyldubætur: Staðaryfirvöld og skólayfirvöld.“ 
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d) Ákvæðum 4. viðauka, „Samskiptastofnanir (3. gr. (1. mgr.), 4. gr. (4. mgr.) og 122. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem 
hér segir: 

 
i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

 
„B. BÚLGARÍA 

 

1. Veikindi og meðganga og fæðing:  

a) Bætur, greiddar í fríðu: Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София. 

b) Bætur í peningum: Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

2. Örorka, elli og eftirlifendalífeyrir: Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

3. Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: 
a) Bætur, greiddar í fríðu: Национална здравноосигурителна каса 

(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София. 
b) Bætur í peningum og lífeyrir: Национален осигурителен институт (Opinber 

almannatryggingastofnun), София. 
4. Styrkir vegna andláts: Национален осигурителен институт (Opinber 

almannatryggingastofnun), София. 
5. Atvinnuleysisbætur: Национален осигурителен институт (Opinber 

almannatryggingastofnun), София. 
6. Fjölskyldubætur: Агенция за социално подпомагане (Stofnun sem veitir 

félagslega aðstoð), София.“ 
 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, 
„G. SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. 
LITHÁEN“, „N. LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, 
„S. PÓLLAND“, „T. PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. 
BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, 
„W. SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

 
iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ komi: 
 
 

„V. RÚMENÍA 
 

1. Bætur, greiddar í fríðu: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate 
(Sjúkratryggingastofnun ríkisins), Bucureşti. 

2. Bætur í peningum: 
a) Vegna veikinda og meðgöngu og fæðingar: Casa Nationala de Asigurari de Sanatate, (Opinber 

sjúkratryggingastofnun). Bucuresti. 
b) Örorka, elli, eftirlifendalífeyrir og styrkir vegna 

andláts: 
Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări 
Sociale (Opinber stofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til 
félagslegra trygginga), Bucureşti. 

c) Vinnuslys og atvinnusjúkdómar: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări 
Sociale (Opinber stofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til 
félagslegra trygginga), Bucureşti. 

d) Atvinnuleysisbætur: Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă. 
(Atvinnumálastofnun ríkisins), Bucureşti. 

e) Fjölskyldubætur: Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei 
(Ráðuneyti atvinnu, félagslegrar samstöðu og fjölskyldu), 
Bucureşti.“ 
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e) Ákvæðum 5. viðauka, „Framkvæmdarákvæði tvíhliða samninga 
sem gilda áfram (4. gr. (5. mgr.) 5. gr., 53. gr. (3. mgr.), 104. gr., 
105. gr. (2. mgr.), 116. gr., 121. gr. og 122. gr. í 
framkvæmdarreglugerðinni)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á undan færslunni undir fyrirsögninni „1. BELGÍA — 
TÉKKLAND“ komi: 

„1. BELGÍA — BÚLGARÍA 

Enginn samningur.“, 

ii. Númeri fyrirsagnarinnar „BELGÍA —TÉKKLAND“ 
verði breytt úr „1“ í „2“ og á eftirfarandi fyrirsögnum 
verði númerabreyting sem hér segir: 

„3. BELGÍA — DANMÖRK“ 

„4. BELGÍA — ÞÝSKALAND“ 

„5. BELGÍA — EISTLAND“ 

„6. BELGÍA — GRIKKLAND“ 

„7. BELGÍA — SPÁNN“ 

„8. BELGÍA — FRAKKLAND“ 

„9. BELGÍA — ÍRLAND“ 

„10. BELGÍA — ÍTALÍA“ 

„11. BELGÍA — KÝPUR“ 

„12. BELGÍA — LETTLAND“ 

„13. BELGÍA — LITHÁEN“ 

„14. BELGÍA — LÚXEMBORG“ 

„15. BELGÍA — UNGVERJALAND“ 

„16. BELGÍA — MALTA“ 

„17. BELGÍA — HOLLAND“ 

„18. BELGÍA — AUSTURRÍKI“ 

„19. BELGÍA — PÓLLAND“ 

„20. BELGÍA — PORTÚGAL“, 

iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „20. BELGÍA — 
PORTÚGAL“ komi: 

„21. BELGÍA— RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

iv. Númeri fyrirsagnarinnar „BELGÍA — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „20“ í „22“ og eftirfarandi á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir:  

„23. BELGÍA — SLÓVAKÍA“ 

„24. BELGÍA — FINNLAND“ 

„25. BELGÍA — SVÍÞJÓÐ“ 

„26. BELGÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“, 

v. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „26. 
BELGÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ komi: 

„27. BÚLGARÍA — TÉKKLAND“ 

Ákvæði 1. mgr. 29. gr samningsins frá 25. 
nóvember 1998 og 4. mgr. 5. gr. 
stjórnsýslufyrirkomulagsins frá 30. nóvember 
1999 um niðurfellingu á endurgreiðslu 
kostnaðar vegna eftirlits og læknisskoðana. 

28. BÚLGARÍA — DANMÖRK 

Enginn samningur. 

29. BÚLGARÍA — ÞÝSKALAND 

Ákvæði 8. til 9. gr. stjórnsýslufyrirkomulags um 
framkvæmd samnings um félagslegt öryggi frá 
17. desember 1997 á lífeyrissviði. 

30. BÚLGARÍA — EISTLAND 

Enginn samningur. 

31. BÚLGARÍA — GRIKKLAND 

Enginn samningur. 

32. BÚLGARÍA — SPÁNN 

Enginn. 

33. BÚLGARÍA — FRAKKLAND 

Enginn samningur. 

34. BÚLGARÍA — ÍRLAND 

Enginn samningur. 

35. BÚLGARÍA — ÍTALÍA 

Enginn samningur. 

36. BÚLGARÍA — KÝPUR 

Enginn samningur. 

37. BÚLGARÍA — LETTLAND 

Enginn samningur. 

38. BÚLGARÍA — LITHÁEN 

Enginn samningur. 

39. BÚLGARÍA — LÚXEMBORG 

Enginn. 

40. BÚLGARÍA — UNGVERJALAND 

Enginn. 

41. BÚLGARÍA — MALTA 

Enginn samningur. 

42. BÚLGARÍA — HOLLAND 

Enginn. 

43. BÚLGARÍA — AUSTURRÍKI 

Enginn. 

44. BÚLGARÍA — PÓLLAND 

Enginn. 

45. BÚLGARÍA — PORTÚGAL 

Enginn samningur. 

46. BÚLGARÍA — RÚMENÍA 

Enginn. 

47. BÚLGARÍA — SLÓVENÍA 

Enginn.  
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48. BÚLGARÍA — SLÓVAKÍA 

Ákvæði 1. mgr. 9. gr. stjórnsýslufyrirkomulags 
um framkvæmd samnings um félagslegt öryggi 
frá 30. maí 2001. 

49. BÚLGARÍA — FINNLAND 

Enginn samningur. 

50. BÚLGARÍA — SVÍÞJÓÐ 

Enginn samningur. 

51. BÚLGARÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

Enginn.“, 

vi. Númeri fyrirsagnarinnar „TÉKKLAND — 
DANMÖRK“ er breytt úr „25“ í „52“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„53. TÉKKLAND — ÞÝSKALAND“ 

„54. TÉKKLAND — EISTLAND“ 

„55. TÉKKLAND — GRIKKLAND“ 

„56. TÉKKLAND — SPÁNN“ 

„57. TÉKKLAND — FRAKKLAND“ 

„58. TÉKKLAND — ÍRLAND“ 

„59. TÉKKLAND — ÍTALÍA“ 

„60. TÉKKLAND — KÝPUR“ 

„61. TÉKKLAND — LETTLAND“ 

„62. TÉKKLAND — LITHÁEN“ 

„63. TÉKKLAND — LÚXEMBORG“ 

„64. TÉKKLAND — UNGVERJALAND“ 

„65. TÉKKLAND — MALTA“ 

„66. TÉKKLAND — HOLLAND“ 

„67. TÉKKLAND — AUSTURRÍKI“ 

„68. TÉKKLAND — PÓLLAND“ 

„69. TÉKKLAND — PORTÚGAL“ 

vii. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „69. TÉKKLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„70. TÉKKLAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

viii. Númeri fyrirsagnarinnar „TÉKKLAND —SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „43“ í „71“ og á eftirfarandi fyrirsögnum 
verði númerabreyting sem hér segir: 

„72. TÉKKLAND — SLÓVAKÍA“ 

„73. TÉKKLAND — FINNLAND“ 

„74. TÉKKLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„75. TÉKKLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„76. DANMÖRK — ÞÝSKALAND“ 

„77. DANMÖRK — EISTLAND“ 

„78. DANMÖRK — GRIKKLAND“ 

„79. DANMÖRK — SPÁNN“ 

„80. DANMÖRK — FRAKKLAND“ 

„81. DANMÖRK — ÍRLAND“ 

„82. DANMÖRK — ÍTALÍA“ 

„83. DANMÖRK — KÝPUR“ 

„84. DANMÖRK — LETTLAND“ 

„85. DANMÖRK — LITHÁEN“ 

„86. DANMÖRK — LÚXEMBORG“ 

„87. Danmörk — UNGVERJALAND“ 

„88. DANMÖRK — MALTA“ 

„89. DANMÖRK — HOLLAND“ 

„90. DANMÖRK — AUSTURRÍKI“ 

„91. DANMÖRK — PÓLLAND“ 

„92. DANMÖRK — PORTÚGAL“, 

ix. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „92. DANMÖRK 
— PORTÚGAL“ komi: 

„93. DANMÖRK — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

x. Númeri fyrirsagnarinnar „DANMÖRK — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „65“ í „94“ og á eftirfarandi fyrirsögnum 
verði númerabreyting sem hér segir: 

„95. DANMÖRK — SLÓVAKÍA“ 

„96. DANMÖRK — FINNLAND“ 

„97. DANMÖRK — SVÍÞJÓÐ“ 

„98. DANMÖRK — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„99. ÞÝSKALAND — EISTLAND“ 

„100. ÞÝSKALAND — GRIKKLAND“ 

„101. ÞÝSKALAND — SPÁNN“ 

„102. ÞÝSKALAND — FRAKKLAND“ 

„103. ÞÝSKALAND — ÍRLAND“ 

„104. ÞÝSKALAND— ÍTALÍA“ 

„105. ÞÝSKALAND — KÝPUR“ 

„106. ÞÝSKALAND — LETTLAND“ 

„107. ÞÝSKALAND — LITHÁEN“ 

„108. ÞÝSKALAND — LÚXEMBORG“ 

„109. ÞÝSKALAND — UNGVERJALAND“ 

„110. ÞÝSKALAND — MALTA“ 

„111. ÞÝSKALAND— HOLLAND“ 

„112. ÞÝSKALAND — AUSTURRÍKI“ 

„113. ÞÝSKALAND — PÓLLAND“ 

„114. ÞÝSKALAND — PORTÚGAL“ 

xi. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „114. 
ÞÝSKALAND — PORTÚGAL“ komi: 

„115. ÞÝSKALAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xii. Númeri fyrirsagnarinnar „ÞÝSKALAND — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „86“ í „116“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir:  

„117. ÞÝSKALAND — SLÓVAKÍA“ 

„118. ÞÝSKALAND — FINNLAND“ 

„119. ÞÝSKALAND — SVÍÞJÓÐ“ 
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„120. ÞÝSKALAND — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„121. EISTLAND — GRIKKLAND“ 

„122. EISTLAND — SPÁNN“ 

„123. EISTLAND — FRAKKLAND“ 

„124. EISTLAND — ÍRLAND“ 

„125. EISTLAND — ÍTALÍA“ 

„126. EISTLAND — KÝPUR“ 

„127. EISTLAND — LETTLAND“ 

„128. EISTLAND — LITHÁEN“ 

„129. EISTLAND — LÚXEMBORG“ 

„130. EISTLAND — UNGVERJALAND“ 

„131. EISTLAND — MALTA“ 

„132. EISTLAND — HOLLAND“ 

„133. EISTLAND — AUSTURRÍKI“ 

„134. EISTLAND — PÓLLAND“ 

„135. EISTLAND — PORTÚGAL“, 

xiii. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „135. EISTLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„136. EISTLAND — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xiv. Númeri fyrirsagnarinnar „EISTLAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „106“ í „137“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„138. EISTLAND — SLÓVAKÍA“ 

„139. EISTLAND — FINNLAND“ 

„140. EISTLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„141. EISTLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„142. GRIKKLAND — SPÁNN“ 

„143. GRIKKLAND — FRAKKLAND“ 

„144. GRIKKLAND — ÍRLAND“ 

„145. GRIKKLAND — ÍTALÍA“ 

„146. GRIKKLAND — KÝPUR“ 

„147. GRIKKLAND — LETTLAND“ 

„148. GRIKKLAND — LITHÁEN“ 

„149. GRIKKLAND — LÚXEMBORG“ 

„150. GRIKKLAND — UNGVERJALAND“ 

„151. GRIKKLAND — MALTA“ 

„152. GRIKKLAND — HOLLAND“ 

„153. GRIKKLAND — AUSTURRÍKI“ 

„154. GRIKKLAND — PÓLLAND“ 

„155. GRIKKLAND — PORTÚGAL“, 

xv. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „155. 
GRIKKLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„156. GRIKKLAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xvi. Númeri fyrirsagnarinnar „GRIKKLAND — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „125“ í „157“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir: 

„158. GRIKKLAND — SLÓVAKÍA“ 

„159. GRIKKLAND — FINNLAND“ 

„160. GRIKKLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„161. GRIKKLAND — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„162. SPÁNN — FRAKKLAND“ 

„163. SPÁNN — ÍRLAND“ 

„164. SPÁNN — ÍTALÍA“ 

„165. SPÁNN — KÝPUR“ 

„166. SPÁNN — LETTLAND“ 

„167. SPÁNN — LITHÁEN“ 

„168. SPÁNN — LÚXEMBORG“ 

„169. SPÁNN — UNGVERJALAND“ 

„170. SPÁNN — MALTA“ 

„171. SPÁNN — HOLLAND“ 

„172. SPÁNN — AUSTURRÍKI“ 

„173. SPÁNN — PÓLLAND“ 

„174. SPÁNN — PORTÚGAL“ 

xvii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „174. SPÁNN — 
PORTÚGAL“ komi: 

„175. SPÁNN — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xviii. Númeri fyrirsagnarinnar „SPÁNN — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „143“ í „176“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„177. SPÁNN — SLÓVAKÍA“ 

„178. SPÁNN — FINNLAND“ 

„179. SPÁNN — SVÍÞJÓÐ“ 

„180. SPÁNN — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„181. FRAKKLAND — ÍRLAND“ 

„182. FRAKKLAND — ÍTALÍA“ 

„183. FRAKKLAND — KÝPUR“ 

„184. FRAKKLAND — LETTLAND“ 

„185. FRAKKLAND — LITHÁEN“ 

„186. FRAKKLAND — LÚXEMBORG“ 

„187. FRAKKLAND — UNGVERJALAND“ 

„188. FRAKKLAND — MALTA“ 

„189. FRAKKLAND — HOLLAND“ 

„190. FRAKKLAND — AUSTURRÍKI“ 

„191. FRAKKLAND — PÓLLAND“ 

„192. FRAKKLAND — PORTÚGAL“, 

xix. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „192. 
FRAKKLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„193. FRAKKLAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 
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xx. Númeri fyrirsagnarinnar „FRAKKLAND — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „160“ í „194“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir: 

„195. FRAKKLAND — SLÓVAKÍA“ 

„196. FRAKKLAND — FINNLAND“ 

„197. FRAKKLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„198. FRAKKLAND — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„199. ÍRLAND — ÍTALÍA“ 

„200. ÍRLAND — KÝPUR“ 

„201. ÍRLAND — LETTLAND“ 

„202. ÍRLAND — LITHÁEN“ 

„203. ÍRLAND — LÚXEMBORG“ 

„204. ÍRLAND — UNGVERJALAND“ 

„205. ÍRLAND — MALTA“ 

„206. ÍRLAND — HOLLAND“ 

„207. ÍRLAND — AUSTURRÍKI“ 

„208. ÍRLAND — PÓLLAND“ 

„209. ÍRLAND — PORTÚGAL“, 

xxi. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „209. 
ÍRLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„210. ÍRLAND — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xxii. Númeri fyrirsagnarinnar „ÍRLAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „176“ í „211“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„212. ÍRLAND — SLÓVAKÍA“ 

„213. ÍRLAND — FINNLAND“ 

„214. ÍRLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„215. ÍRLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„216. ÍTALÍA — KÝPUR“ 

„217. ÍTALÍA — LETTLAND“ 

„218. ÍTALÍA — LITHÁEN“ 

„219. ÍTALÍA — LÚXEMBORG“ 

„220. ÍTALÍA — UNGVERJALAND“ 

„221. ÍTALÍA— MALTA“ 

„222. ÍTALÍA — HOLLAND“ 

„223. ÍTALÍA— AUSTURRÍKI“ 

„224. ÍTALÍA — PÓLLAND“ 

„225. ÍTALÍA — PORTÚGAL“, 

xxiii. Á eftir orðunum „Á ekki við.“ undir fyrirsögninni „225. 
ÍTALÍA — PORTÚGAL“ komi: 

„226. ÍTALÍA — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xxiv. Númeri fyrirsagnarinnar „ÍTALÍA — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „191“ í „227“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„228. ÍTALÍA — SLÓVAKÍA“ 

„229. ÍTALÍA — FINNLAND“ 

„230. ÍTALÍA — SVÍÞJÓÐ“ 

„231. ÍTALÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„232. KÝPUR — LETTLAND“ 

„233. KÝPUR — LITHÁEN“ 

„234. KÝPUR — LÚXEMBORG“ 

„235. KÝPUR — UNGVERJALAND“ 

„236. KÝPUR — MALTA“ 

„237. KÝPUR — HOLLAND“ 

„238. KÝPUR — AUSTURRÍKI“ 

„239. KÝPUR — PÓLLAND“ 

„240. KÝPUR — PORTÚGAL“, 

xxv. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „240. KÝPUR — PORTÚGAL“ komi: 

„241. KÝPUR — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xxvi. Númeri fyrirsagnarinnar „KÝPUR — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „205“ í „242“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir:  

„243. KÝPUR — SLÓVAKÍA“ 

„244. KÝPUR — FINNLAND“ 

„245. KÝPUR — SVÍÞJÓÐ“ 

„246. KÝPUR — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„247. LETTLAND — LITHÁEN“ 

„248. LETTLAND — LÚXEMBORG“ 

„249. LETTLAND — UNGVERJALAND“ 

„250. LETTLAND — MALTA“ 

„251. LETTLAND — HOLLAND“ 

„252. LETTLAND — AUSTURRÍKI“ 

„253. LETTLAND — PÓLLAND“ 

„254. LETTLAND — PORTÚGAL“ 

xxvii. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „254. LETTLAND — PORTÚGAL“ 
komi: 

„255. LETTLAND — RÚMENÍA“ 

Enginn samningur.“, 

xxviii. Númeri fyrirsagnarinnar „LETTLAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „218“ í „256“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„257. LETTLAND — SLÓVAKÍA“ 

„258. LETTLAND — FINNLAND“ 

„259. LETTLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„260. LETTLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„261. LITHÁEN — LÚXEMBORG“ 
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„262. LITHÁEN — UNGVERJALAND“ 

„263. LITHÁEN — MALTA“ 

„264. LITHÁEN — HOLLAND“ 

„265. LITHÁEN — AUSTURRÍKI“ 

„266. LITHÁEN — PÓLLAND“ 

„267. LITHÁEN — PORTÚGAL“ 

xxix. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „267. LITHÁEN — PORTÚGAL“ komi: 

„268. LITHÁEN — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xxx. Númeri fyrirsagnarinnar „LITHÁEN — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „230“ í „269“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir:  

„270. LITHÁEN — SLÓVAKÍA“ 

„271. LITHÁEN — FINNLAND“ 

„272. LITHÁEN — SVÍÞJÓÐ“ 

„273. LITHÁEN — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„274. LÚXEMBORG — UNGVERJALAND“ 

„275. LÚXEMBORG — MALTA“ 

„276. LÚXEMBORG — HOLLAND“ 

„277. LÚXEMBORG — AUSTURRÍKI“ 

„278. LÚXEMBORG — PÓLLAND“ 

„279. LÚXEMBORG — PORTÚGAL“ 

xxxi. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „279. 
LÚXEMBORG — PORTÚGAL“ komi: 

„280. LÚXEMBORG — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xxxii. Númeri fyrirsagnarinnar „LÚXEMBORG — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „241“ í „281“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir: 

„282. LÚXEMBORG — SLÓVAKÍA“ 

„283. LÚXEMBORG — FINNLAND“ 

„284. LÚXEMBORG — SVÍÞJÓÐ“ 

„285. LÚXEMBORG — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„286. UNGVERJALAND — MALTA“ 

„287. UNGVERJALAND — HOLLAND“ 

„288. UNGVERJALAND — AUSTURRÍKI“ 

„289. UNGVERJALAND — PÓLLAND“ 

„290. UNGVERJALAND — PORTÚGAL“ 

xxxiii. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „290. UNGVERJALAND — 
PORTÚGAL“ komi: 

„291. UNGVERJALAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xxxiv. Númeri fyrirsagnarinnar „UNGVERJALAND — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „251“ í „292“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir:  

„293. UNGVERJALAND — SLÓVAKÍA“ 

„294. UNGVERJALAND — FINNLAND“ 

„295. UNGVERJALAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„296. UNGVERJALAND — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„297. MALTA — HOLLAND“ 

„298. MALTA — AUSTURRÍKI“ 

„299. MALTA — PÓLLAND“ 

„300. MALTA — PORTÚGAL“, 

xxxv. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „300. MALTA — PORTÚGAL“ komi: 

„301. MALTA — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xxxvi. Númeri fyrirsagnarinnar „MALTA — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „260“ í „302“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir:  

„303. MALTA — SLÓVAKÍA“ 

„304. MALTA — FINNLAND“ 

„305. MALTA — SVÍÞJÓÐ“ 

„306. MALTA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„307. HOLLAND — AUSTURRÍKI“ 

„308. HOLLAND — PÓLLAND“ 

„309. HOLLAND — PORTÚGAL“, 

xxxvii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „309. HOLLAND 
— PORTÚGAL“ komi: 

„310. HOLLAND — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xxxviii. Númeri fyrirsagnarinnar „HOLLAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „268“ í „311“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„312. HOLLAND — SLÓVAKÍA“ 

„313. HOLLAND — FINNLAND“ 

„314. HOLLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„315. HOLLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„316. AUSTURRÍKI — PÓLLAND“ 

„317. AUSTURRÍKI — PORTÚGAL“ 

xxxix. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „317. 
AUSTURRÍKI — PORTÚGAL“ komi: 

„318. AUSTURRÍKI — RÚMENÍA 

Enginn.“, 

xl. Númeri fyrirsagnarinnar „AUSTURRÍKI — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „275“ í „319“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir:  

„320. AUSTURRÍKI — SLÓVAKÍA“ 

„321. AUSTURRÍKI — FINNLAND“ 

„322. AUSTURRÍKI — SVÍÞJÓÐ“ 

„323. AUSTURRÍKI — BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ 

„324. PÓLLAND — PORTÚGAL“ 

xli. Á eftir orðunum „Enginn samningur.“ undir 
fyrirsögninni „324. PÓLLAND — PORTÚGAL“ komi: 

„325. PÓLLAND — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 
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xlii. Númeri fyrirsagnarinnar „PÓLLAND — SLÓVENÍA“ 
verði breytt úr „281“ í „326“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„327. PÓLLAND — SLÓVAKÍA“ 

„328. PÓLLAND — FINNLAND“ 

„329. PÓLLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„330. PÓLLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“, 

xliii. Á eftir orðinu „Enginn.“ undir fyrirsögninni „330. 
PÓLLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ komi: 

„331. PORTÚGAL — RÚMENÍA 

Enginn samningur.“, 

xliv.  Númeri fyrirsagnarinnar „PORTÚGAL — 
SLÓVENÍA“ verði breytt úr „286“ í „332“ og á 
eftirfarandi fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér 
segir: 

„333. PORTÚGAL — SLÓVAKÍA“ 

„334. PORTÚGAL — FINNLAND“ 

„335. PORTÚGAL — SVÍÞJÓÐ“ 

„336. PORTÚGAL — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

xlv. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „336. 
PORTÚGAL — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ komi: 

„337. RÚMENÍA — SLÓVENÍA 

Enginn.  

338. RÚMENÍA — SLÓVAKÍA 

Enginn.  

339. RÚMENÍA — FINNLAND 

Enginn samningur. 

340. RÚMENÍA — SVÍÞJÓÐ 

Enginn samningur. 

341. RÚMENÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

Enginn.“, 

xlvi. Númeri fyrirsagnarinnar „SLÓVENÍA — SLÓVAKÍA“ 
verði breytt úr „291“ í „342“ og á eftirfarandi 
fyrirsögnum verði númerabreyting sem hér segir: 

„343. SLÓVENÍA — FINNLAND“ 

„344. SLÓVENÍA — SVÍÞJÓÐ“ 

„345. SLÓVENÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„346. SLÓVAKÍA — FINNLAND“ 

„347. SLÓVAKÍA — SVÍÞJÓÐ“ 

„348. SLÓVAKÍA — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„349. FINNLAND — SVÍÞJÓÐ“ 

„350. FINNLAND — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

„351. SVÍÞJÓÐ — BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ 

f) Ákvæðum 6. viðauka, „Aðferðir við útborgun bóta (4. gr. (6. 
mgr.), 53. gr. (1. mgr.) og 122. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

1. Í samskiptum við Belgíu, Tékkland, Danmörku, 
Eistland, Grikkland, Spán, Frakkland, Írland, Ítalíu, 
Lettland, Lúxemborg, Ungverjaland, Möltu, 
Holland, Austurríki, Pólland, Portúgal, Rúmeníu, 
Slóveníu, Slóvakíu, Finnland, Svíþjóð, og Breska 
konungsríkið: beinar greiðslur. 

2. Í samskiptum við Þýskaland, Kýpur og Litháen: 
greiðslur í gegnum samskiptastofnanir.“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Eftirfarandi breytingar eru gerðar á þætti E. ÞÝSKALAND: 

a) Í b-lið 1. liðar. og b-lið 2. liðar. komi orðin „Búlgaría 
og“ á undan orðinu „Holland“, 

b) Í b-lið 4-liðar komi orðið „Búlgaría“ á eftir orðinu 
„Belgía“, 

iv. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Beinar greiðslur.“, 

g) Ákvæðum 7. viðauka, „Bankar (4. gr. (7. mgr.), 55. gr. (3. mgr.) 
og 122. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér 
segir: 

i. Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Булбанк (Bulbank), София.“ 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
”K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 
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iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Banca Naţională a României (Landsbanki Rúmeníu), 
Bucureşti.“, 

h) Í stað 8. viðauka komi eftirfarandi: 

„8 VIÐAUKI (B) (12) (13) 

GREIÐSLA FJÖLSKYLDUBÓTA 

(4. gr. (8. mgr.), 10. gr. a (d-liður) og 122. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar) 

Ákvæði d-liðar 10. gr. a í framkvæmdarreglugerðinni eiga við um 
eftirfarandi: 

 

A. Launþegar og sjálfstætt starfandi einstaklingar 

a) viðmiðunartímabil einn almanaksmánuður í samskiptum 
: 

— milli Belgíu og Búlgaríu, 

— milli Belgíu og Tékklands, 

— milli Belgíu og Þýskalands, 

— Belgíu og Grikklands, 

— milli Belgíu og Spánar, 

— milli Belgíu og Frakklands, 

— milli Belgíu og Írlands, 

— milli Belgíu og Litháens, 

— milli Belgíu og Lúxemborgar, 

— milli Belgíu og Austurríkis, 

— milli Belgíu og Póllands, 

— milli Belgíu og Portúgals, 

— milli Belgíu og Rúmeníu, 

— milli Belgíu og Slóvakíu, 

— milli Belgíu og Finnlands, 

— milli Belgíu og Svíþjóðar, 

— milli Belgíu og Breska konungsríkisins, 

— milli Búlgaríu og Tékklands, 

— milli Búlgaríu og Þýskalands, 

— milli Búlgaríu og Eistlands, 

— milli Búlgaríu og Grikklands, 

— milli Búlgaríu og Spánar, 

— milli Búlgaríu og Frakklands, 

— milli Búlgaríu og Írlands, 

— milli Búlgaríu og Kýpur, 

— milli Búlgaríu og Lettlands, 

— milli Búlgaríu og Litháens, 

— milli Búlgaríu og Lúxemborgar, 

— milli Búlgaríu og Ungverjalands, 

— milli Búlgaríu og Möltu, 

— milli Búlgaríu og Hollands, 

— milli Búlgaríu og Austurríkis, 

— milli Búlgaríu og Póllands, 

— milli Búlgaríu og Portúgals, 

— milli Búlgaríu og Rúmeníu, 

— milli Búlgaríu og Slóvakíu, 

— milli Búlgaríu og Finnlands, 

— milli Búlgaríu og Svíþjóðar, 

— milli Búlgaríu og Breska konungsríkisins, 

— milli Tékklands og Danmerkur, 

— milli Tékklands og Þýskalands, 

— milli Tékklands og Grikklands, 

— milli Tékklands og Spánar, 

— milli Tékklands og Frakklands, 

— milli Tékklands og Írlands, 

— milli Tékklands og Lettlands, 

— milli Tékklands og Litháens, 

— milli Tékklands og Lúxemborgar, 

— milli Tékklands og Ungverjalands, 

— milli Tékklands og Möltu, 

— milli Tékklands og Hollands, 

— milli Tékklands og Austurríkis, 

— milli Tékklands og Póllands, 

— milli Tékklands og Portúgals, 

— milli Tékklands og Rúmeníu, 

— milli Tékklands og Slóveníu, 

— milli Tékklands og Slóvakíu, 

— milli Tékklands og Finnlands, 

— milli Tékklands og Svíþjóðar, 

— milli Tékklands og Breska Konungsríkisins, 

— milli Danmerkur og Litháens, 

— milli Danmerkur og Póllands, 

— milli Danmerkur og Slóvakíu, 

— milli Þýskalands og Grikklands, 

— milli Þýskalands og Spánar, 

— milli Þýskalands og Frakklands, 
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— milli Þýskalands og Írlands, 

— milli Þýskalands og Litháens, 

— milli Þýskalands og Lúxemborgar, 

— milli Þýskalands og Austurríkis, 

— milli Þýskalands og Póllands, 

— milli Þýskalands og Rúmeníu, 

— milli Þýskalands og Slóvakíu, 

— milli Þýskalands og Finnlands, 

— milli Þýskalands og Svíþjóðar, 

— milli Þýskalands og Breska konungsríkisins, 

— milli Eistlands og Rúmeníu, 

— milli Grikklands og Litháens, 

— milli Grikklands og Póllands, 

— milli Grikklands og Rúmeníu, 

— milli Grikklands og Slóvakíu, 

— milli Spánar og Litháens, 

— milli Spánar og Austurríkis, 

— milli Spánar og Póllands, 

— milli Spánar og Rúmeníu, 

— milli Spánar og Slóveníu, 

— milli Spánar og Slóvakíu, 

— milli Spánar og Finnlands, 

— milli Spánar og Svíþjóðar, 

— milli Frakklands og Litháens, 

— milli Frakklands og Lúxemborgar, 

— milli Frakklands og Austurríkis, 

— milli Frakklands og Póllands, 

— milli Frakklands og Portúgals, 

— milli Frakklands og Rúmeníu, 

— milli Frakklands og Slóveníu, 

— milli Frakklands og Slóvakíu, 

— milli Frakklands og Finnlands, 

— milli Frakklands og Svíþjóðar, 

— milli Írlands og Litháens, 

— milli Írlands og Austurríkis, 

— milli Írlands og Póllands, 

— milli Írlands og Portúgals, 

— milli Írlands og Rúmeníu, 

— milli Írlands og Slóvakíu, 

— milli Írlands og Svíþjóðar, 

— milli Lettlands og Litháens, 

— milli Lettlands og Lúxemborgar, 

— milli Lettlands og Ungverjalands, 

— milli Lettlands og Póllands, 

— milli Lettlands og Rúmeníu, 

— milli Lettlands og Slóveníu, 

— milli Lettlands og Slóvakíu, 

— milli Lettlands og Finnlands, 

— milli Litháens og Lúxemborgar, 

— milli Litháens og Ungverjalands, 

— milli Litháens og Hollands, 

— milli Litháens og Austurríkis, 

— milli Litháens og Portúgals, 

— milli Litháens og Rúmeníu, 

— milli Litháens og Slóveníu, 

— milli Litháens og Slóvakíu, 

— milli Litháens og Finnlands, 

— milli Litháens og Svíþjóðar, 

— milli Litháens og Breska konungsríkisins, 

— milli Lúxemborgar og Austurríkis, 

— milli Lúxemborgar og Póllands, 

— milli Lúxemborgar og Portúgals, 

— milli Lúxemborgar og Rúmeníu, 

— milli Lúxemborgar og Slóveníu, 

— milli Lúxemborgar og Slóvakíu, 

— milli Lúxemborgar og Finnlands, 

— milli Lúxemborgar og Svíþjóðar, 

— milli Ungverjalands og Austurríkis, 

— milli Ungverjalands og Póllands, 

— milli Ungverjalands og Rúmeníu, 

— milli Ungverjalands og Slóveníu, 

— milli Ungverjalands og Slóvakíu, 

— milli Möltu og Rúmeníu, 

— milli Möltu og Slóvakíu, 
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— milli Hollands og Austurríkis, 

— milli Hollands og Póllands, 

— milli Hollands og Rúmeníu, 

— milli Hollands og Slóvakíu, 

— milli Hollands og Finnlands, 

— milli Hollands og Svíþjóðar, 

— milli Austurríkis og Póllands, 

— milli Austurríkis og Portúgals, 

— milli Austurríkis og Rúmeníu, 

— milli Austurríkis og Slóveníu, 

— milli Austurríkis og Slóvakíu, 

— milli Austurríkis og Finnlands, 

— milli Austurríkis og Svíþjóðar, 

— milli Austurríkis og Breska konungsríkisins, 

— milli Póllands og Portúgals, 

— milli Póllands og Rúmeníu, 

— milli Póllands og Slóveníu, 

— milli Póllands og Slóvakíu, 

— milli Póllands og Finnlands, 

— milli Póllands og Svíþjóðar, 

— milli Póllands og Breska konungsríkisins, 

— milli Portúgals og Rúmeníu, 

— milli Portúgals og Slóveníu, 

— milli Portúgals og Slóvakíu, 

— milli Portúgals og Finnlands, 

— milli Portúgals og Svíþjóðar, 

— milli Portúgals og Breska konungsríkisins, 

— milli Rúmeníu og Slóveníu, 

— milli Rúmeníu og Slóvakíu, 

— milli Rúmeníu og Finnlands, 

— milli Rúmeníu og Svíþjóðar, 

— milli Rúmeníu og Breska konungsríkisins, 

— milli Slóveníu og Slóvakíu, 

— milli Slóveníu og Finnlands, 

— milli Slóveníu og Breska konungsríkisins, 

— milli Slóvakíu og Finnlands, 

— milli Slóvakíu og Svíþjóðar, 

— milli Slóvakíu og Breska konungsríkisins, 

— milli Finnlands og Svíþjóðar, 

— milli Finnlands og Breska konungsríkisins, 

— milli Svíþjóðar og Breska konungsríkisins. 

b) viðmiðunartímabil ársfjórðungur í samskiptum: 

— milli Danmerkur og Þýskalands, 

— milli Hollands og Danmerkur, Þýskalands, 
Frakklands, Lúxemborgar, Portúgals. 

B. Sjálfstætt starfandi einstaklingar 

viðmiðunartímabil ársfjórðungur í samskiptum: 

— milli Belgíu og Hollands. 

C. Launþegar 

viðmiðunartímabil einn almanaksmánuður í samskiptum: 

— milli Belgíu og Hollands.“, 

i) Ákvæðum 9. viðauka, „Útreikningur árlegs meðaltalskostnaðar 
vegna aðstoðar (4. gr. (9. mgr.), 94. gr. (a-liður 3. mgr.) og 95. gr. 
(a-liður 3. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem 
hér segir: 

i. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Árlegur meðaltalskostnaður vegna aðstoðar skal 
reiknaður út með því að taka tillit til þeirrar aðstoðar sem 
greidd er af sjúkratryggingasjóði ríkisins í samræmi við 
lög um sjúkratryggingar.“, 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, 
„K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, 
„Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi 
færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. 
DANMÖRK“, „E. ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. 
GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. 
ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, 
„N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. 
UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. 
AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. 
SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. 
SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Árlegur meðaltalskostnaður vegna aðstoðar skal 
reiknaður út með því að taka tillit til þeirra aðstoðar sem 
greidd er samkvæmt sjúkratryggingakerfum.“, 

j) Ákvæðum 10. viðauka, „Stofnanir og aðilar, tilnefndir af 
lögbærum yfirvöldum (10. mgr. 4. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar)“, er breytt sem hér segir: 

i. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ 
komi:  
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„B. BÚLGARÍA 

 

1. Að því er varðar beitingu 14. gr. c, 14. gr. d (3. 
mgr.) og 17. gr. reglugerðarinnar: 

Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

2. Að því er varðar beitingu 1. mgr. 6. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

3. Að því er varðar beitingu 8. gr., 10. gr. b, 11. gr. (1. 
mgr.), 11. gr. а (1. mgr.), 12. gr. а, 13. gr. (3. mgr.), 
14. gr. (1., 2. og 3. mgr.) og 38. gr. (1. mgr.) 
framkvæmdarreglugerðarinnar: 

— Министерство на здравеопазването 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София, 

— Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София. 

4. Að því er varðar beitingu 70. gr. (1. mgr.), 80. gr. 
(2. mgr.), 81. gr., 82. gr. (2. mgr.) og 91. gr. (2. 
mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

5. Að því er varðar beitingu 85. gr. (2. mgr.), 86. gr. 
(2. mgr.), 89. gr. (1. mgr.), 102. gr. (2. mgr.), 109. 
gr. og 110. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

— Министерство на здравеопазването 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София, 

— Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София. 

6. Að því er varðar beitingu 2. mgr. 113. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar: 

— Министерство на здравеопазването 
(Heilbrigðisráðuneyti), София, 

— Национална здравноосигурителна каса 
(Sjúkratryggingasjóður ríkisins), София.“, 

 

ii. Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. DANMÖRK“, „E. 
ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. ÍRLAND“, „K. 
ÍTALÍA“, „L. KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. LÚXEMBORG“, „P. UNGVERJALAND“, „Q. 
MALTA“, „R. HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. PORTÚGAL“, „W. SLÓVENÍA“, „X. 
SLÓVAKÍA“, „Y. FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“. 

iii. Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ komi: 

 

„V. RÚMENÍA 

1. Að því er varðar beitingu 14. gr. (b-liður 1. mgr.) 
og 17. gr. reglugerðarinnar og að því er varðar 
beitingu 10. gr. (b-liður), 11. gr. (1. mgr.), 11. gr. a 
(1. mgr.), 12. gr. (a-liður), 13. gr. (2. og 3. mgr.), 
14. gr. (1., 2. og 3. mgr.), 80. gr. (2. mgr.), 81. gr. 
og 85. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări Sociale 
(Opinber stofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga), Bucureşti. 

2. Að því er varðar beitingu 38. gr. (1. mgr.), 70. gr. (1. mgr.), 82. gr. (2. mgr.) og 86. gr. (2. mgr.) 
framkvæmdarreglugerðarinnar: 

a) Bætur í peningum: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări Sociale 
(Opinber stofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga). Bucureşti. 

b) Bætur, greiddar í fríðu: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate. (Opinber 
sjúkratryggingastofnun). Bucureşti. 

3. Að því er varðar beitingu 2. mgr. 102. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar (endurgreiðsla á 
útgjöldum í fríðu í samræmi við 36. og 63. gr. 
reglugerðarinnar): 

Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Opinber 
sjúkratryggingastofnun). Bucureşti. 

4. Að því er varðar beitingu 2. mgr. 102. gr. 
framkvæmdarreglugerðarinnar (endurgreiðsla á 
útgjöldum vegna atvinnuleysisbóta í samræmi við 
70. gr. reglugerðarinnar): 

Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă 
(Atvinnumálastofnun ríkisins), Bucureşti.“ 
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3. 31983 Y 0117: Ákvörðun framkvæmdaráðs Evrópubandalaganna 
um félagslegt öryggi farandlaunþega nr. 117 frá 7. júlí 1982 um 
skilyrði fyrir framkvæmd a-liðar 1. mgr. 50. gr. reglugerðar ráðsins 
(EBE) 574/72 frá 21. mars 1972 (Stjtíð. EB C 238, 7.9.1983, bls. 3), 
eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21), 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Í stað liðar 2,2. komi eftirfarandi: 

„Að því er þessa ákvörðun varðar skal tilnefndur aðili vera: 

Belgía: Office national des pensions (ONP), Rijksdienst 
voor pensioenen (RVP) (almenna 
lífeyrisskrifstofan), Brussel. 

Búlgaría: Национален осигурителен институт (opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

Tékkland: Česká správa sociálního zabezpečení (skrifstofa 
almannatrygginga í Tékklandi), Praha. 

Danmörk: Direktoratet for Social Sikring og Bistand 
(almannatrygginga- og félagsmálaskrifstofan), 
København. 

Þýskaland: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger 
— Datenstelle (gagnavinnslumiðstöð Samtaka 
þýskra lífeyristryggingastofnana), Würzburg. 

Eistland: Sotsiaalkindlustusamet (stjórn 
almannatrygginga), Tallinn. 

Grikkland: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) 
(almannatryggingastofnun), Αθήνα. 

Spánn: instituto Nacional de la Seguridad Social 
(almannatryggingastofnun ríkisins), Madrid. 

Frakkland: Caisse nationale d'assurance-vieillesse — 
Centre informatique national — travailleurs 
migrants SCOM (tryggingasjóður aldraðra – 
gagnavinnslustöð ríkisins  – farandlaunþegar 
SCOM) Tours. 

Írland: Department of Social Welfare 
(félagsmálaráðuneytið), Dublin. 

Ítalía: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale 
(INPS) (félagsmálastofnunin), Roma. 

Kýpur: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο 
Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
(skrifstofa almannatrygginga, vinnu- og 
félagsmálaráðuneytið), Λευκωσία. 

Lettland: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra 
(almannatryggingastofnun ríkisins), Rīga. 

Litháen: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 
(stjórn almannatrygginga ríksins), Vilnius. 

Lúxemborg: Centre d'informatique, d'affiliation et de 
perception des cotisations, commun aux 
institutions de securité sociale 
(gagnavinnslustöð fyrir skráningu og innheimtu 
iðgjalda fyrir almannatryggingastofnanir), 
Luxembourg. 

Ungverjaland: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság 
(aðalstöðvar lífeyristrygginga ríkisins), 
Budapest. 

Malta: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali (skrifstofa 
almannatrygginga), Valletta. 

Holland: Sociale Verzekeringsbank 
(almannatryggingabankinn), Amsterdam. 

Austurríki: Hauptverband der österreichischen 
Sozialversicherungsträger (aðalsamtök 
austurrískra almannatryggingastofnana), Wien. 

Pólland: Zakład Ubezpieczeń Społecznych 
(almannatryggingastofnunin), Warszawa. 

Portúgal: Centro Nacional de Pensões (almenna 
lífeyrismiðstöðin), Lisboa. 

Rúmenía: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de 
Asigurări Sociale (Opinber stofnun fyrir lífeyri 
og önnur réttindi til félagslegra trygginga), 
Bucureşti. 

Slóvenía: Zavod za pokojninsko in invalidsko 
zavarovanje Slovenije (lífeyris- og 
örorkutryggingastofnun Slóveníu), Ljubljana. 

Slóvakía: Sociálna poisťovňa 
(almannatryggingastofnunin), Bratislava.  

Finnland: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen 
(lífeyristryggingamiðstöðin), Helsinki. 

Svíþjóð: Riksförsäkringsverket 
(almannatryggingastjórnin), Stockholm. 

Breska konungsríkið: Department for Work and Pensions, 
International Pension Centre, (ráðuneyti 
atvinnu- og lífeyrismála, alþjóðlega 
lífeyrismiðstöðin), Newcastle upon Tyne.“ 

4. 31988 Y 0309(02): Ákvörðun framkvæmdaráðs 
Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farandlaunþega nr. 136 
frá 1. júlí 1987 um túlkun á 1. til 3. mgr. 45. gr. reglugerðar 
ráðsins (EBE) 1408/71 varðandi það að taka tillit til 
tryggingatímabila sem er lokið samkvæmt löggjöf annars 
aðildarríkis til að öðlast, viðhalda eða endurheimta bætur (Stjtíð. 
EB C 64, 9.3.1988, bls. 7), eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21), 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 
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Viðaukanum er breytt sem hér segir: 

a) Á eftir orðinu „Engar“ undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Engar.“, 

b) Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. 
KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. 
HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum 
sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. DANMÖRK“, „E. 
ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. 
SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. 
KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. 
LÚXEMBORG“, „P. UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. 
HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. 
PORTÚGAL“, „W. SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. 
FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“. 

c) Á eftir orðinu „Engar.“ undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

Engar.“, 

5. 31993 Y 0825(02): Ákvörðun framkvæmdaráðs 
Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farandlaunþega nr. 150 frá 
26. júní 1992 um beitingu 77. gr., 78. gr. og 3. mgr. 79. gr. 
reglugerðar (EBE) 1408/71 og ii-liðar í b-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 574/72 (Stjtíð. EB C 229, 25.8.1993, bls. 5), 
eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21), 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  

Viðaukanum er breytt sem hér segir: 

a) Á eftir færslunni undir fyrirsögninni „A. BELGÍA“ komi: 

„B. BÚLGARÍA 

Агенция за социално подпомагане (Stofnun sem veitir 
félagslega aðstoð), София.“, 

b) Fyrirsögnunum „B. TÉKKLAND“, „C. DANMÖRK“, „D. 
ÞÝSKALAND“, „E. EISTLAND“, „F. GRIKKLAND“, „G. 
SPÁNN“, „H. FRAKKLAND“, „I. ÍRLAND“, „J. ÍTALÍA“, „K. 
KÝPUR“, „L. LETTLAND“, „M. LITHÁEN“, „N. 
LÚXEMBORG“, „O. UNGVERJALAND“, „P. MALTA“, „Q. 
HOLLAND“, „R. AUSTURRÍKI“, „S. PÓLLAND“, „T. 
PORTÚGAL“, „U. SLÓVENÍA“, „V. SLÓVAKÍA“, „W. 
FINNLAND“, „X. SVÍÞJÓÐ“, „Y. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“ er endurraðað ásamt viðkomandi færslum 
sem hér segir: „C. TÉKKLAND“, „D. DANMÖRK“, „E. 
ÞÝSKALAND“, „F. EISTLAND“, „G. GRIKKLAND“, „H. 
SPÁNN“, „I. FRAKKLAND“, „J. ÍRLAND“, „K. ÍTALÍA“, „L. 
KÝPUR“, „M. LETTLAND“, „N. LITHÁEN“, „O. 
LÚXEMBORG“, „P. UNGVERJALAND“, „Q. MALTA“, „R. 
HOLLAND“, „S. AUSTURRÍKI“, „T. PÓLLAND“, „U. 
PORTÚGAL“, „W. SLÓVENÍA“, „X. SLÓVAKÍA“, „Y. 
FINNLAND“, „Z. SVÍÞJÓÐ“, „AA. BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“. 

c) Á eftir síðustu færslunni undir fyrirsögninni „U. PORTÚGAL“ 
komi: 

„V. RÚMENÍA 

1. Að því er varðar fjölskyldubætur: Ministerul Muncii, 
Solidaritatii Sociale si Familiei, (Ráðuneyti atvinnu, 
félagslegrar samstöðu- og fjölskyldu), Bucureşti. 

2. Að því er varðar lífeyri fyrir börn sem hafa misst 
annað foreldri eða báða foreldra: Casa Naţională de 
Pensii şi alte Drepturi de Asigurări Sociale (Opinber 
stofnun fyrir lífeyri og önnur réttindi til félagslegra 
trygginga), Bucureşti.“ 

6. 32003 D 0192(01): Ákvörðun framkvæmdaráðs 
Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farandlaunþega nr. 
2004/324/EB frá 29. október 2003 um skilyrði fyrir framkvæmd b-
liðar 1. mgr. 50. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 574/72 (Stjtíð. ESB 
LC 104, 8.4.2004, bls. 114). 

Í stað liðar 2.4. komi eftirfarandi: 

„Að því er þessa ákvörðun varðar skal tilnefndur aðili vera: 

BELGÍA: L'Office National des pensions pour travailleurs 
salariés (ONP), Rijksdienst voor pensioenen 
(RVP) (almenna lífeyrisskrifstofan), 
Bruxelles/Brussel. 

BÚLGARÍA: Национален осигурителен институт (Opinber 
almannatryggingastofnun), София. 

TÉKKLAND: Česká správa sociálního zabezpečení (skrifstofa 
almannatrygginga í Tékklandi), Praha.  

DANMÖRK Den Sociale Sikringsstyrelse, København. 
(Opinber almannatryggingastofnun, 
Kaupmannahöfn).  

ÞÝSKALAND: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger 
— Datenstelle der deutschen 
Rentenversicherung (VDR–DSRV) 
(gagnavinnslustöð Samtaka þýskra 
lífeyristryggingastofnana), Würzburg. 

EISTLAND: Sotsiaalkindlustusamet (stjórn 
almannatrygginga), Tallinn. 

GRIKKLAND: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) 
(almannatryggingastofnun), Αθήνα. 

SPÁNN: Tesorería General de la Seguridad Social 
(TGSS)/ Instituto Nacional de la Seguridad 
Social (INSS) (tryggingasjóður 
almannatrygginga /almannatryggingastofnun 
ríkisins), Madrid. 

FRAKKLAND: Caisse nationale d'assurance-vieillesse (CNAV), 
Paris. 

ÍRLAND: Department of Social and Family Affairs 
(félags- og fjölskyldumálaráðuneytið), Dublin. 

ÍTALÍA: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale 
(INPS), Rome.  

KÝPUR: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο 
Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
(skrifstofa almannatrygginga, vinnumála- og 
almannatryggingaráðuneytið), Λευκωσία.  

LETTLAND: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra 
(almannatryggingastofnun ríkisins), Rīga.  

LITHÁEN: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 
(stjórn almannatrygginga ríksins), Vilnius.  
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LÚXEMBORG: Centre commun de la Sécurité Sociale (miðstöð 
almannatrygginga), Luxembourg. 

UNGVERJALAND: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság 
(aðalstöðvar lífeyristrygginga ríkisins), 
Budapest. 

MALTA: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali (skrifstofa 
almannatrygginga), Valletta. 

HOLLAND: Sociale Verzekeringsbank 
(almannatryggingabankinn), Amsterdam. 

AUSTURRÍKI: Hauptverband der Österreichischen 
Sozialversicherungsträger (aðalsamtök 
austurrískra almannatryggingastofnana), Wien.  

PÓLLAND: Zakład Ubezpieczeń Społecznych 
(almannatryggingastofnunin), Warszawa  

PORTÚGAL: Instituto de Solidariedade e Segurança Social 
(Stofnun fyrir samstöðu og félagslegt öryggi) 
(ISSS)/Centro Nacional de Pensões 
(lífeyrisstofnun ríkisins), Lisbon.  

RÚMENÍA: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de 
Asigurări Sociale (Opinber stofnun fyrir lífeyri 
og önnur réttindi til félagslegra trygginga), 
Bucureşti.  

SLÓVENÍA: Zavod za pokojninsko in invalidsko 
zavarovanje Slovenije, (lífeyris- og 
örorkutryggingastofnun Slóveníu), Ljubljana.  

SLÓVAKÍA: Sociálna poisťovňa 
(almannatryggingastofnunin)), Bratislava. 

FINNLAND: Eläketurvakeskus 
(ETK)/Pensionsskyddscentralen 
(lífeyristryggingamiðstöðin), Helsinki.  

SVÍÞJÓÐ: Riksförsäkringsverket 
(almannatryggingastjórnin), Stockholm. 

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ: Department for Work and Pensions, 
International Pension Centre, (ráðuneyti 
atvinnu- og lífeyrismála, alþjóðlega 
lífeyrismiðstöðin), Newcastle upon Tyne.“. 

 

3. FÉLAGARÉTTUR 

 

32001 R 2157: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2157/2001 frá 8. október 
2001 um samþykktir fyrir Evrópufélög (SE) (Stjtíð. EB. L 294, 
10.11.2001, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 0885: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 885/2004 frá 26. 
apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 168, 1.5.2004, bls. 1). 

a) Í I. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„BÚLGARÍA: 

акционерно дружество“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA: 

societate pe acţiuni“. 

b) Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„BÚLGARÍA: 

акционерно дружество, дружество с ограничена отговорност“  

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA: 

societate pe acţiuni, societate cu răspundere limitată“. 

4. STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM 

 

31999 R 0659: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 659/1999 frá 22. mars 
1999 um ítarlegar reglur um beitingu 93. gr. EB-sáttmálans (Stjtíð. EB 
L 83, 27.3.1999, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins 
Eistlands, Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, 
Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins 
Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og 
Lýðveldisins Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Í stað i-liðar í b-lið 1. gr. komi eftirfarandi: 

„i. Með fyrirvara um 144. og 172. gr. laganna um aðild Austurríkis, 
Finnlands og Svíþjóðar, með fyrirvara um 3. lið IV. viðauka og 
viðbæti við umræddan viðauka laganna um aðild Tékklands, 
Eistlands, Kýpur, Lettlands, Litháens, Ungverjalands, Möltu, 
Póllands, Slóveníu og Slóvakíu og með fyrirvara um 2. lið og b-
lið 3. liðar og viðbæti við umræddan viðauka laganna um aðild 
Búlgaríu og Rúmeníu, öll aðstoð sem var hafin fyrir gildistöku 
sáttmálans í viðkomandi aðildarríkjum, þ.e. aðstoðarkerfi og stök 
aðstoð sem hafin var áður en sáttmálinn öðlaðist gildi og er enn 
veitt,“.  

5. LANDBÚNAÐUR 

 

A. LANDBÚNAÐARLÖGGJÖF 

1. 31965 R 0079: Reglugerð ráðsins nr. 79/65/EBE frá 15. júní 1965 
um að koma upp kerfi til að safna bókhaldsgögnum yfir tekjur og 
rekstur bújarða í Efnahagsbandalagi Evrópu (Stjtíð. Eb. 109, 
23.6.1965, bls. 1859) eins og henni var breytt með: 

— 11972 B: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Danmerkur, Írlands og Breska 
konungsríkisins (Stjtíð. EB L 73, 27. 3. 1972, bls. 14). 

— 31972 R 2835: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2835/72 frá 29. 
desember 1972 (Stjtíð. EB L 298, 31.12.1972, bls. 47). 

— 31973 R 2910: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2910/73 frá 23. 
október 1973 (Stjtíð. EB L 299, 27.10.1973, bls. 1). 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

— 31981 R 2143: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2143/81 frá 27. júlí 
1981 (Stjtíð. EB L 210, 30.7.1981, bls. 1). 
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— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11. 1985, bls. 23). 

— 31985 R 3644: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3644/85 frá 19. 
desember 1985 (Stjtíð. EB L 348, 24.12.1985, bls. 4). 

— 31985 R 3768: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3768/85 frá 20. 
desember 1985 (Stjtíð. EB L 362, 31.12.1985, bls. 8). 

— 31990 R 3577: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3577/90 frá 4. 
desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 23). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 R 2801: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2801/95 frá 29. 
nóvember 1995 (Stjtíð. EB L 291, 6.12.1995, bls. 3). 

— 31997 R 1256: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1256/97 frá 25. júní 
1997 (Stjtíð. EB L 174, 2.7.1997, bls. 7). 

— 32003 R 0806: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 806/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. ESB L 122, 16.5.2003, bls. 35). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 2059: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2059/2003 frá 17. 
nóvember 2003 (Stjtíð. EB L 308, 25.11. 2003, bls. 1). 

— 32004 R 0660: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
660/2004 frá 7. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 104, 8.4.2004, bls. 97). 

a) Eftirfarandi bætist við 1. mgr. 5. gr.: „Búlgaría og Rúmenía skulu 
koma á fót innlendri nefnd, eigi síðar en fyrir lok sjötta mánaðar 
frá aðildardeginum.“ 

b) Eftirfarandi bætist við viðaukann: 

„Búlgaría 

1. Северозападен (Severozapaden) 

2. Северен централен (Severen tsentralen) 

3. Североизточен (Severoiztochen) 

4. Югозападен (Yugozapaden) 

5. Южен централен (Yuzhen tsentralen) 

6. Югоизточен (Yugoiztochen) 

Búlgaría getur þó verið eitt svæði næstu tvö árin á eftir aðild.“ 

„Rúmenía 

1. Nord-Est 

2. Sud-Est 

3. Sud-Muntenia 

4. Sud-Vest-Oltenia 

5. Vest 

6. Nord-Vest 

7. Centru 

8. Bucureşti-Ilfov“ 

2. 31977 R 1784: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1784/77 frá 19. júlí 
1977 um vottun á humlum (Stjtíð. EB L 200, 8.8.1977, bls. 1), eins og 
henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31979 R 2225: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2225/79 frá 9. 
október 1979 (Stjtíð. EB L 257, 12.10. 1979, bls. 1). 

— 31985 R 2039: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2039/85 frá 23. júlí 
1985 (Stjtíð. EB L 193, 25.7.1985, bls. 1). 

— 31991 R 1605: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1605/91 frá 10. júní 
1991 (Stjtíð. EB L 149, 14.6.1991, bls. 14). 

— 31993 R 1987: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1987/93 frá 19. júlí 
1993 (Stjtíð. EB L 182, 24. 7. 1993, bls. 1). 

— 31996 R 1323: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1323/96 frá 26. júní 
1996 (Stjtíð. EB L 171, 10.7.1996, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  

Eftirfarandi bætist við 9. gr.: 

„Búlgaría og Rúmenía skulu senda upplýsingarnar innan fjögurra 
mánaða frá aðildardegi.“. 

3. 31991 R 2092: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2092/91 frá 24. júní 
1991 um lífræna framleiðslu landbúnaðarafurða og merkingar þar að 
lútandi á landbúnaðarafurðum og matvælum (Stjtíð. EB L 198, 
22.7.1991, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 31992 R 1535: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
1535/92 frá 15. júní 1992 (Stjtíð. EB L 162, 16.6.1992, bls. 15). 

— 31992 R 2083: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2083/92 frá 14. júlí 
1992 (Stjtíð. EB L 208, 24.7.1992, bls. 15). 

— 31992 R 3713: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
3713/92 frá 22. desember 1992 (Stjtíð. EB L 378, 23.12.1992, 
bls. 21). 

— 31993 R 0207: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
207/93 frá 29. janúar 1993 (Stjtíð. EB L 25, 2.2.1993, bls. 5). 

— 31993 R 2608: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
2608/93 frá 23. september 1993 (Stjtíð. EB L 239, 24.9.1993, bls. 
10). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31994 R 0468: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
468/94 frá 2. mars 1994 (Stjtíð. EB L 59, 3.3.1994, bls. 1). 

— 31994 R 1468: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1468/94 frá 20. júní 
1994 (Stjtíð. EB L 159, 28.6.1994, bls. 11). 
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— 31994 R 2381: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2381/94 frá 30. janúar 1994 (Stjtíð. EB L 255, 1.10.1994, bls. 
84). 

— 31995 R 0529: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
529/95 frá 9. mars 1995 (Stjtíð. EB L 54, 10.3.1995, bls. 10). 

— 31995 R 1201: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1201/95 frá 29. maí 1995 (Stjtíð. EB L 119, 30.5.1995, bls. 9). 

— 31995 R 1202: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1202/95 frá 29. maí 1995 (Stjtíð. EB L 119, 30.5.1995, bls. 11). 

— 31995 R 1935: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1935/95 frá 22. júní 
1995 (Stjtíð. EB L 186, 5.8.1995, bls. 1). 

— 31996 R 0418: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
418/96 frá 7. mars 1996 (Stjtíð. EB L 59, 8.3.1996, bls. 10). 

— 31997 R 1488: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1488/97 frá 29. júlí 1997 (Stjtíð. EB L 202, 30.7.1997, bls. 12). 

— 31998 R 1900: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1900/98 frá 4. september 1998 (Stjtíð. EB L 247, 5.9.1998, bls. 
6). 

— 31999 R 0330: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
330/1999 frá 12. febrúar 1999 (Stjtíð. EB L 40, 13.2.1999, bls. 
23). 

— 31999 R 1804: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1804/1999 frá 19. júlí 
1999 (Stjtíð. EB L 222, 24.8. 1999, bls. 1). 

— 32000 R 0331: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
331/2000 frá 17. desember 1999 (Stjtíð. EB L 48, 19.2.2000, bls. 
1). 

— 32000 R 1073: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1073/2000 frá 19. maí 2000 (Stjtíð. EB L 119, 20.5.2000, bls. 
27). 

— 32000 R 1437: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1437/2000 frá 30. júní 2000 (Stjtíð. EB L 161, 1.7.2000, bls. 62). 

— 32000 R 2020: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2020/2000 frá 25. september 2000 (Stjtíð. EB L 241, 26.9.2000, 
bls. 39). 

— 32001 R 0436: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 436/2001 frá 2. mars 
2001 (Stjtíð. EB L 63, 3.3.2001, bls. 16). 

— 32001 R 2491: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2491/2001 frá 19. desember 2001 (Stjtíð. EB L 337, 20.12.2001, 
bls. 9). 

— 32002 R 0473: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
473/2002 frá 15. mars 2002 (Stjtíð. EB L 75, 16.3.2002, bls. 21). 

— 32003 R 0223: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
223/2003 frá 5. febrúar 2003 (Stjtíð. EB L 31, 6.2.2003, bls. 3). 

— 32003 R 0599: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
599/2003 frá 1. apríl 2003 (Stjtíð. EB L 85, 2.4.2003, bls. 15). 

— 32003 R 0806: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 806/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. ESB L 122, 16.5.2003, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 2277: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2277/2003 frá 22. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 336, 23.12.2003, 
bls. 68). 

— 32004 R 0392: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 392/2004 frá 24. 
febrúar 2004 (Stjtíð. EB L 65, 3. 3. 2004, bls. 1). 

— 32004 R 0746: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
746/2004 frá 22. apríl 2004 (Stjtíð. EB L 122, 26. 4. 2004, bls. 
10). 

— 32004 R 1481: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1481/2004 frá 19. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 272, 20.8.2004, bls. 
11). 

— 32004 R 2254: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2254/2004 frá 27. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 385, 29.12.2004, 
bls. 20). 

— 32005 R 1294: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1294/2005 frá 5. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 205, 6.8.2005, bls. 
16). 

— 32005 R 1318: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1318/2005 frá 11. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 210, 12.8.2005, bls. 
11). 

— 32005 R 1336: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1336/2005 frá 12. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 211, 13.8.2005, bls. 
11). 

— 32005 R 1567: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1567/2005 frá 20. 
september 2005 (Stjtíð. ESB L 252, 28.9.2005, bls. 1). 

— 32005 R 1916: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1916/2005 frá 24. nóvember 2005 (Stjtíð. ESB L 307, 
25.11.2005, bls. 10). 

— 32006 R 0592: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
592/2006 frá 12. apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 104, 13.4. 006, bls. 
13). 

— 32006 R 0699: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
699/2006 frá 5. maí 2006 (Stjtíð. ESB L 121, 6.5.2006, bls. 36). 

— 32006 R 0780: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
780/2006 frá 24. maí 2006 (Stjtíð. ESB L 137, 25.5.2006, bls. 9). 

a) Í 2. gr. bætist eftirfarandi undirliður við á undan færslunni fyrir 
Spán: 

„— á búlgörsku: биологичен,“, 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóvakíu: 

„— á rúmensku: „ecologic,“, 

b) Í A-hluta V. viðauka bætist við eftirfarandi á undan færslunni 
fyrir Spán: „BG: Биологично земеделие 

— Система на контрол на ЕО“, 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóvakíu: 

„RO: Agricultură Ecologică — Sistem de control CE“. 

c) Í hluta B.3.1. í V. viðauka bætist við eftirfarandi á undan 
færslunni fyrir Spán: 

„BG: БИОЛОГИЧНО ЗЕМЕДЕЛИЕ“, 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóvakíu: 

„RO: AGRICULTURĂ ECOLOGICĂ“. 

4. 31992 R 2137: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2137/92 frá 23. júlí 
1992 um mælikvarða Bandalagsins við flokkun sauðfjárskrokka og 
um gæðastaðla Bandalagsins fyrir nýja eða kælda sauðfjárskrokka og 
rýmkun á reglugerð (EBE) nr. 338/91 (Stjtíð. EB L 214, 30.7.1992, 
bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 31994 R 1278: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1278/94 frá 30. maí 
1994 (Stjtíð. EB L 140, 3.6.1994, bls. 5). 

— 31997 R 2536: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2536/97 frá 16. 
desember 1997 (Stjtíð. EB L 347, 18.12.1997, bls. 6). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  
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Eftirfarandi undirgrein bætist við 2. mgr. 3. gr.: 

„Ef Búlgaría og Rúmenía áforma að nýta sér þessa heimild skulu þau 
tilkynna framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum um það 
eigi síðar en einu ári eftir aðildardaginn“. 

5. 31999 R 1493: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1493/1999 frá 17. maí 
1999 um sameiginlega skipulagningu vínmarkaðarins (Stjtíð. EB L 
179, 14.7.1999, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 32000 R 1622: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1622/2000 frá 24. júlí 
2000 (Stjtíð. EB L 194, 31. 7. 2000, bls. 1). 

— 32000 R 2826: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2826/2000 frá 19. 
desember 2000 (Stjtíð. EB L 328, 23.12.2000, bls. 2). 

— 32001 R 2585: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2585/2001 frá 19. 
desember 2001 (Stjtíð. EB L 345, 29.12.2001, bls. 10). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 0806: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 806/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. EB L 122, 16.5.2003, bls. 1). 

— 32003 R 1795: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1795/2003 frá 13. 
október 2003 (Stjtíð. ESB L 262, 4.10.2003, bls. 13). 

— 32005 R 2165: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2165/2005 frá 20. 
desember 2005 (Stjtíð. ESB L 345, 28.12.2005, bls. 1). 

a) Í stað þriðja undirliðar í b-lið 2. liðar A-þáttar VII. viðauka komi 
eftirfarandi: 

„— eitt af eftirfarandi heitum, að uppfylltum skilyrðum sem 
nánar verða tilgreind: „Landwein“, „vin de pays“, 
„indicazione geografica tipica“, „ονοµασία κατά παράδοση“, 
„οίνος τοπικός“, „vino de la tierra“, „vinho regional“, 
„regional wine“, „landwijn“, „geograafilise tähistusega 
lauavein“, „tájbor“, „inbid tradizzjonali tal-lokal“, „zemské 
víno“ „deželno vino PGO“, „deželno vino s priznano 
geografsko oznako“, „регионално вино“ eða „vin cu 
indicaţie geografică“, þegar slík orð eru notuð er orðið 
„borðvín“ ekki nauðsynlegt.“, 

b) Í 1. lið D-þáttar í VII. viðauka bætist eftirfarandi við í lok þriðju 
undirgreinar: „eða Búlgaría.“ 

c) Í stað undirliða í 3. lið D-þáttar VIII. viðauka komi eftirfarandi: 

„— „brut nature“, „naturherb“, „bruto natural“, „pas dosé“, 
„dosage zéro“, „natūralusis briutas“, „īsts bruts“, „přírodně 
tvrdé“, „popolnoma suho“, „dosaggio zero“, „брют натюр“ 
eða „brut natur“: ef sykurinnihald er minna en 3 grömm á 
lítra; aðeins má nota þessi heiti um afurðir sem engum sykri 
er bætt í eftir seinni gerjun, 

— „extra brut“, „extra herb“, „ekstra briutas“, „ekstra brut“, 
„ekstra bruts“, „zvláště tvrdé“, „extra bruto“, „izredno suho“, 
„ekstra wytrawne“ eða „екстра брют“: ef sykurinnihald er 
0–6 grömm á lítra, 

— „brut“, „herb“, „briutas“, „bruts“, „tvrdé“, „bruto“, „zelo 
suho“, „bardzo wytrawne“ eða „брют“: ef sykurinnihald er 
minna en 15 grömm á lítra, 

— „extra dry“, „extra trocken“, „extra seco“, „labai sausas“, 
„ekstra kuiv“, „ekstra sausais“, „különlegesen száraz“,  

„wytrawne“, „suho“, „zvláště suché“, „extra suché“, „екстра 
сухо“ eða „extra sec“: ef sykurinnihald er 12–20 grömm á 
lítra, 

— „sec“, „trocken“, „secco“ eða „asciutto“, „dry“, „tør“, 
„ξηρός“, „seco“, „torr“, „kuiva“, „sausas“, „kuiv“, „sausais“, 
„száraz“, „półwytrawne“, „polsuho“, „suché“ eða „сухо“: ef 
sykurinnihald er 17–35 grömm á lítra, 

— „demi-sec“, „halbtrocken“, „abboccato“, „medium dry“, 
„halvtør“, „ηµίξηρος“, „semi seco“, „meio seco“, „halvtorr“, 
„puolikuiva“, „pusiau sausas“, „poolkuiv“, „pussausais“, 
„félszáraz“, „półsłodkie“, „polsladko“ eða „polosuché“, 
„polosladké“ eða „полусухо“: ef sykurinnihald er 33–50 
grömm á lítra, 

— „doux“, „mild“, „dolce“, „sweet“, „sød“, „γλυκύς“, „dulce“, 
„doce“, „söt“, „makea“, „saldus“, „magus“, „pussaldais“, „édes“, 
„ħelu“, „słodkie“, „sladko“, “„sladké“, „сладко“ eða „dulce“: ef 
sykurinnihald er meira en 50 grömm á lítra.“ 

d) Í a-lið F-liðar í VIII. viðauka komi „afurðirnar sem tilgreindar eru 
í fyrsta og öðrum undirlið og eru framleiddar í Grikklandi, á 
Kýpur og í Búlgaríu“ í stað „afurðirnar sem tilgreindar eru í fyrsta 
og öðrum undirlið framleiddar í Grikklandi og á Kýpur“, 

6. 32006 R 0510: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 510/2006 frá 20. mars 
2006 um vernd landfræðilegra merkinga og upprunatáknana fyrir 
landbúnaðarafurðir og matvæli (Stjtíð. ESB L 93, 31.3.2006, bls. 12). 

a) Eftirfarandi undirgrein bætist við 8. mgr. 5. gr.: 

„Búlgaría og Rúmenía skulu innleiða umrædd lög, reglugerðir 
eða stjórnsýslufyrirmæli eigi síðar en einu ári eftir 
aðildardaginn.“, 

b) Eftirfarandi bætist við 5. gr.: 

„11. Að því er varðar Búlgaríu og Rúmeníu getur innlend vernd 
landfræðilegra merkinga og upprunatákna, sem eru í gildi á 
aðildardegi þeirra, haldið áfram í tólf mánuði eftir aðildardaginn. 

Ef umsókn um skráningu samkvæmt þessari reglugerð er afhent 
framkvæmdastjórninni við lok fyrrnefnds tímabils skal slík vernd 
falla úr gildi þann dag þegar ákvörðun er tekin um skráningu 
samkvæmt þessari reglugerð. 

Hlutaðeigandi aðildarríki ber ábyrgð á afleiðingum slíkrar 
innlendrar verndar þegar heiti er ekki skráð samkvæmt þessari 
reglugerð.“ 

B. HEILBRIGÐISLÖGGJÖF UM DÝR OG DÝRAAFURÐIR OG 
LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA 

I. HEILBRIGÐISLÖGGJÖF UM DÝR OG DÝRAAFURÐIR 

1. 31979 D 0542: Ákvörðun ráðsins frá 21. desember 1976 um skrá 
yfir þriðju lönd eða hluta þriðju landa og um dýraheilbrigðisskilyrði 
og almannaheilbrigði og útgáfu dýraheilbrigðisvottorða , með tilliti til 
innflutnings á tilteknum, lifandi dýrum og nýju kjöti af þeim til 
Bandalagsins (Stjtíð. EB L 146, 14.6.1979, bls. 15), eins og henni var 
breytt með: 

— 31979 D 0560: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 79/560/EBE 
frá 4. maí 1979 (Stjtíð. EB L 147, 15.6.1979, bls. 49). 

— 31984 D 0134: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 84/134/EBE 
frá 2. mars 1984 (Stjtíð. EB L 70, 13.3.1984, bls. 18). 

— 31985 D 0473: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 85/473/EBE 
frá 2. október 1985 (Stjtíð. EB L 278, 18.10.1985, bls. 35). 
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— 31985 D 0488: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 85/488/EBE 
frá 17. október 1985 (Stjtíð. EB L 293, 5.11.1985 bls. 17). 

— 31985 D 0575: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 85/575/EBE 
frá 19. desember 1985 (Stjtíð. EB L 372, 31.12.1985, bls. 28). 

— 31986 D 0425: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 86/425/EBE 
frá 29. júlí 1986 (Stjtíð. EB L 243, 28.8.1986, bls. 34). 

— 31989 D 0008: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 89/8/EBE 
frá 14. desember 1988 (Stjtíð. EB L 7, 10.1.1989, bls. 27). 

— 31990 D 0390: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 90/390/EBE 
frá 16. júlí 1990 (Stjtíð. EB L 193, 25.7.1990, bls. 36). 

— 31990 D 0485: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 90/485/EBE 
frá 27. september 1990 (Stjtíð. EB L 267, 29.9.1990, bls. 46). 

— 31991 D 0361: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 91/361/EBE 
frá 14. júní 1991 (Stjtíð. EB L 195, 18.7.1991, bls. 43). 

— 31992 D 0014: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 92/14/EBE 
frá 17. desember 1991 (Stjtíð. EB L 8, 14.1.1992, bls. 12). 

— 31992 D 0160: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 92/160/EBE 
frá 5. mars 1992 (Stjtíð. EB L 71, 18.3.1992, bls. 27). 

— 31992 D 0162: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 92/162/EBE 
frá 9. mars 1992 (Stjtíð. EB L 71, 18.3.1992, bls. 30). 

— 31992 D 0245: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 92/245/EBE 
frá 14. apríl 1992 (Stjtíð. EB L 124, 9.5.1992, bls. 42). 

— 31992 D 0376: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 92/376/EBE 
frá 2. júlí 1992 (Stjtíð. EB L 197, 16.7.1992, bls. 70). 

— 31993 D 0099: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/99/EBE 
frá 22. desember 1992 (Stjtíð. EB L 40, 17.2.1993, bls. 17). 

— 31993 D 0100: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/100/EBE 
frá 19. janúar 1993 (Stjtíð. EB L 40, 17.2.1993, bls. 23). 

— 31993 D 0237: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/237/EBE 
frá 6. apríl 1993 (Stjtíð. EB L 108, 1.5.1993, bls. 129). 

— 31993 D 0344: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/344/EBE 
frá 17. maí 1993 (Stjtíð. EB L 138, 9.6.1993, bls. 11). 

— 31993 D 0435: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/435/EBE 
frá 27. júlí 1993 (Stjtíð. EB L 201, 11.8.1993, bls. 28). 

— 31993 D 0507: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/507/EBE 
frá 21. september 1993 (Stjtíð. EB L 237, 22.9.1993, bls. 36). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31994 D 0059: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 94/59/EB frá 
26. janúar 1994 (Stjtíð. EB L 27, 1.2.1994, bls. 53). 

— 31994 D 0310: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 94/310/EB 
frá 18. maí 1994 (Stjtíð. EB L 137, 1.6.1994, bls. 72). 

— 31994 D 0453: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 94/453/EB 
frá 29. júní 1994 (Stjtíð. EB L 187, 22.7.1994, bls. 11). 

— 31994 D 0561: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 94/561/EB 
frá 27. júlí 1994 (Stjtíð. EB L 214, 19.8.1994, bls. 17). 

— 31995 D 0288: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 95/288/EB 
frá 18. júlí 1995 (Stjtíð. EB L 181, 1.8.1995, bls. 42). 

— 31995 D 0322: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 95/322/EB 
frá 25. júlí 1995 (Stjtíð. EB L 190, 11.8.1995, bls. 9). 

— 31995 D 0323: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 95/323/EB 
frá 25. júlí 1995 (Stjtíð. EB L 190, 11.8.1995, bls. 11). 

— 31996 D 0132: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/132/EB 
frá 26. janúar 1996 (Stjtíð. EB L 30, 8.2.1996, bls. 52). 

— 31996 D 0279: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/279/EB 
frá 26. febrúar 1996 (Stjtíð. EB L 107, 30.4.1996, bls. 1). 

— 31996 D 0605: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/605/EB 
frá 11. október 1996 (Stjtíð. EB L 267, 19.10.1996, bls 29). 

— 31996 D 0624: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/624/EB 
frá 17. október 1996 (Stjtíð. EB L 279, 31.10.1996, bls. 33). 

— 31997 D 0010: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 97/10/EB frá 
12. desember 1996 (Stjtíð. EB L 3, 7.1.1997, bls. 9). 

— 31997 D 0160: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 97/160/EB 
frá 14. febrúar 1997 (Stjtíð. EB L 62, 4.3.1997, bls. 39). 

— 31997 D 0736: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 97/736/EB 
frá 14. október 1997 (Stjtíð. EB L 295, 29.10.1997, bls. 37). 

— 31998 D 0146: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 98/146/EB 
frá 6. febrúar 1998 (Stjtíð. EB L 46, 17.2.1998, bls. 8). 

— 31998 D 0594: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 98/594/EB 
frá 6. október 1998 (Stjtíð. EB L 286, 23.10.1998, bls. 53). 

— 31998 D 0622: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 98/622/EB 
frá 27. október 1998 (Stjtíð. EB L 296, 5.11.1998, bls. 16). 

— 31999 D 0228: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
1999/228/EB frá 5. mars 1999 (Stjtíð. EB L 83, 27.3.1999, bls. 
77), 

— 31999 D 0236: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
1999/236/EB frá 17. mars 1999 (Stjtíð. EB L 87, 31.3.1999, bls. 
13). 

— 31999 D 0301: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
1999/301/EB frá 30. apríl 1999 (Stjtíð. EB L 117, 5.5.1999, bls. 
52). 

— 31999 D 0558: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 99/558/EB 
frá 26. júlí 1999 (Stjtíð. EB L 211, 11.8.1999, bls. 53). 

— 31999 D 0759: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
1999/759/EB frá 5. nóvember 1999 (Stjtíð. EB L 300, 
23.11.1999, bls. 30). 

— 32000 D 0002: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2000/2/EB 
frá 17. desember 1999 (Stjtíð. EB L 1, 4.1.2000, bls. 17). 

— 32000 D 0162: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2000/162/EB frá 14. febrúar 2000 (Stjtíð. EB L 51, 24.2.2000, 
bls. 41). 

— 32000 D 0209: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2000/209/EB frá 24. febrúar 2000 (Stjtíð. EB L 64, 11.3.2000, 
bls. 22), 

— 32000 D 0236: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2000/236/EB frá 22. mars 2000 (Stjtíð. EB 74, 23.3.2000, bls. 
19). 

— 32000 D 0623: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2000/623/EB frá 29. september 2000 (Stjtíð. EB L 260, 
14.10.2000, bls. 52). 

— 32001 D 0117: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2001/117/EB frá 26. janúar 2001 (Stjtíð. EB L 43, 14.2.2001, bls. 
38). 

— 32001 D 0731: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2001/731/EB frá 16. október 2001 (Stjtíð. EB L 274, 17.10.2001, 
bls. 22). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  
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— 32004 D 0081: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2004/81/EB 
frá 6. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 17, 24.1.2004, bls. 41). 

— 32004 D 0212: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/212/EB frá 6. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 73, 11.3.2004, bls. 
11). 

— 32004 D 0372: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/372/EB frá 13. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 118, 23.4.2004, 
bls. 45). 

— 32004 D 0410: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/410/EB frá 28. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 151, 30.4.2004, 
bls. 31). 

— 32004 D 0542: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/542/EB frá 25. júní 2004 (Stjtíð. ESB L 240, 10.7.2004, bls. 
7). 

— 32004 D 0554: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/554/EB frá 9. júlí 2004 (Stjtíð. ESB L 248, 22.7.2004, bls. 
1). 

— 32004 D 0620: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/620/EB frá 26. júlí 2004 (Stjtíð. ESB L 279, 28.8.2004, bls. 
30). 

— 32004 D 0882: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/882/EB frá 3. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 373, 
21.12.2004, bls. 52). 

— 32005 D 0234: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2005/234/EB rá 14. mars 2005 (Stjtíð. ESB L 72, 18.3.2005, bls. 
35). 

— 32005 D 0620: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2005/620/EB frá 18. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 216, 20.8.2005, 
bls. 11). 

— 32005 D 0753: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2005/753/EB frá 24. október 2005 (Stjtíð. ESB L 282, 
26.10.2005, bls. 22). 

— 32006 D 0009: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2006/9/EB 
frá 6. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 7, 12.1.2006, bls. 23). 

— 32006 D 0259: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2006/259/EB frá 27. mars 2006 (Stjtíð. ESB L 93, 31.3.2006, bls. 
65). 

— 32006 D 0296: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2006/296/EB frá 18. apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 108, 21.4.2006, 
bls. 28). 

— 32006 D 0360: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2006/360/EB frá 28. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 134, 20.5.2006, 
bls. 34). 

a) Færslurnar fyrir eftirfarandi lönd falli brott úr I. hluta I. viðauka: 
Búlgaría, Rúmenía, 

b) Í I. hluta I. viðauka, undir liðnum „Sérstök skilyrði (sjá 
neðanmálsgreinar í hverju vottorði)“, falli eftirfarandi brott: 
„„VI“: Landfræðilegar takmarkanir 

Að því er varðar Búlgaríu, sem hefur kóða yfirráðasvæðis BG-1, er 
einungis heimilt að flytja inn dýr, sem eru vottuð í samræmi við 
fyrirmyndir að dýralæknisvottorðum BOV-X, BOV-Y, RUM, 
OVI-X og OVI-Y, til þeirra hluta yfirráðasvæðis aðildarríkis sem 
eru tilgreindir í II. viðauka við ákvörðun 2001/138/EB frá 9. 
febrúar 2001, ef það aðildarríkið veitir til þess leyfi. 

c) Færslurnar fyrir eftirfarandi lönd falli brott úr I. hluta II. viðauka: 
Búlgaría, Rúmenía, 

2. 31982 D 0735: Ákvörðun ráðsins 82/735/EBE frá 18. október 
1982 um skrá yfir starfsstöðvar í Alþýðulýðveldinu Búlgaríu sem hafa 
verið samþykktar með tilliti til útflutnings á nýju kjöti til 
Bandalagsins (Stjtíð. EB L 311, 8.11.1982, bls. 16). 
Ákvörðun 82/735/EBE er felld úr gildi. 

3. 31990 D 0424: Ákvörðun ráðsins 90/424/EBE frá 26. júní 1990 
um útgjöld á sviði dýraheilbrigðismála (Stjtíð. EB L 224, 18.8.1990, 
bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 31991 D 0133: Ákvörðun ráðsins 91/133/EBE frá 4. mars 1991 
(Stjtíð. EB L 66, 13. 3. 1991, bls. 18). 

— 31991 R 3763: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3763/91 frá 16. 
desember 1991 (Stjtíð. EB L 356, 24.12.1991, bls.1). 

— 31992 D 0337: Ákvörðun ráðsins 92/337/EBE frá 16. júní 1992 
(Stjtíð. EB L 187, 7.7.1992, bls. 45). 

— 31992 D 0438: Tilskipun ráðsins 92/438/EBE frá 13. júlí 1992 
(Stjtíð. EB L 243, 25.8.1992, bls. 27). 

— 31992 L 0117: Tilskipun ráðsins 92/117/EBE frá 17. desember 
1992 (Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 38). 

— 31992 L 0119: Tilskipun ráðsins 92/119/EBE frá 17. desember 
1992 (Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 69). 

— 31993 D 0439: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/439/EBE 
frá 30. júní 1993 (Stjtíð. EB L 203, 13.8.1993, bls. 34). 

— 31994 D 0077: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 94/77/EB frá 
7. febrúar 1994 (Stjtíð. EB L 36, 8.2.1994, bls. 15). 

— 31994 D 0370: Ákvörðun ráðsins 94/370/EB frá 21. júní 1994 
(Stjtíð. EB L 168, 2.7.1994, bls. 31). 

— 31999 R 1258: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1258/1999 frá 17. maí 
1999 (Stjtíð. EB L 160, 26.6.1999, bls. 103). 

— 32001 D 0012: Ákvörðun ráðsins 2001/12/EB frá 19. desember 
2000 (Stjtíð. EB L 3, 6.1.2001, bls. 27). 

— 32001 D 0572: Ákvörðun ráðsins 2001/572/EB frá 23. júlí 2001 
(Stjtíð. EB L 203, 28.7.2001, bls. 16). 

— 32003 R 0806: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 806/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. ESB L 122, 16.5.2003, bls. 1). 

— 32003 L 0099: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/99/EB 
frá 17. nóvember 2003 (Stjtíð. ESB L 325, 12.12.2003, bls. 31). 

— 32006 D 0053: Ákvörðun ráðsins 2006/53/EB frá 23. 
janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 29, 2.2.2006, bls. 37).  

Eftirfarandi málsgrein bætist við í 24. gr.: 

„13. Að því er varðar þær áætlanir, sem Búlgaría og Rúmenía eiga að 
fylgja á árinu 2007, eiga dagsetningarnar 1. júní, sem um getur í 3. 
mgr., 15. júlí og 1. september, sem um getur í 4. mgr., og 15. október, 
sem um getur í 5. mgr., ekki við.“. 

4. 32000 R 1760: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins nr. 
1760/2000 frá 17. júlí 2000 um að koma á kerfi fyrir auðkenningu og 
skráningu nautgripa og um merkingar nautakjöts og nautakjötsafurða 
og niðurfellingu reglugerðar ráðsins (EB) nr. 820/97 (Stjtíð. EB L 
204, 11.8.2000, bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

a) Í 1. mgr. 4. gr. bætist eftirfarandi málsliður við á eftir öðrum 
málslið fyrstu undirgreinar: 

„Öll dýr á bújörð í Búlgaríu eða Rúmeníu, sem eru fædd fyrir 
aðildardag eða ætluð til viðskipta innan Bandalagsins eftir þann 
dag, skulu auðgreind með eyrnamerki, sem lögbært yfirvald 
samþykkir, á báðum eyrum.“ 
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b) Í 2. mgr. 4. gr. bætist eftirfarandi undirgrein við á eftir fjórðu 
undirgrein: 

„Ekkert dýr, sem er fætt í Búlgaríu eða Rúmeníu eftir aðildardag, 
má flytja frá bújörð nema það sé auðkennt í samræmi við 
ákvæði þessarar greinar.“, 

c) Eftirfarandi undirgrein bætist við á eftir annarri undirgrein 1. mgr. 
6. gr.: 

„Frá og með aðildardegi skulu lögbær yfirvöld í Búlgaríu og 
Rúmeníu gefa út vegabréf fyrir öll dýr, sem þarf að auðkenna 
í samræmi við 4. gr., innan 14 daga frá því að tilkynnt er um 
burð þeirra eða, ef um er að ræða dýr sem eru flutt inn frá 
þriðju löndum, innan 14 daga frá því að viðkomandi 
aðildarríki tilkynnir um auðkenningu þeirra í samræmi við 3. 
mgr. 4. gr.“ 

d) Eftirfarandi málsliður bætist við í 20.gr.: „Búlgaría og Rúmenía 
skulu gera slíkt, eigi síðar en þremur mánuðum frá 
aðildardeginum.“. 

5. 32001 R 0999: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
999/2001 frá 22. maí 2001 um setningu reglna um forvarnir gegn, 
eftirlit með og útrýmingu tiltekinna tegunda smitandi 
heilahrörnunar (Stjtíð. EB L 147. 31.5.2001 bls. 1) eins og henni 
var breytt með: 

— 32001 R 1248: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1248/2001 frá 22. júní 2001 (Stjtíð. EB L 173, 27.6.2001, bls. 
12). 

— 32001 R 1326: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1326/2001 frá 29. júní 2001 (Stjtíð. EB L 177, 30.6.2001, bls. 
60). 

— 32002 R 0270: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
270/2002 frá 14. febrúar 2002 (Stjtíð. EB L 45, 15.2.2002, bls. 4). 

— 32002 R 1494: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1494/2002 frá 21. ágúst 2002 (Stjtíð. EB L 225, 22.8.2002, bls. 
3). 

— 32003 R 0260: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
260/2003 frá 12. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 37, 13.2.2003, bls. 
7). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 0650: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
650/2003 frá 10. apríl 2003 (Stjtíð. ESB L 95, 11.4.2003, bls. 15). 

— 32003 R 1053: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1053/2003 frá 19. júní 2003 (Stjtíð. ESB L 152, 20.6.2003, bls. 
8). 

— 32003 R 1128: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1128/2003 frá 16. júní 2003 (Stjtíð. ESB L 160, 28.6.2003, bls. 
1). 

— 32003 R 1139: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1139/2003 frá 27. júní 2003 (Stjtíð. ESB L 160, 28.6.2003, bls. 
22). 

— 32003 R 1234: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1234/2003 frá 10. júlí 2003 (Stjtíð. ESB L 173, 11.7.2003, bls. 6). 

— 32003 R 1809: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1809/2003 frá 15. október 2003 (Stjtíð. ESB L 265, 16.10.2003, 
bls. 10). 

— 32003 R 1915: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1915/2003 frá 30. október 2003 (Stjtíð. ESB L 283, 31.10.2003, 
bls. 29). 

— 32003 R 2245: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2245/2003 frá 19. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 333, 20.12.2003, 
bls. 28). 

— 32004 R 0876: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
876/2004 frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 
52). 

— 32004 R 1471: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1471/2004 frá 18. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 271, 19.8.2004, bls. 
24). 

— 32004 R 1492: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1492/2004 frá 23. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 274, 24.8.2004, bls. 
3). 

— 32004 R 1993: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1993/2004 frá 19. nóvember 2004 (Stjtíð. ESB L 344, 
20.11.2004, bls. 12). 

— 32005 R 0036: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
36/2005 frá 12. janúar 2005 (Stjtíð. ESB L 10, 13.1.2005, bls. 9). 

— 32005 R 0214: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
214/2005 frá 9. febrúar 2005 (Stjtíð. ESB L 37, 10.2.2005, bls. 9). 

— 32005 R 0260: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
260/2005 frá 16. febrúar 2005 (Stjtíð. ESB L 46, 17.2.2005, bls. 
31). 

— 32005 R 0932: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
932/2005 frá 8. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 163, 23.6.2005, bls. 1). 

— 32005 R 1292: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1292/2005 frá 5. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 205, 6.8.2005, bls. 3). 

— 32005 R 1974: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1974/2005 frá 2. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 317, 3.12.2005, 
bls. 4). 

— 32006 R 0253: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
253/2006 frá 14. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 44, 15.2.2006, bls. 
9). 

— 32006 R 0339: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
339/2006 frá 24. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 55, 25.2.2006, bls. 
5). 

— 32006 R 0657: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
657/2006 frá 10. apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 116, 29.4.2006, bls. 9). 

— 32006 R 0688: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
688/2006 frá 4. maí 2006 (Stjtíð. ESB L 120, 5.5.2006, bls. 10). 

Í 3. lið A kafla í X viðauka bætist eftirfarandi við í skrána:  

„Búlgaría: Национален диагностичен научноизследователски 
ветеринарномедицински институт “Проф. Д-р 
Георги Павлов” Национална референтна 
лаборатория “Tрансмисивни спонгиформни 
енцефалопатии” бул. “Пенчо Славейков” 15 София 
1606  

(National Diagnostic Veterinary Research Institute 
„Prof. Dr. Georgi Pavlov“ Landsbundin 
tilvísunarrannsóknarstofa fyrir rannsóknir á smitandi 
heilahrörnun, 15, Pencho Slaveykov Blvd. 1606 Sofia)“, 

„Rúmenía: Institutul de Diagnostic şi Sănătate Animală 
Strada Dr. Staicovici nr. 63, sector 5 

codul 050557, Bucureşti“.  



Nr. 59/60  27.10.2011 
  

EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 
  

 

6. 32003 R 2160: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
2160/2003 frá 17. nóvember 2003 um varnir gegn salmonellu og 
öðrum tilteknum smitvöldum mannsmitanlegra dýrasjúkdóma sem 
berast með matvælum (Stjtíð. ESB L 325, 12.12.2003, bls. 1), eins og 
henni var breytt með: 

— 32005 R 1003: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1003/2005 frá 30. júní 2005 (Stjtíð. EB L 170, 1.7. 2005, bls. 12). 

Eftirfarandi málsgrein bætist við 7. mgr. 5. gr.: 

„Að því er varðar Búlgaríu og Rúmeníu, sé framlagningardagur fyrir 
önnur aðildarríki vegna landsbundinna varnaráætlana þegar liðinn, 
skal framlagningardagur vera aðildardagurinn.“ 

7. 32004 R 0021: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 21/2004 frá 17. 
desember 2003 um að koma á kerfi fyrir auðkenningu og skráningu 
sauðfjár og geita og breytingu á reglugerð (EB) nr. 1782/2003 og 
tilskipunum 92/102/EBE og 64/432/EBE (Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, 
bls. 8). 

a) Eftirfarandi bætist við á eftir „9. júlí 2005“ í 4. gr. (1. mgr.), 4. gr. 
(4. mgr.), 6. gr. (1. mgr.), 7. gr. (3. mgr.), 8. gr. (1. mgr.) og í b-
lið B-hluta viðauka: 

„eða, að því er varðar Búlgaríu og Rúmeníu, aðildardagurinn“, 

b) Í A-hluta viðaukans bætist eftirfarandi við í neðanmálsgrein nr. 1 
á eftir færslunni fyrir Belgíu: 

„Búlgaría BG 100“, 

og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 

„Rúmenía RO 642“. 

8. 32004 R 0853: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem 
varða matvæli úr dýraríkinu (Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55), 
eins og henni var breytt með: 

— 32005 R 2074: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2074/2005 frá 5. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 338, 22.12.2005, 
bls. 27). 

— 32005 R 2076: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2076/2005 frá 5. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 338, 22.12.2005, 
bls. 83). 

a) Í I. þætti II. viðauka bætist eftirfarandi við í annarri málsgrein í 
lið B.6 á eftir kóðanum fyrir Belgíu (BE): 

„BG“, 

og, á undan kóðanum fyrir Svíþjóð (SE):  

„RO“. 

b) Í I. þætti II. viðauka bætist eftirfarandi við í lið B.8 á eftir 
færslunni „EK“: „EO“. 

9. 32004 R 0854: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
854/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um skipulag opinbers 
eftirlits með afurðum úr dýraríkinu sem eru ætlaðar til manneldis 
(Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 206), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 0882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
882/2004 frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 165, 30.4.2004, bls. 1), 

— 32005 R 2074: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2074/2005 frá 5. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 338, 22.12.2005, 
bls. 27). 

— 32005 R 2076: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2076/2005 frá 5. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 338, 22.12.2005, 
bls. 83). 

a) Í I. þætti III. kafla I. viðauka bætist eftirfarandi við í a-lið 3. liðar, 
síðasta málslið, á eftir færslunni fyrir Belgíu (BE): 

„BG“, 

og, á undan kóðanum fyrir Slóveníu (SI): 

„RO“. 

b) Í I. þætti III. kafla í I. viðauka bætist eftirfarandi við í c-lið 3. 
liðar á eftir færslunni „EK“: 

„EO“. 

10. 32004 R 0882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
882/2004 frá 29. apríl 2004 um opinbert eftirlit til að staðfesta að 
lög um fóður og matvæli og reglur um heilbrigði og velferð dýra 
séu virt (Stjtíð. ESB L 165, 30.4.2004, bls. 1), eins og henni var 
breytt með: 

— 32006 R 0776: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
776/2006 frá 23. maí 2006 (Stjtíð. ESB L 136, 24.5.2006, bls. 3). 

Í stað I. viðauka komi eftirfarandi: 

„I. VIÐAUKI 

YFIRRÁÐASVÆÐI SEM UM GETUR Í 15. MGR. 2. GR. 

1. Yfirráðasvæði Konungsríkisins Belgíu 

2. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Búlgaríu 

3. Yfirráðasvæði Konungsríkisins Danmerkur, að undanskildum 
Færeyjum og Grænlandi 

4. Yfirráðasvæði Sambandslýðveldisins Þýskalands 

5. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Grikklands 

6. Yfirráðasvæði Konungsríkisins Spánar, að undanskildum Ceuta 
og Melilla 

7. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Frakklands 

8. Yfirráðasvæði Írlands 

9. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Ítalíu 

10. Yfirráðasvæði Stórhertogadæmisins Lúxemborgar 

11. Yfirráðasvæði Konungsríkisins Hollands í Evrópu 

12. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Austurríkis 

13. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Portúgals 

14. Yfirráðasvæði Írlands 

15. Yfirráðasvæði Lýðveldisins Finnlands 

16. Yfirráðasvæði Konungsríkisins Svíþjóðar 

17. Yfirráðasvæði hins Sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og 
Norður-Írlands“ 

II. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA 

1. 32003 D 0017: Ákvörðun ráðsins 2003/17/EB frá 16. desember 
2002 um jafngildi skoðana sem fara fram í þriðju löndum á ökrum til 
fræræktar og jafngildi fræs sem er framleitt í þriðju löndum (Stjtíð EB 
L 8,14.1.2003, bls. 10), eins og henni var breytt með: 

— 32003 D 0403: Ákvörðun ráðsins 2003/403/EB frá 26. maí 2003 
(Stjtíð. ESB L 141, 7.6.2003, bls. 23). 

— 32004 R 0885: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 885/2004 frá 26. apríl 
2004 (Stjtíð. ESB L 168, 1.5.2004, bls. 1). 
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— 32005 D 0834: Ákvörðun ráðsins 2005/834/EB frá 8. nóvember 
2005 (Stjtíð. ESB L 312, 29.11.2005, bls. 51). 

Færslurnar fyrir eftirfarandi lönd falli brott úr I. viðauka: 

Búlgaría, 

Rúmenía. 

2. 32005 D 0834: Ákvörðun ráðsins 2005/834/EB frá 8. nóvember 
2005 um jafngildi eftirlits í tilteknum þriðju löndum með starfsvenjum 
við viðhald yrkja og um breytingu á ákvörðun 2003/17/EB (Stjtíð. 
ESB L 312, 29.11.2005, bls. 51). 

a) Færslurnar fyrir eftirfarandi lönd falli brott úr viðaukanum:  

BG, 

RO. 

b) Eftirfarandi falli brott úr neðanmálsgrein viðaukans: 

„BG — Búlgaría“, 

„RO — Rúmenía“. 

6. STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM 

A. FLUTNINGAR Á LANDI OG SKIPGENGUM 
VATNALEIÐUM 

31970 R 1108: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1108/70 frá 4. júní 1970 
um að koma á bókhaldsyfirliti yfir útgjöld vegna 
samgöngumannvirkja til flutninga á járnbrautum, vegum og 
skipgengum vatnaleiðum (Stjtíð. EB L 130, 15.6.1970, bls. 4), eins og 
henni var breytt með. 

— 11972 B: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Danmerkur, Írlands og Breska 
konungsríkisins (Stjtíð. EB L 73, 27.3.1972, bls. 14). 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

— 11979 R 1384: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1384/79 frá 25. júní 
1979 (Stjtíð. EB L 167, 5.7.1979, bls. 1). 

— 31981 R 3021: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3021/81 frá 19. 
október 1981 (Stjtíð. EB L 302, 23.10.1981, bls. 8). 

— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11. 1985, bls. 23). 

— 31990 R 3572: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3572/90 frá 4. 
desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 12). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 0013: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
13/2004 frá 8. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 3, 7.1.2004, bls. 3). 

Ákvæðum II.viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Eftirfarandi bætist við undir fyrirsögninni „A.1. JÁRNBRAUTIR 
– aðalleiðakerfi“: 

„Lýðveldið Búlgaría 

— Национална компания “Железопътна инфраструктура” 
(НК “ЖИ”)“, 

„Rúmenía 

— Compania Naţională de Căi Ferate “C.F.R.” — S.A. CFR)“, 

b) undir fyrirsögninni „A.2. JÁRNBRAUTIR 

— Leiðakerfi opin almennri umferð sem tengd eru 
aðalleiðakerfi (að undanskildum leiðakerfum borga)“ bætist 
eftirfarandi við: 

„Rúmenía 

— Compania Naţională de Căi Ferate “C.F.R.” — S.A. CFR)“, 

c) undir fyrirsögninni „B. VEGIR“ bætist eftirfarandi við:  

„Lýðveldið Búlgaría 

1. Автомагистрали 

2. Републикански пътища 

3. Общински пътища“ 

„Rúmenía 

1. Autostrăzi 

2. Drumuri naţionale 

3. Drumuri judeţene 

4. Drumuri comunale“. 

B. FLUTNINGAR Á VEGUM 

1. 31985 R 3821: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3821/85 frá 20. 
desember 1985 um að taka upp skráningarbúnað í ökutækjum í 
flutningum á vegum (Stjtíð. EB L 370, 31.12.1985, bls. 8) eins og 
henni var breytt með: 

— 31990 R 3314: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
3314/90 frá 16. nóvember 1990 (Stjtíð. EB L 318, 17.11.1990, 
bls. 20). 

— 31990 R 3572: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3572/90 frá 4. 
desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 12). 

— 31992 R 3688: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
3688/92 frá 21. desember 1992 (Stjtíð. EB L 374, 22.12.1992, 
bls. 12). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 R 2479: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2479/95 frá 25. október 1995 (Stjtíð. EB L 256, 26.10.1995, bls. 
8). 

— 31997 R 1056: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1056/97 frá 11. júní 1997 (Stjtíð. EB L 154, 12.6.1997, bls. 21). 

— 31998 R 2135: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2135/98 frá 24. 
september 1998 (Stjtíð. EB L 274, 9.10.1998, bls. 1). 

— 32002 R 1360: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1360/2002 frá 13. júní 2002 (Stjtíð. EB L 207, 5.8.2002, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 
31.10.2003, bls. 1). 
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— 32004 R 0432: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 432/2004 frá 5.mars 2004 (Stjtíð. ESB L 71, 10.3.2004, 
bls. 3). 

— 32006 R 0561: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 561/2006 frá 15. mars 2006 (Stjtíð. ESB L 102, 11.4.2006, 
bls. 1). 

a) Í stað 172. liðar 1. liðar IV. hluta í B-lið I. viðauka komi eftirfarandi: 

„sömu orð á öðrum opinberum tungumálum Bandalagsins, prentað þannig að orðin verði í bakgrunni kortsins: 

 

BG КАРТА НА ВОДАЧА КОНТРОЛНА КАРТА КАРТА ЗА МОНТАЖ И 
НАСТРОЙКИ 

КАРТА НА ПРЕВОЗВАЧА 

ES TARJETA DEL 
CONDUCTOR 

TARJETA DE CONTROL TARJETA DEL CENTRO DE 
ENSAYO 

TARJETA DE LA EMPRESA 

CS KARTA ŘIDIČE KONTROLNÍ KARTA KARTA DÍLNY KARTA PODNIKU 

DA FØRERKORT KONTROLKORT VÆRKSTEDSKORT VIRKSOMHEDSKORT 

DE FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTATTKARTE UNTERNEHMENSKARTE 

ET AUTOJUHI KAART KONTROLLIJA KAART TÖÖKOJA KAART TÖÖANDJA KAART 

EL ΚΑΡΤΑ ΟΔΗΓΟΥ ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΡΤΑ ΚΕΝΤΡΟΥ 
ΔΟΚΙΜΩΝ 

ΚΑΡΤΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ 

EN DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD 

FR CARTE DE CONDUCTEUR CARTE DE CONTROLEUR CARTE D'ATELIER CARTE D'ENTREPRISE 

GA CÁRTA TIOMÁNAÍ CÁRTA STIÚRTHA CÁRTA CEARDLAINNE CÁRTA COMHLACHTA 

IT CARTA DEL CONDUCENTE CARTA DI CONTROLLO CARTA DELL'OFFICINA CARTA DELL' AZIENDA 

LV VADĪTĀJA KARTE KONTROLKARTE DARBNĪCAS KARTE UZŅĒMUMA KARTE 

LT VAIRUOTOJO KORTELĖ KONTROLĖS KORTELĖ DIRBTUVĖS KORTELĖ ĮMONĖS KORTELĖ 

HU GÉPJÁRMŰVEZETŐI 
KÁRTYA 

ELLENŐRI KÁRTYA MŰHELYKÁRTYA ÜZEMBENTARTÓI KÁRTYA 

MT KARTA TAS-SEWWIEQ KARTA TAL-KONTROLL KARTA TAL-ISTAZZJON 
TAT-TESTIJIET 

KARTA TAL-KUMPANNIJA 

NL BESTUURDERS KAART CONTROLEKAART WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART 

PL KARTA KIEROWCY KARTA KONTROLNA KARTA WARSZTATOWA KARTA PRZEDSIĘBIORSTWA 

PT CARTÃO DE CONDUTOR CARTÃO DE CONTROLO CARTÃO DO CENTRO DE 
ENSAIO 

CARTÃO DE EMPRESA 

RO CARTELA 
CONDUCĂTORULUI AUTO 

CARTELA DE CONTROL CARTELA AGENTULUI 
ECONOMIC AUTORIZAT 

CARTELA OPERATORULUI 
DE TRANSPORT 

SK KARTA VODIČA KONTROLNÁ KARTA DIELENSKÁ KARTA PODNIKOVÁ KARTA 

SL VOZNIKOVA KARTICA KONTROLNA KARTICA KARTICA 
PREIZKUŠEVALIŠČA 

KARTICA PODJETJA 

FI KULJETTAJAKORTTI VALVONTAKORTTI KORJAAMOKORTTI YRITYSKORTTI 

SV FÖRARKORT KONTROLLKORT VERKSTADSKORT FÖRETAGSKORT“ 
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b) Í stað 174. liðar 1. liðar IV. hluta í B-lið I. viðauka komi 
eftirfarandi: 

„auðkenni aðildarríkjanna, sem gefa skírteinið út, prentað sem 
negatífa í bláum rétthyrningi og umlukt 12 gulum stjörnum sem 
mynda hring; auðkennin skulu vera eftirfarandi: 

B: Belgía 

BG: Búlgaría 

CZ: Lýðveldið Tékkland 

DK: Danmörk 

D: Þýskaland 

EST: Eistland 

GR: Grikkland 

E: Spánn 

F: Frakkland 

IRL: Írland 

I: Ítalía 

CY: Kýpur 

LV: Lettland 

LT: Litháen 

L: Lúxemborg 

H: Ungverjaland 

M: Malta 

NL: Holland 

A: Austurríki 

PL: Pólland 

P: Portúgal 

RO: Rúmenía 

SLO: Slóvenía 

SK: Slóvakía 

FIN: Finnland 

S: Svíþjóð 

UK: Breska konungsríkið.“ 

c) Í 1-lið I þáttar í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna 
fyrir Belgíu: 

„Búlgaría 34,“, 

og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 

„Rúmenía 19,“. 

2. 31992 R 0881: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 881/92 frá 26. mars 
1992 um aðgang að vöruflutningamarkaðinum á vegum innan 
Bandalagsins til eða frá yfirráðasvæði aðildarríkis eða um 
yfirráðasvæði eins eða fleiri aðildarríkja (Stjtíð. EB L 95, 9.4.1992, 
bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
484/2002 frá 1. mars 2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum  
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 

Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

 
Eftirfarandi bætist við í I. viðauka, 1. nmgr. á fyrstu síðu leyfis, og í 
III. viðauka, 1. nmgr á fyrstu síðu staðfestingar: 

 
„BG Búlgaría“, 
 
„RO Rúmenía“. 
 
3. 31992 R 0684: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 684/92 frá 16. mars 
1992 um setningu sameiginlegra reglna um farþegaflutninga milli 
landa með hópbifreiðum (Stjtíð. EB L 74, 20.3.1992, bls. 1) eins og 
henni var breytt með: 
 
— 31998 R 0011: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 11/98 frá 11. desember 

1997 (Stjtíð. EB L 4, 8.1.1998, bls. 1). 
 
— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

 
Eftirfarandi bætist við neðanmálsgrein 1 í I. viðauka: 
 
„(BG) Búlgaría“, 
 
„(RO) Rúmenía“. 
 
C. FLUTNINGAR MEÐ JÁRNBRAUTARLESTUM 
 
31969 R 1192: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1192/69 frá 26. júní 1969 
um sameiginlegar reglur til stöðlunar á reikningum 
járnbrautafyrirtækja (Stjtíð. EB L 156, 28.6.1969, bls. 8), eins og 
henni var breytt með: 
 
— 11972 B: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Konungsríkisins Danmerkur, Írlands og Breska 
konungsríkisins (Stjtíð. EB L 73, 27.3.1972, bls. 14). 

 
— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

 
— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11. 1985, bls. 23). 

 
— 31990 R 3572: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3572/90 frá 4. 

desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 12). 
 
— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

 
— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 

— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 
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Eftirfarandi bætist við 1. mgr. 3. gr.: 

„— Национална компания “Железопътна инфраструктура” (НК 
“ЖИ”), Български държавни железници ЕАД (БДЖ ЕАД)“, 

„— Compania Naţională de Căi Ferate “C.F.R.” 

— S.A. CFR), Societatea Naţională de Transport Feroviar de Marfă 
“C.F.R. Marfă” 

— S.A. CFR Marfa), Societatea Naţională de Transport Feroviar de 
Călători “C.F.R. Călători” 

— S.A. CFR Călători), Societatea de Administrare Active Feroviare 
“S.A.A.F.” 

— S.A. SAAF).“. 

D. SAMEVRÓPSKA FLUTNINGANETIÐ 

31996 D 1692: Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins 1692/96/EB frá 
23. júlí 1996 um viðmiðunarreglur Bandalagsins við uppbyggingu 
samevrópska flutningakerfisins (Stjtíð. EB L 228, 9.9.1996, bls. 1) 
eins og henni var breytt með: 

— 32001 D 1346: Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1346/2001 frá 22. maí 2001 (Stjtíð. EB L 185, 6.7.2001, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 D 0884: Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 
884/2004/EB frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 167, 30.4.2004, 
bls. 1). 

Ákvæðum I. viðauka er breytt sem hér segir: 

i. eftirfarandi bætist við lið 2.: Vegakerfi: 

„Búlgaría 

Rúmenía“, 

ii. eftirfarandi bætist við lið 3.: Járnbrautakerfi:  

„Búlgaría 

Rúmenía“, 

iii. eftirfarandi bætist við lið 4.: Kerfi skipgengra vatnaleiða og hafna 
við vötn: 

„Búlgaría 

Rúmenía“, 

iv. eftirfarandi bætist við lið 5.: Hafnir við sjó — A-flokkur: 

„Búlgaría, Rúmenía“, 19,“. 

v. eftirfarandi bætist við lið 6.: Flugvellir: 

„Búlgaría 

Rúmenía“, 
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vi. Að því er varðar landakort: 
 
— Í stað landakorts „2.0“ í lið 2 komi eftirfarandi: 
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— Í lið 2 bætast eftirfarandi landakort við: 
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— Í stað landakorts „3.0“ í lið 3 komi eftirfarandi: 
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— Í lið 3 bætast eftirfarandi landakort við: 
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— Í stað landakorts „4.0“ í lið 4 komi eftirfarandi: 
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— Í lið 4 bætast eftirfarandi landakort við: 
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— Í stað landakorts „5.0“ í lið 5 komi eftirfarandi: 
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— Í lið 5 bætist eftirfarandi landakort við: 
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— Í stað landakorts „6.0“ í lið 6 komi eftirfarandi: 
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— Í lið 6 bætast eftirfarandi landakort við: 
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— Í stað landakorts „7.1-A“ í lið 7,1 komi eftirfarandi: 
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E. FLUTNINGAR Í LOFTI 

31992 R 2408: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 
um aðgang Bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan Bandalagsins 
(Stjtíð. EB L 240 24.8.1992, bls. 8) eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 
31.10.2003, bls. 1). 

a) Eftirfarandi bætist við I. viðauka:  

„BÚLGARÍA  Sofia Airport“,  

„RÚMENÍA  Bucharest Airport System“. 

b) Í II. viðauka bætist eftirfarandi við: 

„RÚMENÍA Bucharest Airport System: Henri Coandă 
Bucharest International Airport/Bucharest 
Băneasa — Aurel Vlaicu International Airport“. 

 

7. SKATTLAGNING 

 

32003 R 1798: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1798/2003 frá 7. október 
2003 um stjórnsýslusamvinnu á sviði virðisaukaskatts og 
niðurfellingu reglugerðar (EBE) nr. 218/92 (Stjtíð. ESB L 264, 
15.10.2003, bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 0885: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 885/2004 frá 26. apríl 
2004 (Stjtíð. ESB L 168, 1.5.2004, bls. 1). 

Í 1. mgr. 2. gr. bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„— í Búlgaríu: 

Изпълнителният директор на Националната агенция за 
приходите,“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„— í Rúmeníu: 

Agenţia Naţională de Administrare Fiscală,“. 

 

8. HAGSKÝRSLUR 

 

1. 31975 R 2782: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2782/75 frá 29. 
október 1975 um framleiðslu og markaðssetningu á eggjum til 
útungunar og alifuglakjúklingum (Stjtíð. EB L 282, 1.11.1975, 
bls. 100) eins og henni var breytt með: 

— 31980 R 3485: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3485/80 frá 22. 
desember 1980 (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1980, bls. 1). 

— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11. 1985, bls. 23). 

— 31985 R 3791: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3791/85 frá 20. 
desember 1985 (Stjtíð. EB L 367, 31.12.1985, bls. 6). 

— 31986 R 3494: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3494/86 frá 13. 
nóvember 1986 (Stjtíð. EB L 323, 18.11.1986, bls. 1). 

— 31987 R 3987: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
3987/87 frá 22. desember 1987 (Stjtíð. EB L 376, 31.12.1987, 
bls. 20). 

— 31991 R 1057: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
1057/91 frá 26. apríl 1991 (Stjtíð. EB L 107, 27.4.1991, bls. 11). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 R 2916: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EBE) nr. 
2916/95 frá 18. desember 1995 (Stjtíð. EB L 305, 19.12.1995, 
bls. 49). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

a) Eftirfarandi bætist við 2. mgr. 5. gr.: 

„, яйца за люпене, ouă puse la incubat“ 

b) Eftirfarandi bætist við fyrsta málslið 6. gr.: 

„, за люпене, incubare“. 

2. 31979 R 0357: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 357/79 frá 5. febrúar 
1979 um tölfræðikannanir er varða vínræktarsvæði (Stjtíð. EB L 54, 
5.3.1979, bls. 124) eins og henni var breytt með: 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

— 31980 R 1992: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1992/80 frá 22. júlí 
1980 (Stjtíð. EB L 195, 29.7.1980, bls. 10). 

— 31981 R 3719: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3719/81 frá 21. 
desember 1981 (Stjtíð. EB L 373, 29.12.1981, bls. 5). 

— 31985 R 3768: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3768/85 frá 20. 
desember 1985 (Stjtíð. EB L 362, 31.12.1985, bls. 8). 

— 31986 R 0490: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 490/86 frá 25. 
febrúar 1986 (Stjtíð. EB L 54, 1.3.1986, bls. 22). 

— 31990 R 3570: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3570/90 frá 4. 
desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 8). 

— 31993 R 3205: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 3205/93 frá 16. 
nóvember 1993 (Stjtíð. EB L 289, 24.11.1993, bls. 4). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 
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— 31998 R 2329: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2329/98 frá 22. 
október 1998 (Stjtíð. EB L 291, 30.10.1998, bls. 2). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 31.10.2003 
bls. 1). 

a) Í stað sjötta undirliðar í 3. mgr. 4. gr. komi eftirfarandi: 

„— Í Búlgaríu, Tékklandi, Ungverjalandi, á Möltu, í Rúmeníu, 
Slóveníu, Slóvakíu: svæðin sem eru tilgreind í viðaukanum 
við þessa reglugerð,“ 

b) Eftirfarandi bætist við í viðaukanum: 

„BÚLGARÍA: 

1. Severozapaden 

2. Severen tsentralen 

3. Severoiztochen 

4. Yugozapaden 

5. Yuzhen tsentralen 

6. Yugoiztochen  

RÚMENÍA: 

1. Nord-Est 

2. Sud-Est 

3. Sud-Muntenia 

4. Sud-Vest Oltenia 

5. Vest 

6. Nord-Vest 

7. Centru 

8. Bucureşti-Ilfov“. 

3. 31990 R 0837: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 837/90 frá 26. mars 
1990 um skýrslugerð aðildarríkjanna um kornrækt (Stjtíð. EB L 88, 
3.4.1990, bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 31990 R 3570: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3570/90 frá 4. 
desember 1990 (Stjtíð. EB L 353, 17.12.1990, bls. 8). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 R 2197: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2197/95 frá 18. september 1995 (Stjtíð. EB L 221, 19.9.1995, bls. 
2). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 
31.10.2003, bls. 1).  

Í III. viðauka bætist eftirfarandi við í töfluna milli færslnanna 
fyrir Belgíu og Tékkland: 

„България NUTS 2“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„România NUTS 2“. 

4. 31993 R 0959: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 959/93 frá 5. apríl 
1993 um tölfræðilegar upplýsingar sem aðildarríkjunum ber að skila 
um aðrar ræktunarafurðir en korn (Stjtíð. EB L 98, 24.4.1993, bls. 1) 
eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 R 2197: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2197/95 frá 18. september 1995 (Stjtíð. EB L 221, 19.9.1995, bls. 
2). 

— 32003 R 0296: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
296/2003 frá 17. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 43, 18.2.2003, bls. 
18). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 
31.10.2003, bls. 1). 

a) Í VI. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„България NUTS 2“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu:  

„România NUTS 2“ 

 

b) Í VIII. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og Tékkland:  

 „1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

BG � m m m • m m • • m m m • • • • m • m m • m m • • • m • • • m m •“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu:  

 „1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

RO • • • m • – m • • • • m • • • • m – • m • m • • • • • • • • m • •“ 

 



Nr. 59/82  27.10.2011 
  

EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 
  

 

5. 31998 R 1172: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1172/98 frá 25. maí 
1998 um hagskýrslur um vöruflutninga á vegum (Stjtíð. EB L 163, 
6.6.1998, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 31999 R 2691: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2691/1999 frá 17. desember 1999 (Stjtíð. EB L 326, 18.12.1999, 
bls. 39). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1882: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1882/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 284, 31.10.2003 
bls. 1). 

a) Í viðauka G komi eftirfarandi í stað töflunnar yfir landskóða í a-
lið:  

„Heiti lands Kóði 
Belgía BE 
Búlgaría BG 
Tékkland CZ 
Danmörk DK 
Þýskaland DE 
Eistland EE 
Grikkland GR 
Spánn ES 
Frakkland FR 
Írland IE 
Ítalía IT 
Kýpur CY 
Lettland LV 
Litháen LT 
Lúxemborg LU 
Ungverjaland HU 
Malta MT 
Holland NL 
Austurríki AT 
Pólland PL 
Portúgal PT 
Rúmenía RO 
Slóvenía SI 
Slóvakía SK 

 

„Heiti lands Kóði 
Finnland FI 
Svíþjóð SE 
Breska konungsríkið  UK“ 

 

b) Í viðauka G falli eftirfarandi færslur brott úr töflunni yfir 
landskóða í b-lið: 

„Búlgaría BG“, 

„Rúmenía RO“. 

6. 32003 R 0437: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
437/2003 frá 27. febrúar 2003 um hagskýrslur að því er varðar 
farþega-, vöru- og póstflutninga í lofti (Stjtíð. ESB L 66, 11.3.2003, 
bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 32003 R 1358: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1358/2003 frá 31. júlí 2003 (Stjtíð. ESB L 194, 1.8.2003, bls. 9). 

— 32005 R 0546: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
546/2005 frá 8. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 91, 9.4.2005, bls. 5). 

Í I viðauka í þættinum „KÓÐAR“, „Skýrslugjafarríki“ bætist við: 

„Búlgaría LB 

Rúmenía LR“. 

7. 32003 R 1177: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1177/2003 frá 16. júní 2003 um hagskýrslur Bandalagsins um tekjur 
og lífskjör (EU-SILC) (Stjtíð. ESB L 165, 3.7.2003, bls. 1) eins og 
henni var breytt með: 

— 32005 R 1553: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1553/2005 frá 7. september 2005 (Stjtíð. ESB L 255, 30.9.2005, 
bls. 6). 

a) Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„Búlgaría 4500 3500 10000 7500“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu:  

„Rúmenía 5250 4000 12750 9500“ 

b) Í stað línunnar „Heildarfjöldi fyrir aðildarríki 
Evrópusambandsins“ komi:  

„Heildarfjöldi fyrir 
aðildarríki 

Evrópusambandsins 
130750 98250 272900 203850“ 

c) Í stað línunnar „Heildarfjöldi, þ.m.t. Ísland og Noregur“ komi: 

„Heildarfjöldi, þ.m.t. 
Ísland og Noregur 

136750 102700 282900 211300“ 

 

 

9. ORKUMÁL 

 

1. 31958 Q 1101: Ráð Kjarnorkubandalags Evrópu: Samþykktir 
birgðastöðva Kjarnorkubandalags Evrópu (Stjtíð. EB 27, 6. 12. 
1958, bls. 534) eins og þeim var breytt með: 

— 31973 D 0045: Ákvörðun ráðsins 73/45/KBE frá 8. mars 
1973. um breytingar á samþykktum birgðastofnunar 
Kjarnorkubandalags Evrópu í kjölfar aðildar nýrra 
aðildarríkja að Bandalaginu (Stjtíð. EB L 83, 30.3.1973, bls. 
20). 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 
291, 19.11.1979, bls. 17). 

— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Konungsríkisins Spánar og 
Lýðveldisins Portúgals (Stjtíð. EB L 302, 15.11.1985, bls. 
23). 

— 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21). 

— 31995 D 0001: Ákvörðun 95/1/EB, KBE, KSE, aðlögun 
gerninga er varða aðild nýrra aðildarríkja að 
Evrópusambandinu (Stjtíð. EB L 1, 1.1.1995, bls. 1). 



27.10.2011  Nr. 59/83 
  

EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 
  

 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

a) Í stað 1. og 2. liðar í V. gr. komi eftirfarandi: 

„1. Eigið fé stofnunarinnar skal vera 5 824 000 evrur. 

2. Eigið fé skal skráð eins og hér segir: 

Belgía EUR 192000 

Búlgaría EUR 96000 

Tékkland EUR 192000 

Danmörk EUR 96000 

Þýskaland EUR 672000 

Eistland EUR 32000 

Grikkland EUR 192000 

Spánn EUR 416000 

Frakkland EUR 672000 

Írland EUR 32000 

Ítalía EUR 672000 

Kýpur EUR 32000 

Lettland EUR 32000 

Litháen EUR 32000 

Lúxemborg EUR – 

Ungverjaland EUR 192000 

Malta EUR – 

Holland EUR 192000 

Austurríki EUR 96000 

Pólland EUR 416000 

Portúgal EUR 192000 

Rúmenía EUR 288000 

Slóvenía EUR 32000 

Slóvakía EUR 96000 

Finnland EUR 96000 

Svíþjóð EUR 192000 

Breska konungsríkið EUR 672000“ 
 

b) Í stað 1. og 2. liðar í X. gr. komi eftirfarandi: 

„1. Koma skal á fót ráðgjafanefnd fyrir stofnunina með 
sjötíu og fimm meðlimum. 

2. Sætum skal úthlutað til ríkisborgara aðildarríkjanna sem 
hér segir. 

Belgía 3 meðlimir 
Búlgaría 2 meðlimir 
Tékkland 3 meðlimir 
Danmörk 2 meðlimir 
Þýskaland 6 meðlimir 
Eistland 1 meðlimur 

 

Grikkland 3 meðlimir 
Spánn 5 meðlimir 
Frakkland 6 meðlimir 
Írland 1 meðlimur 
Ítalía 6 meðlimir 
Kýpur 1 meðlimur 
Lettland 1 meðlimur 
Litháen 1 meðlimur 
Lúxemborg –  

Ungverjaland 3 meðlimir 
Malta –  

Holland 3 meðlimir 
Austurríki 2 meðlimir 
Pólland 5 meðlimir 
Portúgal 3 meðlimir 
Rúmenía 4 meðlimir 
Slóvenía 1 meðlimur 
Slóvakía 2 meðlimir 
Finnland 2 meðlimir 
Svíþjóð 3 meðlimir 
Breska konungsríkið 6 meðlimir“ 

 

2. 31977 D 0270: Ákvörðun ráðsins 77/270/KBE frá 29. mars 1977 
um að veita framkvæmdastjórninni umboð til að veita KBE-lán í því 
skyni að stuðla að fjármögnun kjarnorkuvera (Stjtíð. EB L 88, 
6.4.1977, bls. 9) eins og henni var breytt með: 

— 31994 D 0179: Ákvörðun ráðsins 94/179/KBE frá 21. mars 1994 
(Stjtíð. EB L 84, 29.3.1994, bls. 41). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Eftirfarandi falli brott úr viðaukanum: 

„— Lýðveldið Búlgaría“ 

„— Rúmenía“, 

3. 32002 R 1407: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1407/2002 frá 23. júlí 
2002 um ríkisaðstoð við kolaiðnaðinn (Stjtíð. EB L 205, 2.8.2002, bls. 
1) eins og henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  
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a) Eftirfarandi undirgrein bætist við 2. mgr. 6. gr.: 

„Þrátt fyrir ákvæði fyrstu undirgreinar skal heildarfjárhæð 
aðstoðar til kolaiðnaðarins, sem veitt er í samræmi við 4. og 5. 
gr., fyrir þau aðildarríki sem gerast aðilar að Sambandinu 1. 
janúar 2007, ekki fara yfir þá fjárhæð sem framkvæmdastjórnin 
heimilar fyrir árið 2007 í samræmi við 10. gr., fyrir neitt ár eftir 
2007.“, 

b) Í 9. gr. bætist eftirfarandi málsgrein við á eftir 6. mgr. a: 

„6b. Þau aðildarríki sem gerast aðilar að Sambandinu 1. janúar 
2007 skulu leggja áætlanirnar, sem um getur í 4., 5. og 6. mgr. 9. 
gr., fram eins fljótt og unnt er eftir aðild og í síðasta lagi 30. apríl 
2007.“, 

c) Eftirfarandi málsliður bætist við 8. mgr. 9. gr: 

„Þau aðildarríki sem gerast aðilar að Sambandinu 1. janúar 2007 
mega senda þessa tilkynningu eftir aðildina og í síðasta lagi 30. 
apríl 2007.“. 

 

10. UMHVERFISMÁL 

 

A. NÁTTÚRUVERND 

1. 31997 D 0602: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 97/602/EB 
frá 22. júlí 1997 varðandi skrána sem um getur í annarri undirgrein 1. 
mgr. 3. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3254/91 og í a-lið 1. mgr. 1. gr. 
reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 35/97 (Stjtíð. EB L 
242, 4.9.1997, bls. 64) eins og henni var breytt með: 

— 31998 D 0188: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 98/188/EB 
frá 2. mars 1998 (Stjtíð. EB L 70, 10.3.1998, bls. 28). 

— 31998 D 0596: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 98/596/EB 
frá 14. október 1998 (Stjtíð. EB L 286, 23.10.1998, bls. 56). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Færslurnar fyrir eftirfarandi lönd ásamt viðkomandi tegundum falli 
brott úr viðaukanum: 

Búlgaría, 

Rúmenía. 

2. 32002 D 0813: Ákvörðun ráðsins frá 3. október 2002 um snið 
samantektarskýrslu um tilkynningu, að því er varðar tilkynningar um 
sleppingu erfðabreyttra lífvera út í umhverfið í öðrum tilgangi en að 
setja þær á markað, samkvæmt tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2001/18/EB(Stjtíð. EB L 280, 18.10.2002, bls. 62) eins og henni var 
breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Í stað 3. liðar IV. liðar í 1. lið viðaukans komi eftirfarandi: 

 

„3. Landfræðileg dreifing lífverunnar “ 

a)  Lífvera sem er fyrir í náttúrunni eða hefur á annan hátt náð fótfestu í landinu þar sem tilkynningin er sett fram:  
  Já   □  Nei    □ Ekki vitað    □ 
b)  Lífvera sem er fyrir í náttúrunni eða hefur á annan hátt náð fótfestu í öðrum EB-löndum:  

i. Já □  
Ef svarið er já, tilgreinið tegund vistkerfisins sem hún finnst í:  
vistkerfi við Atlantshaf □  
vistkerfi við Svartahaf □  
vistkerfi við Miðjarðarhaf □  
norðlæg vistkerfi □  
fjallavistkerfi □  
meginlandsvistkerfi □  
vistkerfi í Makarónesíu □  
vistkerfi í Pannóníu □  
vistkerfi á gresjum □  

ii. Nei □  
iii. Ekki vitað □  

c)  Er hún oft notuð í tilkynningarríkinu?  
 Já   □  Nei    □ 
d)  Er hún oft haldin í tilkynningarríkinu?  
 Já   □  Nei    □ 
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B. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG ÁHÆTTUSTJÓRNUN 

32001 R 0761: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 761/2001 frá 19. mars 2001 um að heimila frjálsa aðild 
fyrirtækja/stofnana að umhverfisstjórnunarkerfi Bandalagsins (EMAS) (Stjtíð. EB L 114, 24.4.2001, bls. 1) eins og 
henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins 
Eistlands, Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, 
Lýðveldisins Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 
23.9.2003, bls. 33). 

— 32006 R 0196: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 196/2006 frá 3. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 32, 
4.2.2006, bls. 4). 

a) Í I. viðauka bætist eftirfarandi við undir fyrirsögninni „Skrá yfir innlendar staðlastofnanir“ á milli færslnanna fyrir 
Belgíu og Tékkland: 

„BG: BDS (Български институт по стандартизация)“,  

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RO: ASRO (Asociaţia de Standardizare din România)“. 

b) Í stað textans fyrir neðan kennimerkin í IV viðauka komi eftirfarandi: „Stofnunum, sem eru skráðar samkvæmt 
umhverfisstjórnunarkerfi Bandalagsins, er heimilt að nota kennimerkið á sérhverju hinna 22 tungumála, að því 
tilskildu að notað sé eftirfarandi orðalag: 

 1. útgáfa 2. útgáfa 
Búlgarska: “Проверено управление по околна среда” “валидирана информация” 

Spænska: “Gestión ambiental verificada” “información validada” 

Tékkneska “ověřený systém environmentálního řízení” “platná informace” 

Danska: “verificeret miljøledelse” “bekræftede oplysninger” 

Þýska: “geprüftes Umweltmanagement” “geprüfte Information” 

Eistneska: “Tõendatud keskkonnajuhtimine” “kinnitatud informatsioon” 

Gríska: “επιθεωρηµένη περιβαλλοντική διαχείριση” “επικυρωµένες πληροφορίες” 

Franska: “Management environnemental vérifié” “nformation validée” 

Ítalska: “Gestione ambientale verificata” “informazione convalidata” 

Lettneska: “verificēta vides pārvaldība” “apstiprināta informācija” 

Litháíska: “įvertinta aplinkosaugos vadyba” “patvirtinta informacija” 

Ungverska: “hitelesített környezetvédelmi vezetési rendszer” “hitelesített információ” 

Maltneska: “Immaniġġjar Ambjentali Verifikat” “Informazzjoni Konvalidata” 

Hollenska: “Geverifieerd milieuzorgsysteem” “gevalideerde informatie” 

Pólska: “zweryfikowany system zarządzania środowiskowego” “informacja potwierdzona” 

Portúgalska: “Gestão ambiental verificada” “informação validada” 

Rúmenska: “Management de mediu verificat” “Informatii validate” 

Slóvakíska: “overený systém environmentálneho riadenia” “platná informácia” 

Slóvenska: “Preverjen sistem ravnanja z okoljem” “preverjene informacije” 

Finnska: “todennettu ympäristöasioiden hallinta” “vahvistettua tietoa” 

Sænska: “Kontrollerat miljöledningssystem” “godkänd information” 
 

Skráningarnúmer stofnunarinnar skal ætíð vera á báðum útgáfum kennimerkisins. 

Kennimerkið skal annað hvort vera: 

— þrílitt (Pantone nr. 355, grænt; Pantone nr. 109, gult; Pantone nr. 286, blátt) 
— svart á hvítum grunni eða 

— hvítt á svörtum grunni.“. 

C. ÍÐEFNI 

32000 R 2037: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2037/2000 frá 29. júní 2000 um efni sem eyða 
ósonlaginu (Stjtíð. EB L 244, 29.9.2000, bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 32000 R 2038: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2038/2000 frá 28. september 2000 (Stjtíð. EB L 
244, 29.9.2000, bls. 25).  
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— 32000 R 2039: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2039/2000 frá 28. september 2000 (Stjtíð. EB L 
244, 29.9.2000, bls. 26). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Tékklands, 
Lýðveldisins Eistlands, Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins 
Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins Slóvakíu 
(Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 D 0160: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2003/160/EB frá 7. mars 2003 (Stjtíð. ESB L 65, 8.3.2003, 
bls. 29). 

— 32003 R 1804: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1804/2003 frá 22. september 2003 (Stjtíð. ESB L 
265, 16.10.2003, bls. 1). 

— 32004 D 0232: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2004/232/EB frá 3. mars 2004 (Stjtíð. ESB L 71, 
10.3.2004, bls. 28). 

— 32004 R 2077: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2077/2004 frá 3. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 
359, 4.12.2004, bls. 28). 

— 32006 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2006 frá 10. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 6, 
11.1.2006, bls. 27). 

Í stað töflunnar í III. viðauka komi eftirfarandi:  

„III. VIÐAUKI 

Heildartakmarkanir á magni fyrir framleiðendur og innflytjendur sem markaðssetja og nota til eigin þarfa 
takmörkunarskyld efni innan Bandalagsins 

(1999-2003 — EU-15; 2004-2006 — EU-25; 2007-2015 — EU-27) 

(reiknað magn, gefið upp í tonnum ósoneyðingarmáttar (magn í tonnum margfaldað með ósoneyðingarmætti) 

Efni 

Fyrir 12 mánaða 
tímabil frá 1. 
janúar til 31. 

desember 

I. 
flokkur 

II. 
flokkur 

III. 
flokkur 

IV. 
flokkur 

V. 
flokkur 

VI. flokkur (*) 

Til annarra nota 
en til svælingar á 
vörusendingum 

og 
meðhöndlunar á 

farmi fyrir 
flutning 

VI. flokkur (*) 

Til svælingar á 
vörusendingum 

og 
meðhöndlunar á 

farmi fyrir 
flutning 

VII. 
flokkur 

VIII. 
flokkur 

1999 (EU-15) 0 0 0 0 0 8665  0 8079 

2000 (EU-15)      8665   8079 

2001 (EU-15)      4621 607  6678 

2002 (EU-15)      4621 607  5676 

2003 (EU15)      2888 607  3005 

2004 (EU-25)      2945 607  2209 

2005 (EU-25)      0 607  2209 

2006 (EU-25)       607  2209 

2007 (EU-27)       607  2250 

2008 (EU-27)       607  1874 

2009 (EU-27)       607  1874 

2010 (EU-27)       607  0 

2011 (EU-27)       607  0 

2012 (EU-27)       607  0 

2013 (EU-27)       607  0 

2014 (EU-27)       607  0 

2015 (EU-27)       607  0 

(*) Reiknað út frá ósoneyðingarmætti = 0,6“. 
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11. SAMVINNA Á SVIÐI DÓMS- OG INNANRÍKISMÁLA 

 
A. DÓMSMÁLASAMSTARF Í EINKAMÁLUM OG VIÐSKIPTA-

MÁLUM 

1. 32000 R 1346: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1346/2000 frá 29. maí 
2000 um gjaldþrotaskipti (Stjtíð. EB L 160, 30.6.2000, bls. 1), eins og 
henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32005 R 0603: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 603/2005 frá 12. apríl 
2005 (Stjtíð. ESB L 100, 20.4.2005, bls. 1). 

— 32006 R 0694: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 694/2006 frá 27. apríl 
2006 (Stjtíð. ESB L 121, 6.5.2006, bls. 1). 

a) Eftirfarandi bætist við 1. mgr. 44. gr.: 

„x) Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Grikklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum og bókun við hann, undirritaður í Búkarest 19. 
október 1972. 

(y) Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Frakklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
viðskiptamálum, undirritaður í París 5. nóvember 1974. 

z) Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Lýðveldisins Grikklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum, undirritaður í Aþenu 10. apríl 1976. 

aa) Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Lýðveldisins Kýpur um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum, undirritaður í Nikósíu 29. apríl 1983. 

ab) Samningur milli ríkisstjórnar Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
ríkisstjórnar Lýðveldisins Frakklands um réttaraðstoð í 
einkamálum, undirritaður í Sofíu 18. janúar 1989. 

ac) Sáttmálinn milli Rúmeníu og Tékklands um réttaraðstoð í 
einkamálum, undirritaður í Búkarest 11. júlí 1994. 

ad) Sáttmálinn milli Rúmeníu og Póllands um réttaraðstoð og 
lagaleg samskipti í einkamálum, undirritaður í Búkarest 15. 
maí 1999.“ 

b) Í viðauka A bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„БЪЛГАРИЯ 

— Производство по несъстоятелност“  

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„ROMÂNIA 

— Procedura reorganizării judiciare şi a falimentului“  

c) Í viðauka B bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„БЪЛГАРИЯ 

— Производство по несъстоятелност“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„ROMÂNIA 

— Faliment“ 

d) Í viðauka C bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„БЪЛГАРИЯ 

— Назначен предварително временен синдик 

— Временен синдик 

— (Постоянен) синдик 

— Служебен синдик“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„ROMÂNIA 

— Administrator (judiciar) 

— Lichidator (judiciar)“ 

2. 32001 R 0044: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 44/2001 frá 22. 
desember 2000 um dómsvald og viðurkenningu á og fullnustu dóma í 
einkamálum og viðskiptamálum (Stjtíð. EB L 12, 16.1.2001, bls. 1), 
eins og henni var breytt með: 

— 32002 R 1496: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1496/2002 frá 21. 
ágúst 2002 (Stjtíð. EB L 225, 22.8.2002, bls. 13). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 1937: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1937/2004 frá 9. nóvember 2004 (Stjtíð. ESB L 334, 10.11 2004, 
bls. 3). 

— 32004 R 2245: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2245/2004 frá 27. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 381, 28.12.2004, 
bls. 10). 

a) Eftirfarandi bætist við 69. gr.: 

„— Samningur milli Búlgaríu og Belgíu um tiltekin dómsmál, 
undirritaður í Sofiu 2. júlí 1930. 

— Samningur milli ríkisstjórnar Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Alþýðulýðveldisins Júgóslavíu um gagnkvæma réttaraðstoð, 
undirritaður í Sofíu 23. mars 1956, enn í gildi milli Búlgaríu 
og Slóveníu. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Alþýðulýðveldisins Ungverjalands um réttaraðstoð í 
einkamálum, fjölskyldumálum og sakamálum, undirritaður í 
Búkarest 7. október 1958. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Tékklands um réttaraðstoð í einkamálum, 
fjölskyldumálum og sakamálum, undirritaður í Prag 25. 
október 1958, enn í gildi milli Rúmeníu og Slóvakíu. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Alþýðulýðveldisins Rúmeníu um réttaraðstoð í einkamálum, 
fjölskyldumálum og sakamálum, undirritaður í Sofiu 3. 
desember 1958. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Alþýðulýðveldisins Júgóslavíu um réttaraðstoð, undirritaður í 
Belgrad 18. október 1960, og bókun við hann, enn í gildi 
milli Rúmeníu og Slóveníu. 
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— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Alþýðulýðveldisins Póllands um réttaraðstoð og lagaleg 
samskipti í einkamálum, fjölskyldumálum og sakamálum, 
undirritaður í Varsjá 4. desember 1961. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Austurríkis um réttaraðstoð í einkamálum og 
fjölskyldumálum og lögmæti og veitingu skjalaþjónustu og 
bókun við hann sem fylgir með í viðauka, undirritaður í Vín 
17. nóvember 1965. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Alþýðulýðveldisins Ungverjalands um réttaraðstoð í 
einkamálum, fjölskyldumálum og sakamálum, undirritaður í 
Sofiu 16. maí 1966. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Grikklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum og bókun við hann, undirritaður í Búkarest 19. 
október 1972. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Ítalíu um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum, undirritaður í Búkarest 11. nóvember 1972. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Lýðveldisins Frakklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
viðskiptamálum, undirritaður í París 5. nóvember 1974. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Konungsríkisins Belgíu um réttaraðstoð í einkamálum og 
viðskiptamálum, undirritaður í Búkarest 30. október 1975. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Lýðveldisins Grikklands um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum, undirritaður í Aþenu 10. apríl 1976. 

— Samningurinn milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Alþýðulýðveldisins Tékkóslóvakíu um réttaraðstoð og 
fyrirkomulag á samskiptum í einkamálum, fjölskyldumálum 
og sakamálum, undirritaður í Sofiu 25. nóvember 1976. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og Hins 
sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og Norður-Írlands 
um réttaraðstoð í einkamálum og viðskiptamálum, 
undirritaður í London 15. júní 1978. 

— Viðbótarbókun við samning milli Alþýðulýðveldisins 
Rúmeníu og Konungsríkisins Belgíu um réttaraðstoð í 
einkamálum og viðskiptamálum, undirritaður í Búkarest 30. 
október 1979. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Konungsríkisins Belgíu um viðurkenningu og fullnustu 
ákvarðana varðandi meðlagsskyldur, undirritaður í Búkarest 
30. október 1979. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Rúmeníu og 
Konungsríkisins Belgíu um viðurkenningu og fullnustu 
ákvarðana varðandi skilnaði, undirritaður í Búkarest 6. 
nóvember 1980. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Lýðveldisins Kýpur um réttaraðstoð í einkamálum og 
sakamálum, undirritaður í Nikósíu 29. apríl 1983. 

— Samningur milli ríkisstjórnar Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
ríkisstjórnar Lýðveldisins Frakklands um gagnkvæma 
réttaraðstoð í einkamálum, undirritaður í Sofíu 18. janúar 
1989. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Lýðveldisins Ítalíu um réttaraðstoð og fullnustu ákvarðana í 
einkamálum, undirritaður í Róm 18. maí 1990. 

— Samningur milli Alþýðulýðveldisins Búlgaríu og 
Konungsríkisins Spánar um gagnkvæma réttaraðstoð í 
einkamálum, undirritaður í Sofiu 23. maí 1993. 

— Sáttmálinn milli Rúmeníu og Tékklands um réttaraðstoð í 
einkamálum, undirritaður í Búkarest 11. júlí 1994. 

— Samningur milli Rúmeníu og Konungsríkisins Spánar um 
lögsögu, viðurkenningu og fullnustu ákvarðana í einkamálum 
og viðskiptamálum, undirritaður í Búkarest 17. nóvember 
1997. 

— Samningur milli Rúmeníu og Konungsríkisins Spánar sem 
kemur til viðbótar við Haagsamninginn varðandi meðferð 
einkamála (Haag 1. mars 1954), undirritaður í Búkarest 17. 
nóvember 1997. 

— Sáttmálinn milli Rúmeníu og Lýðveldisins Póllands um 
réttaraðstoð og lagaleg samskipti í einkamálum, undirritaður 
í Búkarest 15. maí 1999.“ 

b) Í I. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„— í Búlgaríu: 1. mgr. 4. gr. laga um alþjóðlegan einkamálarétt,“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„— í Rúmeníu: 148-157 gr. laga nr. 105/1992 um alþjóðlegan 
einkamálarétt,“. 

c) Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„— í Búlgaríu, „Софийски градски съд”“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„— í Rúmeníu, „Tribunal“,“. 

d) Í III. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„— í Búlgaríu, „Апелативен съд София“ “ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„— í Rúmeníu, „Curte de Apel“.“ 

e) Í IV. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„— í Búlgaríu, „обжалване пред Върховния касационен съд“ “ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„— í Rúmeníu, „contestatie in anulare“ eða „revizuire“. 

„B. STEFNA VARÐANDI VEGABRÉFSÁRITANIR 

1. 31995 R 1683: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1683/95 frá 29. maí 
1995 um fyrirmynd að samræmdum vegabréfsáritunum (Stjtíð. EB L 
164, 14.7.1995, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 32002 R 0334: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 334/2002 frá 18. 
febrúar 2002 (Stjtíð. EB L 53, 23.2.2002, bls. 7). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33).  
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Í stað 3. liðar viðaukans komi eftirfarandi: 

„3. Í þessum reit skal vera kennimerkið, myndað úr bókstaf eða 
bókstöfum sem auðkenna útgáfuaðildarríkið (eða „BNL“ þegar 
um Benelúx-löndin er að ræða, nánar tiltekið Belgíu, Holland og 
Lúxemborg) með duldum myndhrifum. Kennimerkið skal sýnast 
ljóst þegar horft er beint á það og dökkt þegar því er snúið um 
90°. Nota skal eftirfarandi kennimerki: A fyrir Austurríki, BG 
fyrir Búlgaríu, BNL for Benelúx-löndin, CY fyrir Kýpur, CZE 
fyrir Tékkland, D fyrir Þýskaland, DK fyrir Danmörku, E fyrir 
Spán, EST fyrir Eistland, F fyrir Frakkland, FIN fyrir Finnland, 
GR fyrir Grikkland, H fyrir Ungverjaland, I fyrir Ítalíu, IRL fyrir 
Írland, LT fyrir Litháen, LVA fyrir Lettland, M fyrir Möltu, P 
fyrir Portúgal, PL fyrir Pólland, ROU fyrir Rúmeníu, S fyrir 
Svíþjóð, SK fyrir Slóvakíu, SVN fyrir Slóveníu, UK fyrir Breska 
konungsríkið.“. 

2. 41999 D 0013: Endanleg útgáfa Sameiginlegu fyrirmælanna 
(SCH/Com-ex (99)) 13 (Stjtíð. EB L 239, 22.9.2000, bls. 317), eins 
og hún var samþykkt með ákvörðun framkvæmdanefndar frá 28. apríl 
1999 en henni hefur síðan verið breytt með gerðunum sem taldar eru 
upp hér á eftir: Endurskoðuð útgáfa Sameiginlegu fyrirmælanna með 
þessum breytingum og með öðrum breytingum sem gerðar voru í 
samræmi við ákvæði reglugerðar ráðsins (EB) nr. 789/2001 frá 24. 
apríl 2001 (Stjtíð. EB L 116, 26.4.2001, bls. 2), hefur verið birt í 
Stjtíð. ESB C 326, 22.12.2005, bls. 1. 

— 32001 D 0329: Ákvörðun ráðsins 2001/329/EB frá 24. apríl 2001 
(Stjtíð. EB L 116, 26.4.2001, bls. 32). 

— 32001 D 0420: Ákvörðun ráðsins 2001/420/EB frá 28. maí 2001 
(Stjtíð. EB L 150, 6.6.2001, bls. 47). 

— 32001 R 0539: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 539/2001 frá 15. mars 
2001 (Stjtíð. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1). 

— 32001 R 1091: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1091/2001 frá 28. maí 
2001 (Stjtíð. EB L 150, 6.6.2001, bls. 4). 

— 32001 R 2414: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2414/2001 frá 7. 
desember 2001 (Stjtíð. EB L 327, 12.12.2001, bls. 1). 

— 32002 D 0044: Ákvörðun ráðsins 2002/44/EB frá 20. desember 
2001 (Stjtíð. EB L 20, 23.1.2002, bls. 5). 

— 32002 R 0334: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 334/2002 frá 18. 
febrúar 2002 (Stjtíð. EB L 53, 23.2.2002, bls. 7). 

— 32002 D 0352: Ákvörðun ráðsins 2002/352/EB frá 25. apríl 2002 
(Stjtíð. EB L 123, 9.5.2002, bls. 47). 

— 32002 D 0354: Ákvörðun ráðsins 2002/354/EB frá 25. apríl 2002 
(Stjtíð. EB L 123, 9.5.2002, bls. 50). 

— 32002 D 0585: Ákvörðun ráðsins 2002/585/EB frá 12. júlí 2002 
(Stjtíð. EB L 187, 16.7.2002, bls. 44). 

— 32002 D 0586: Ákvörðun ráðsins 2002/586/EB frá 12. júlí 2002 
(Stjtíð. EB L 187, 16.7.2002, bls. 48). 

— 32002 D 0587: Ákvörðun ráðsins 2002/587/EB frá 12. júlí 2002 
(Stjtíð. EB L 187, 16.7.2002, bls. 50). 

— 32003 R 0693: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 693/2003 frá 14. apríl 
2003 (Stjtíð. ESB L 99, 17.4.2003, bls. 8). 

— 12003 T: Lög um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum — 
aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 D 0454: Ákvörðun ráðsins 2003/454/EB frá 13. júní 2003 
(Stjtíð. ESB L 152, 20.6.2003, bls. 82). 

— 32003 D 0585: Ákvörðun ráðsins 2003/585/EB frá 28. júlí 2003 
(Stjtíð. ESB L 198, 6.8.2003, bls. 13). 

— 32003 D 0586: Ákvörðun ráðsins 2003/586/EB frá 28. júlí 2003 
(Stjtíð. ESB L 198, 6.8.2003, bls. 15). 

— 32004 D 0014: Ákvörðun ráðsins 2004/14/EB frá 22. desember 
2003 (Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, bls. 74). 

— 32004 D 0015: Ákvörðun ráðsins 2004/15/EB frá 22. desember 
2003 (Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, bls. 76). 

— 32004 D 0016: Ákvörðun ráðsins 2004/16/EB frá 22. desember 
2003 (Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, bls. 78). 

— 32004 D 0017: Ákvörðun ráðsins 2004/17/EB frá 22. desember 
2003 (Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, bls. 79). 

— 32006 D 0440: Ákvörðun ráðsins 2006/440/EB frá 1. júní 2006 
(Stjtíð. ESB L 175, 29.6.2006, bls. 77). 

Eftirfarandi aðlaganir eru gerðar á Sameiginlegu fyrirmælunum: 

a) Eftirfarandi færslur falli brott úr II. hluta 1. viðauka: 

„BÚLGARÍA“, 

„RÚMENÍA“. 

b) Eftirfarandi færsla falli brott í áætlun A í 2. viðauka: 

„Rúmenía“. 

c) Eftirfarandi færslum er bætt við í áætlun A í 2. viðauka: 

 
„BG RO 

Albanía DS (*) D 

Alsír  D 

Angóla   

Antígva og Barbúda   

Armenía D DS 

Aserbaídsjan DS DS 

Bahamaeyjar   

Barbados   

Hvíta-Rússland  DS 

Benín   

Bosnía og Hersegóvína DS DS 

Botsvana   

Búrkína Fasó   

Kambódía   

Grænhöfðaeyjar   

Mið-Afríka  DS 

Chad   
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 BG RO 

Alþýðulýðveldið Kína DS (**) DS 

Kólumbía  DS 

Kongó  DS 

Fílabeinsströndin   

Kúba   

Dóminíka   

Dómíníska lýðveldið   

Ekvador   

Egyptaland   

Fídjieyjar   

Makedónía, fyrrverandi lýðveldi 
Júgóslavíu 

DS (**) DS 

Gabon   

Gambía   

Gana  DS 

Gínea  DS 

Gvæjana   

Georgía D (*) DS 

Indland   

Íran DS (**) D 

Jamaíka   

Jórdanía  D 

Kasakstan  DS 

Kenía   

Kúvæt   

Kirgisistan  DS 

Laos   

Lesótó   

Malaví   

Maldíveyjar   

Marokkó DS DS 

Máritanía  DS 

Moldóva DS DS 

Mongólía DS DS 

Mósambík   

Namibía   

 

 BG RO 

Níger   

Norður-Kórea DS (*)  

Pakistan  DS 

Perú DS DS 

Filippseyjar  DS 

Sambandsríkið Rússland DS (*) DS 

Samóa   

Saó Tóme og Prinsípe  DS 

Senegal  DS 

Serbía og Svartfjallaland DS (**)  

Seychelleseyjar   

Síerra Leóne  DS 

Suður-Afríka DS DS 

Svasíland   

Tadsjikistan  DS 

Tansanía  DS 

Taíland  DS 

Tógó   

Trínídad og Tóbagó   

Túnis  DS 

Tyrkland DS (*) (**) DS 

Túrkmenistan  DS 

Úganda   

Úkraína DS DS 

Úsbekistan  D 

Víetnam DS DS 

Jemen   

Sambía  D 

Simbabve   

(*) Handhafar diplómatískra vegabréfa og/eða þjónustuvegabréfa sem eru 
viðurkenndir sem stjórnarsendimenn eða starfslið ræðisskrifsstofu á 
yfirráðasvæði Búlgaríu skulu falla undir kvöð um vegabréfsáritun við 
fyrstu komu en skulu undanþegnir þessari kvöð það sem eftir er 
þjónustutímabilsins. 

(**) Handhafar diplómatískra vegabréfa og/eða þjónustuvegabréfa sem eru 
ekki viðurkenndir sem stjórnarsendimenn eða starfslið 
ræðisskrifsstofu á yfirráðasvæði Búlgaríu skulu undanþegnir kvöð um 
vegabréfsáritun í að hámarki þrjátíu (30) daga.“ 
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d) Eftirfarandi færslum er bætt við í áætlun B í 2. viðauka: 

« „BG RO 

Ástralía X  

Síle   

Ísrael   

Mexíkó   

Bandaríki Norður-Ameríku X“  

 

e) Í stað neðanmálsgreinar við Íran í I. hluta 3. viðauka komi 
eftirfarandi: 

„Að því er varðar Búlgaríu, Þýskaland og Kýpur: 

Eftirtaldir aðilar skulu undanþegnir kröfu um vegabréfsáritun 
vegna gegnumferðar um flugvöll: 

— handhafar diplómatískra vegabréfa og þjónustuvegabréfa. 

Að því er varðar Pólland: Eftirtaldir aðilar skulu undanþegnir 
kröfu um vegabréfsáritun vegna gegnumferðar um flugvöll: 

— handhafar diplómatískra vegabréfa.“ 

f) Eftirfarandi færslum er bætt við í II. hluta 3. viðauka: 

 „BG RO 

Albanía   

Angóla X  

Armenía   

Aserbaídsjan   

Búrkína Fasó   

Kamerún   

Kongó   

Fílabeinsströndin   

Kúba   

Egyptaland   

Eþíópía  X 

Gambía   

Gínea   

Gínea Bissau   

Haítí   

Indland  X 

Jórdanía   

Líbanon   

Líbería X  

Líbía   

Malí   

Norður-Kórea   

 

 

 BG RO 

Norður-Maríönnueyjar   

Filippseyjar   

Rúanda   

Senegal   

Síerra Leóne   

Súdan X  

Sýrland   

Tógó   

Tyrkland   

Víetnam“   

 

g) Í 7. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„BÚLGARÍA 

Samkvæmt útlendingalögum og reglugerð um framkvæmd þeirra 
skal útlendingur, sem óskar eftir því að koma til stuttrar dvalar í 
Lýðveldinu Búlgaríu eða fara gegnum það, leggja fram sönnun 
um að hann hafi ráði yfir: 

— nægilegu fjármagni til daglegs lífsviðurværis í Lýðveldinu 
Búlgaríu — að lágmarki 50 búlgörsk lef (BGN) á dag eða 
jafngildi þeirra í öðrum gjaldmiðli, 

— nægilegu fjármagni til brottfarar frá Lýðveldinu Búlgaríu, 

í reiðufé, greiðslumiðli öðrum en reiðufé (t.d. greiðslukort, ávísun 
o.s.frv.), ferðaávísun eða aðra trúverðuga sönnun.“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

Opinber neyðartilskipun nr. 194/2002 um fyrirkomulag vegna 
útlendinga í Rúmeníu inniheldur eftirfarandi viðeigandi ákvæði: 

6. gr. 

„Útlendingum sem uppfylla eftirfarandi skilyrði er heimilt að 
koma inn í yfirráðasvæði Rúmeníu: 

[…] 

c) þeir skulu leggja fram, í samræmi við takmarkanir þessarar 
neyðartilskipunar skjöl sem réttlæta tilgang og skilyrði fyrir 
dvöl þeirra og sanna að fyrir hendi er nægilegt fjármagn bæði 
til framfærslu meðan á dvöl þeirra stendur og til að snúa aftur 
til upprunaríkis, eða til gegnumferðar til annars ríkis þangað 
sem öruggt er að þeim er heimilt að koma, 

[…]” 

2. mgr. 29. gr. 

„Reiðufé í skiptanlegum gjaldmiðli, ferðaávísanir, ávísanahefti á 
erlendan bankareikning, greiðslukort með reikningsyfirliti sem er 
ekki meira en tveimur dögum eldra en beiðni um vegabréfsáritun 
eða aðrar sannanir um nægilegt fjármagn sem má taka gildar sem 
sönnun um fjármagn“.  
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35. gr. 

„Til þess að fá vegabréfsáritun til stuttrar dvalar hjá sendiráðum 
Rúmeníu og ræðisskrifstofum skulu útlendingar, til viðbótar við 
önnur skilyrði sem mælt er fyrir um í lögum, leggja fram sönnun 
um fjármagn að fjárhæð 100 evrur á dag, eða jafngilda upphæð í 
skiptanlegum gjaldmiðli, fyrir allan dvalartímann. 

Gerð er krafa um að þetta skilyrði sé uppfyllt fyrir eftirfarandi 
tegundir vegabréfsáritana til stuttrar dvalar: 

heimsókn ferðamanna 

heimsókn 

viðskipti 

menningar-, vísinda- eða mannúðarstarfsemi, læknismeðferðir í 
skamman tíma eða aðra starfsemi sem brýtur ekki í bága við 
löggjöf Rúmeníu.““ 

h) Í stað 3. liðar viðaukans komi eftirfarandi: 

„3. Í þessum reit skal vera kennimerkið, myndað úr bókstaf eða 
bókstöfum sem auðkenna útgáfuaðildarríkið (eða „BNL“ 
þegar um Benelúx-löndin er að ræða, nánar tiltekið Belgíu, 
Holland og Lúxemborg) með duldum myndhrifum. 
Kennimerkið skal sýnast ljóst þegar horft er beint á það og 
dökkt þegar því er snúið um 90°. Nota skal eftirfarandi 
kennimerki: A fyrir Austurríki, BG fyrir Búlgaríu, BNL for 
Benelúx-löndin, CY fyrir Kýpur, CZE fyrir Tékkland, D fyrir 
Þýskaland, DK fyrir Danmörku, E fyrir Spán, EST fyrir 
Eistland, F fyrir Frakkland, FIN fyrir Finnland, GR fyrir 
Grikkland, H fyrir Ungverjaland, I fyrir Ítalíu, IRL fyrir 
Írland, LT fyrir Litháen, LVA fyrir Lettland, M fyrir Möltu, 
P fyrir Portúgal, PL fyrir Pólland, ROU fyrir Rúmeníu, S 
fyrir Svíþjóð, SK fyrir Slóvakíu, SVN fyrir Slóveníu, UK 
fyrir Breska Konungsríkið.“. 

3. 32001 R 0539: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 539/2001 frá 15. mars 
2001 þar sem talin eru upp þriðju lönd þar sem ríkisborgarar verða að 
hafa vegabréfsáritun til að fara yfir ytri landamæri aðildarríkjanna og 
þriðju lönd þar sem ríkisborgararnir eru undanþegnir þeirri kvöð 
(Stjtíð. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 32001 R 2414: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2414/2001 frá 7. 
desember 2001 (Stjtíð. EB L 327, 12.12.2001, bls. 1). 

— 32003 R 0453: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 453/2003 frá 6. mars 
2003 (Stjtíð. ESB L 69, 13.3.2003, bls. 10). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum—aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins 
Eistlands, Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands,

Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins 
Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og 
Lýðveldisins Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32005 R 0851: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 851/2005 frá 2. júní 
2005 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 539/2001 (Stjtíð. ESB L 
141, 4.6.2005, bls. 3). 

Eftirfarandi færslur falli brott úr 1. hluta II. viðauka: 

„Búlgaría“ 

„Rúmenía“. 

C. ÝMISLEGT 

41994 D 0028: Ákvörðun framkvæmdanefndarinnar frá 22. desember 
1994 um vottorðið, sem um getur í 75. gr., um að handhafi megi hafa 
með sér lyf og/eða geðvirk efni (SCH/Com-ex (94) 28, endursk.) 
(Stjtíð. EB L 239, 22.9.2000, bls. 463), eins og henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„BÚLGARÍA: 

Ministry of Health 
5, Sveta Nedelia Square 
Sofia 1000 
Sími: + 359 2930 11 52 
Bréfsími: + 359 2981 18 33“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

General Pharmaceutical Directorate 
Ministry of Health 
Strada Cristian Popisteanu nr. 1-3 
Bucharest Sector 3 
Sími: + 40 21 307 25 49 
Bréfsími: + 40 21 307 25 48“. 

12. TOLLABANDALAG 

 

TÆKNILEG AÐLÖGUN AÐ TOLLAREGLUM 

31992 R 2913: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2913/92 frá 12. október 
1992 um setningu tollareglna Bandalagsins (Stjtíð. EB L 302, 
19.10.1992, bls. 1) eins og henni var breytt með: 

— 11994 N: Lögum um aðskildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21). 

— 31997 R 0082: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
82/97 frá 19. desember 1996 (Stjtíð. EB L 17, 21.1.1997, bls. 1). 

— 31999 R 0955 Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
955/1999 frá 13. apríl 1999 (Stjtíð. EB L 119, 7.5.1999, bls. 1). 

— 32000 R 2700: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
2700/2000 frá 16. nóvember 2000 (Stjtíð. EB L 311, 12.12.2000, 
bls. 17). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 0060: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
60/2004 frá 14. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 9, 15.1.2004, bls. 8). 

— 32005 R 0648: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 648/2005 frá 13. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 117, 4.5.2005, bls. 
13). 

Eftirfarandi bætist við 1. mgr. 3. gr.: 

„— „yfirráðasvæði Lýðveldisins Búlgaríu, 

— yfirráðasvæði Rúmeníu.“  
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13. SAMSKIPTI VIÐ ÖNNUR RÍKI 

 
1. 31993 R 3030: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3030/93 frá 12. 
október 1993 um sameiginlegar reglur um innflutning á tilteknum 
textílvörum frá þriðju löndum (Stjtíð. EB L 275, 8.11.1993, bls. 1), 
eins og henni var breytt með: 

— 31993 R 3617: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
3617/93 frá 22. desember 1993 (Stjtíð. EB L 328, 29.12.1993, 
bls. 22). 

— 11994 N: Lögum um aðskildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21). 

— 31994 R 0195: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
195/94 frá 12. janúar 1994 (Stjtíð. EB L 29, 2.2.1994, bls. 1). 

— 31994 R 3169: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
3169/94 frá 21. desember 1994 (Stjtíð. EB L 335, 23.12.1994, 
bls. 33). 

— 31994 R 3289: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 3289/94 frá 22. 
desember 1994 (Stjtíð. EB L 349, 31.12.1994, bls. 85). 

— 31995 R 1616: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1616/95 frá 4. júlí 1995 (Stjtíð. EB L 154, 5.7.1995, bls. 3). 

— 31995 R 3053: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
3053/95 frá 20. desember 1995 (Stjtíð. EB L 323, 30.12.1995, 
bls. 1). 

— 31996 R 0941: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
941/96 frá 28. maí 1996 (Stjtíð. EB L 128, 29.5.1996, bls. 15). 

— 31996 R 1410: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1410/96 frá 19. júlí 1996 (Stjtíð. EB L 181, 20.7.1996, bls. 15). 

— 31996 R 2231: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2231/96 frá 22. nóvember 1996 (Stjtíð. EB L 307, 28.11.1996, 
bls. 1). 

— 31996 R 2315: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2315/96 frá 25. 
nóvember 1996 (Stjtíð. EB L 314, 4.12.1996, bls. 1). 

— 31997 R 0152: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
152/97 frá 28. janúar 1997 (Stjtíð. EB L 26, 29.1.1997, bls. 8). 

— 31997 R 0447: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
447/97 frá 7. mars 1997 (Stjtíð. EB L 68, 8.3.1997, bls. 16). 

— 31997 R 0824: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 824/97 frá 29. apríl 
1997 (Stjtíð. EB L 119, 8.5.1997, bls. 1). 

— 31997 R 1445: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1445/97 frá 24. júlí 1997 (Stjtíð. EB L 198, 25.7.1997, bls. 1). 

— 31998 R 0339: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
339/98 frá 11. febrúar 1998 (Stjtíð. EB L 45, 16.2.1998, bls. 1). 

— 31998 R 0856: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
856/98 frá 23. apríl 1998 (Stjtíð. EB L 122, 24.4.1998, bls. 11). 

— 31998 R 1053: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1053/98 frá 20. maí 1998 (Stjtíð. EB L 151, 21.5.1998, bls. 10). 

— 31998 R 2798: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2798/98 frá 22. desember 1998 (Stjtíð. EB L 353, 29.12.1998, 
bls. 1). 

— 31999 R 1072: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1072/1999 frá 10. maí 1999 (Stjtíð. EB L 134, 28.5.1999, bls. 1). 

— 32000 R 1591: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1591/2000 frá 10. júlí 2000 (Stjtíð. EB L 186, 25.7.2000, bls. 1). 

— 32000 R 1987: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1987/2000 frá 20. september 2000 (Stjtíð. EB L 237, 21.9.2000, 
bls. 24). 

— 32000 R 2474: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2474/2000 frá 9. 
nóvember 2000 (Stjtíð. EB L 286, 11.11.2000, bls. 1). 

— 32001 R 0391: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 391/2001 frá 26. 
febrúar 2001 (Stjtíð. EB L 58, 28.2.2001, bls. 3). 

— 32001 R 1809: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1809/2001 frá 9. ágúst 2001 (Stjtíð. EB L 252, 20.9.2001, bls. 1). 

— 32002 R 0027: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
27/2002 frá 28. desember 2001 (Stjtíð. EB L 9, 11.1.2002, bls. 1). 

— 32002 R 0797: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
797/2002 frá 14. maí 2002 (Stjtíð. EB L 128, 15.5.2002, bls. 29). 

— 32002 R 2344: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2344/2002 frá 18. desember 2002 (Stjtíð. EB L 357, 31.12.2002, 
bls. 91). 

— 32003 R 0138: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 138/2003 frá 21. 
janúar 2003 (Stjtíð. ESB L 23, 28.1.2003, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 0260: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
260/2004 frá 6. febrúar 2004 (Stjtíð. ESB L 51, 20.2.2004, bls. 1). 

— 32004 R 0487: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 487/2004 frá 11. mars 
2004 (Stjtíð. ESB L 79, 17.3.2004, bls. 1). 

— 32004 R 1627: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1627/2004 frá 13. 
september 2004 (Stjtíð. ESB L 295, 18.9.2004, bls. 1). 

— 32004 R 2200: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2200/2004 frá 13. 
desember 2004 (Stjtíð. ESB L 374, 22.12.2004, bls. 1). 

— 32005 R 0930: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
930/2005 frá 6. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 162, 23.6.2005, bls. 1). 

— 32005 R 1084: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1084/2005 frá 8. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 177, 9.7.2005, bls. 19). 

— 32005 R 1478: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1478/2005 frá 12. september 2005 (Stjtíð. ESB L 236, 13.9.2005, 
bls. 3). 

— 32006 R 0035: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
35/2006 frá 11. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 7, 12.1.2006, bls. 8). 

a) Eftirfarandi málsgrein bætist við 2. gr.: 

„10. Að því er varðar textílvörur sem eru settar í frjálsa dreifingu í 
öðru nýja aðildarríkinu sem gerist aðili að Evrópubandalaginu 1. 
janúar 2007, þ.e.a.s. Búlgaría og Rúmenía, sem falla undir 
magntakmarkanir eða undir eftirlit í Bandalaginu og sem voru 
sendar fyrir 1. janúar 2007 og koma inn í nýju aðildarríkin tvö 1. 
janúar 2007 eða síðar, skal framvísa innflutningsleyfi. Lögbær 
yfirvöld í viðkomandi aðildarríki skulu veita innflutningsleyfið 
sjálfkrafa, án magntakmörkunar, gegn fullnægjandi sönnunum, 
s.s. farmskírteini, um að vörurnar hafi verið sendar fyrir 1. janúar 
2007. 

Senda skal framkvæmdastjórninni slík leyfi.“  
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b) Eftirfarandi undirgrein bætist við 5. gr.: 

Textílvörur sem settar eru í frjálsa dreifingu og sendar frá öðru 
nýja aðildarríkinu, sem gerist aðili að Evrópubandalaginu 1. 
janúar 2007, til vinnslu á ákvörðunarstað utan Bandalagsins fyrir 
1. janúar 2007 og eru fluttar aftur inn í sama aðildarríki þann dag 
eða eftir þann dag skulu ekki, gegn framvísun fullnægjandi 
sönnunar, s.s. útflutningsyfirlýsingar, falla undir 
magntakmarkanir eða kröfur um innflutningsleyfi. Lögbær 
yfirvöld viðkomandi aðildarríkis skulu senda 
framkvæmdastjórninni upplýsingar um þennan innflutning. 

c) Í öðrum undirlið 6. mgr. 28. gr. III. viðauka bætist eftirfarandi við 
milli færslnanna fyrir Austurríki og Benelúx-löndin: 

 „— BG = Búlgaría“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Svíþjóð: 

 „— RO = Rúmenía“. 

2. 31994 R 0517: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 517/94 frá 7. mars 
1994 um sameiginlegar reglur um innflutning á textílvörum frá 
tilteknum þriðju löndum sem falla ekki undir tvíhliða samninga, 
bókanir eða annað fyrirkomulag eða aðrar sértækar innflutningsreglur 
Bandalagsins (Stjtíð. EB L 67, 10.3.1994, bls. 1), eins og henni var 
breytt með: 

— 31994 R 1470: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1470/94 frá 27. júní 1994 (Stjtíð. EB L 159, 28.6.1994, bls. 14). 

— 31994 R 1756: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1756/94 frá 18. júlí 1994 (Stjtíð. EB L 183, 19.7.1994, bls. 9). 

— 31994 R 2612: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2612/94 frá 27. október 1994 (Stjtíð. EB L 279, 28.10.1994, bls. 
7). 

— 31994 R 2798: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2798/94 frá 14. 
nóvember 1994 (Stjtíð. EB L 297, 18.11.1994, bls. 6). 

— 31994 R 2980: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2980/94 frá 7. desember 1994 (Stjtíð. EB L 315, 8.12.1994, bls. 
2). 

— 31995 R 1325: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1325/95 frá 6. júní 
1995 (Stjtíð. EB L 128, 13.6.1995, bls. 1). 

— 31996 R 0538: Reglugerð ráðsins (EB nr. 538/96 frá 25. mars 
1996 (Stjtíð. EB L 79, 29.3.1996, bls. 1). 

— 31996 R 1476: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1476/96 frá 26. júlí 1996 (Stjtíð. EB L 188, 27.7.1996, bls. 4). 

— 31996 R 1937: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1937/96 frá 8. október 1996 (Stjtíð. EB L 255, 9.10.1996, bls. 4). 

— 31997 R 1457: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1457/97 frá 25. júlí 1997 (Stjtíð. EB L 199, 26.7.1997, bls. 6). 

— 31999 R 2542: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2542/1999 frá 25. nóvember 1999 (Stjtíð. EB L 307, 2.12.1999, 
bls. 14). 

— 32000 R 0007: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 7/2000 frá 21. 
desember 1999 (Stjtíð. EB L 2, 5.1.2000, bls. 51). 

— 32000 R 2878: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2878/2000 frá 28. desember 2000 (Stjtíð. EB L 333, 29.12.2000, 
bls. 60). 

— 32001 R 2245: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2245/2001 frá 19. nóvember 2001(Stjtíð. EB L 303, 20.11.2001, 
bls. 17). 

— 32002 R 0888: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
888/2002 frá 24. maí 2002 (Stjtíð. EB L 146, 4.6.2002, bls. 1). 

— 32002 R 1309: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1309/2002 frá 12. júlí 
2002 (Stjtíð. EB L 192, 20.7.2002, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 1437: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1437/2003 frá 12. ágúst 2003 (Stjtíð. ESB L 204, 13.8.2003, bls. 
3). 

— 32003 R 1484: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1484/2003 frá 21. ágúst 2003 (Stjtíð. ESB L 212, 22.8.2003, bls. 
46). 

— 32003 R 2309: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2309/2003 frá 29. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 342, 30.12.2003, 
bls. 21). 

— 32004 R 1877: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1877/2004 frá 28. október 2004 (Stjtíð. ESB L 326, 29.10.2004, 
bls. 25). 

— 32005 R 0931: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
931/2005 frá 6. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 162, 23.6.2005, bls. 37). 

a) Eftirfarandi færsla falli brott undir fyrirsögninni „Frakkland, skrá 
yfir lönd sem eru aðilar að samningi um textílvörur og fatnað 
(MFA) og svipuð lönd, aðilar að GATT-samningnum“ í III. 
viðauka A: 

 „Rúmenía“ 

b) Eftirfarandi færsla falli brott undir fyrirsögninni „Lönd sem eru 
ekki aðilar að GATT-samningnum“ í III. viðauka A: 

„Búlgaría“ 

c) Í stað þriðju málsgreinar undir fyrirsögninni „Breska 
konungsríkið, eftirstandandi textílsvæði“ (UK Residual Textile 
Area) í III. viðauka A komi eftirfarandi: 

„Svæði fríverslunarsamnings Mið-Evrópulanda (CEFTA-Area): 
Austurríki, Belgía, Búlgaría, Kýpur, Tékkland, Danmörk, 
Eistland, Finnland, Frakkland, Þýskaland, Grikkland, 
Ungverjaland, Ísland, Írland, Ítalía, Lettland, Liechtenstein, 
Litháen, Lúxemborg, Malta, Holland, Noregur, Pólland, Portúgal, 
Rúmenía, Slóvakía, Slóvenía, Spánn, Svíþjóð, Sviss og Breska 
konungsríkið.“ 

d) Í stað sjöundu málsgreinar undir fyrirsögninni „Breska 
konungsríkið, eftirstandandi textílsvæði“ í III. viðauka komi 
eftirfarandi: 

„„Ríkjaverslunarsvæðið (State Trading Area)“: Albanía, 
Kambódía, Kína, Kórea (norður), Laos, Mongólía, Sovétríkin og 
Víetnam.“ 

3. 32002 R 0152: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 152/2002 frá 21. 
janúar 2002 varðandi útflutning tiltekinna stálvara Kola- og 
stálbandalags Evrópu og Evrópubandalagsins frá Makedóníu, fyrrum 
lýðveldi Júgóslavíu, til Evrópubandalagsins (tvöfalt eftirlitskerfi) og 
niðurfellingu reglugerðar (EB) nr. 190/98. (Stjtíð. EB L 25, 
29.1.2002, bls. 1), eins og henni var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32004 R 0885: Reglugerð ráðsins (EB) nr 885/2004 frá 26. apríl 
2004 (Stjtíð. ESB L 168, 1.5.2004, bls. 1).  
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a) Eftirfarandi grein bætist við á eftir 4. gr. a: 

„4. gr. b 

Að því er varðar að setja stálvörurnar sem þessi reglugerð tekur 
til og sendar voru fyrir 1. janúar 2007 í frjálsa dreifingu í 
Búlgaríu og Rúmeníu frá og með 1. janúar 2007 er ekki gerð 
krafa um innflutningsskjal að því tilskildu að vörurnar hafi verið 
sendar fyrir 1. janúar 2007 og farmskírteini eða annað 
flutningsskjal sem yfirvöld í Bandalaginu telja jafngilt hafi verið 
lagt fram og þar komi dagsetning sendingarinnar fram.“ 

b) Í stað fyrirsagnar III. viðauka komi eftirfarandi: 

„III. VIÐAUKI 

СПИСЪК НА НАЦИОНАЛНИТЕ КОМПЕТЕНТНИ 
ОРГАНИ 
LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES 
COMPETENTES 
SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ 
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 
LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER 
MITGLIEDSTAATEN 
RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 
ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ 
ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 
LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 
VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 
ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 
AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 
LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 
LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 
LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE  
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV  
ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA 
VIRANOMAISISTA 
FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA 
MYNDIGHETER“ 

c) Í III. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

„БЪЛГАРИЯ 

Министерство на икономиката и енергетиката 
(Ministry of Economy and Energy) 
ул.“Славянска” № 8 
гр. София, 1052 
Sími: + 359 2 940 71 
Bréfsími: + 359 2 987 2190“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Economiei şi Comerţului 
Departamentul de Comerţ Exterior 
Strada Ion Câmpineanu nr. 16 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: +40 21 401 0507 
Bréfsími: +40 21 315 9698“. 

4. 32002 R 2368: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2368/2002 frá 20. 
desember 2002 um framkvæmd á vottunarkerfi Kimberley-ferlisins 

vegna alþjóðaviðskipta með óslípaða demanta (Stjtíð. EB L 358, 
31.12.2002, bls. 28), eins og henni var breytt með: 

— 32003 R 0254: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 254/2003 frá 11. 
febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 36, 12.2.2003, bls. 7). 

— 32003 R 0257: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
257/2003 frá 11. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 36, 12.2.2003, bls. 
11). 

— 32003 R 0418: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
418/2003 frá 6. mars 2003 (Stjtíð. ESB L 64, 7.3.2003, bls. 13). 

— 32003 R 0762: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
762/2003 frá 30. apríl 2003 (Stjtíð. ESB L 109, 1.5.2003, bls. 10). 

— 32003 R 0803: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
803/2003 frá 8. apríl 2003 (Stjtíð. ESB L 115, 9.5.2003, bls. 53). 

— 32003 R 1214: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1214/2003 frá 7. júlí 2003 (Stjtíð. ESB L 169, 8.7.2003, bls. 30). 

— 32003 R 1536: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1536/2003 frá 29. ágúst 2003 (Stjtíð. ESB L 218, 30.8.2003, bls. 
31). 

— 32003 R 1768: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1768/2003 frá 8. október 2003 (Stjtíð. ESB L 256, 9.10.2003, bls. 
9). 

— 32003 R 1880: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1880/2003 frá 24. október 2003 (Stjtíð. ESB L 275, 25.10.2003, 
bls. 26). 

— 32003 R 2062: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2062/2003 frá 24. nóvember 2003 (Stjtíð. ESB L 308, 
25.11.2003, bls. 7). 

— 32004 R 0101: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
101/2004 frá 21. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 15, 22.1.2004, bls. 
20). 

— 32004 R 0657: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
657/2004 frá 7. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 104, 8.4.2004, bls. 62). 

— 32004 R 0913: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
913/2004 frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 163, 30.4.2004, bls. 
73). 

— 32004 R 1459: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1459/2004 frá 16. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 269, 17.8.2004, bls. 
26). 

— 32004 R 1474: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1474/2004 frá 18. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 271, 19.8.2004, bls. 
29). 

— 32005 R 0522: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
522/2005 frá 1. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 84, 2.4.2005, bls. 8). 

— 32005 R 0718: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
718/2005 frá 12. maí 2005 (Stjtíð. ESB L 121, 13.5.2005, bls. 
64). 

— 32005 R 1285: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1285/2005 frá 3. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 203, 4.8.2005, bls. 
12). 

— 32005 R 1574: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1574/2005 frá 28. september 2005 (Stjtíð. ESB L 253, 29.9.2005, 
bls. 11). 

a) Í II. viðauka falli eftirfarandi færslur brott: 

„BÚLGARÍA 

Ministry of Economy 
Multilateral Trade and Economic Policy and Regional 
Cooperation 
Directorate 
12, Al. Batenberg str. 
1000 Sofia 
Bulgaria“ 

„RÚMENÍA 

National Authority for Consumer Protection 
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1 
Bucarest 
Romania“  
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b) Í III. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu 
og Tékkland: 

 „BÚLGARÍA 

Министерство на финансите ул. 
“Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91  
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 12 07 
Tölvupóstfang: “ 
 
og milli færslnanna fyrir Þýskaland og Breska konungsríkið: 

„RÚMENÍA 

Autoritatea Naţională pentru Protecţia Consumatorilor 
Direcţia Metale Preţioase şi Pietre Preţioase 
Str. Splaiul Unirii nr. 8, bl B4, sc 1, et 2, ap 6 
Sector 4, Bucureşti 
Sími: + 40 21 318 46 35 
Bréfsími: + 40 21 318 46 35“ 

5. 32005 R 1236: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1236/2005 frá 27. júní 
2005 um viðskipti með tilteknar vörur sem unnt er að nota til aftöku

aftöku, pyntinga eða annarrar grimmdarlegrar, ómannúðlegrar eða 
niðurlægjandi meðferðar eða refsingar (Stjtíð. ESB L 200, 30.7.2005, 
bls. 1). 

Í I. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„БЪЛГАРИЯ 

BÚLGARÍA 

Министерство на икономиката и енергетиката 
(Ministry of Economy and Energy) 
ул.“Славянска” № 8 
гр. София, 1052 
Sími: +359 2 940 71 
Bréfsími: +359 2 987 21 90“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Economiei şi Comerţului 
Departamentul pentru Comerţ Exterior 
Direcţia Generală Politici Comerciale 
Str. Ion Câmpineanu, nr. 16 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: + 40 21 40 10 502 + 40 21 40 10 503 
Bréfsími: + 40 21 315 07 73“. 

14. SAMEIGINLEG STEFNA Í UTANRÍKIS- OG ÖRYGGISMÁLUM 

 

1. 32000 R 2488: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2488/2000 frá 10. 
nóvember 2000 um að viðhalda frystingu fjármuna í tengslum við hr. 
Milosevic og þá aðila sem tengjast honum og um niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 1294/1999 og 607/2000 og 2. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 926/98 (Stjtíð. EB L 287, 14.11.2000, bls. 19), eins og henni 
var breytt með: 

— 32001 R 1205: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1205/2001 frá 19. júní 2001 (Stjtíð. EB L 163, 20.6.2001, bls. 
14). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32006 R 0068: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
68/2006 frá 16. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 11, 17.1.2006, bls. 
11). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„BÚLGARÍA 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe Aleea Alexandru, nr. 31 

Sector 1, Bucureşti 

Sími: (40) 21 319 2183 

Bréfsími: (40) 21 319 2226 

Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 

Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 

Sector 5, Bucureşti 

Sími: (40) 21 319 9743 

Bréfsími: (40) 21 312 1630 

Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro“. 

2. 32001 R 2580: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 2580/2001 frá 27. 
desember 2001 um sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum í þeim tilgangi að berjast gegn 
hryðjuverkum (Stjtíð. EB L 344, 28.12.2001, bls. 70), eins og henni 
var breytt með: 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 0745: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
745/2003 frá 28. apríl 2003 (Stjtíð. ESB L 106, 29.4.2003, bls. 
22). 

— 32005 D 0221: Ákvörðun ráðsins 2005/221/CFSP frá 14. mars 
2005 (Stjtíð. ESB L 69, 16.3.2005, bls. 64). 

— 32005 D 0722: Ákvörðun ráðsins 2005/722/EB frá 17. október 
2005 (Stjtíð. ESB L 272, 18.10.2005, bls. 15). 

— 32005 D 0848: Ákvörðun ráðsins 2005/848/EB frá 29. nóvember 
2005 (Stjtíð. ESB L 314, 30.11.2005, bls. 46). 
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— 32005 R 1207: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1207/2005 frá 27. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 197, 28.7.2005, bls. 
16). 

— 32005 R 1957: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1957/2005 frá 29. nóvember 2005 (Stjtíð. ESB L 314, 
30.11.2005, bls. 16). 

— 32006 D 0379: Ákvörðun ráðsins 2006/379/EB frá 29. maí 2006 
(Stjtíð. ESB L 144, 31.5.2006, bls. 21). 

Í viðaukanum bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„BÚLGARÍA 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 

og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 

Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: + 40 21 231 0262 
Bréfsími: + 40 21 312 0513“. 

3. 32002 R 0881: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 
2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem 
beint er að tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Osama 
bin Laden, Al-Qaida-samtökunum og talibönum og um niðurfellingu 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 467/2001 um bann við útflutningi á 
tilteknum vörum og þjónustu til Afganistans, styrkingu flugbannsins 
og rýmkun heimilda til frystingar fjármuna og annars fjármagns að 
því er tekur til talibana í Afganistan (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9), eins og henni var breytt með: 

— 32002 R 0951: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
951/2002 frá 3. júní 2002 (Stjtíð. EB L 145, 4.6.2002, bls. 14). 

— 32002 R 1580: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1580/2002 frá 4. september 2002 (Stjtíð. EB L 237, 5.9.2002, bls. 
3). 

— 32002 R 1644: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1644/2002 frá 13. september 2002 (Stjtíð. EB L 247, 14.9.2002, 
bls. 25). 

— 32002 R 1754: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1754/2002 frá 1. október 2002 (Stjtíð. EB L 264, 2.10.2002, bls. 
23). 

— 32002 R 1823: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1823/2002 frá 11. október 2002 (Stjtíð. EB L 276, 12.10.2002, 
bls. 26). 

— 32002 R 1893: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1893/2002 frá 23. október 2002 (Stjtíð. EB L 286, 24.10.2002, 
bls. 19). 

— 32002 R 1935: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1935/2002 frá 29. október 2002 (Stjtíð. EB L 295, 30.10.2002, 
bls. 11). 

— 32002 R 2083: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2083/2002 frá 22. nóvember 2002 (Stjtíð. EB L 319, 23.11.2002, 
bls. 22). 

— 32003 R 0145: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
145/2003 frá 27. janúar 2003 (Stjtíð. EB L 23, 28.1.2003, bls. 
22). 

— 32003 R 0215: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
215/2003 frá 3. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 28, 4.2.2003, bls. 41). 

— 32003 R 0244: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
244/2003 frá 7. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 33, 8.2.2003, bls. 28). 

— 32003 R 0342: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
342/2003 frá 21. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 49, 22.2.2003, bls. 
13). 

— 32003 R 0350: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
350/2003 frá 25. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 51, 26.2.2003, bls. 
19). 

— 32003 R 0370: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
370/2003 frá 27. febrúar 2003 (Stjtíð. ESB L 53, 28.2.2003, bls. 
33). 

— 32003 R 0414: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
414/2003 frá 5. mars 2003 (Stjtíð. ESB L 62, 6.3.2003, bls. 24). 

— 32003 R 0561: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 561/2003 frá 27. mars 
2003 (Stjtíð. ESB L 82, 29.3.2003, bls. 1). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32003 R 0742: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
742/2003 frá 28. apríl 2003 (Stjtíð. ESB L 106, 29.4.2003, bls. 
16). 

— 32003 R 0866: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
866/2003 frá 19. maí 2003 (Stjtíð. ESB L 124, 20.5.2003, bls. 
19). 

— 32003 R 1012: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1012/2003 frá 12. júní 2003 (Stjtíð. ESB L 146, 13.6.2003, bls. 
50). 

— 32002 R 1184: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1184/2003 frá 2. júlí 2003 (Stjtíð. ESB L 165, 3.7.2003, bls. 21). 

— 32003 R 1456: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1456/2003 frá 14. ágúst 2003 (Stjtíð. ESB L 206, 15.8.2003, bls. 
27). 

— 32003 R 1607: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1607/2003 frá 12. september 2003 (Stjtíð. ESB L 229, 13.9.2003, 
bls. 19). 

— 32003 R 1724: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1724/2003 frá 29. september 2003 (Stjtíð. ESB L 247, 30.9.2003, 
bls. 18). 

— 32003 R 1991: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1991/2003 frá 12. nóvember 2003 (Stjtíð. ESB L 295, 
13.11.2003, bls. 81). 

— 32003 R 2049: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2049/2003 frá 20. nóvember 2003 (Stjtíð. ESB L 303, 
21.11.2003, bls. 20). 

— 32003 R 2157: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2157/2003 frá 10. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 324, 11.12.2003, 
bls. 17). 
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— 32004 R 0019: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
19/2004 frá 7. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 4, 8.1.2004, bls. 11). 

— 32004 R 0100: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
100/2004 frá 21. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 15, 22.1.2004, bls. 
18). 

— 32004 R 0180: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
180/2004 frá 30. janúar 2004 (Stjtíð. ESB L 28, 31.1.2004, bls. 
15). 

— 32004 R 0391: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
391/2004 frá 1. mars 2004 (Stjtíð. ESB L 64, 2.3.2004, bls. 36). 

— 32004 R 0524: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
524/2004 frá 19. mars 2004 (Stjtíð. ESB L 83, 20.3.2004, bls. 
10). 

— 32004 R 0667: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
667/2004 frá 7. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 104, 8.4.2004, bls. 110). 

— 32004 R 0950: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
950/2004 frá 6. maí 2004 (Stjtíð. ESB L 173, 7.5.2004, bls. 6). 

— 32004 R 0984: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
984/2004 frá 14. maí 2004 (Stjtíð. ESB L 180, 15.5.2004, bls. 
24). 

— 32004 R 1187: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1187/2004 frá 25. júní 2004 (Stjtíð. ESB L 227, 26.6.2004, bls. 
19). 

— 32004 R 1237: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1237/2004 frá 5. júlí 2004 (Stjtíð. ESB L 235, 6.7.2004, bls. 5). 

— 32004 R 1277: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1277/2004 frá 12. júlí 2004 (Stjtíð. ESB L 241, 13.7.2004, bls. 
12). 

— 32004 R 1728: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1728/2004 frá 1. október 2004 (Stjtíð. ESB L 306, 2.10.2004, bls. 
13). 

— 32004 R 1840: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1840/2004 frá 21. október 2004 (Stjtíð. ESB L 322, 23.10.2004, 
bls. 5). 

— 32004 R 2034: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2034/2004 frá 26. nóvember 2004 (Stjtíð. ESB L 353, 
27.11.2004, bls. 11). 

— 32004 R 2145: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2145/2004 frá 15. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 370, 17.12.2004, 
bls. 6). 

— 32005 R 0014: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
14/2005 frá 5. janúar 2005 (Stjtíð. ESB L 5, 7.1.2005, bls. 10). 

— 32005 R 0187: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
187/2005 frá 2. febrúar 2005 (Stjtíð. ESB L 31, 4.2.2005, bls. 4). 

— 32005 R 0301: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
301/2005 frá 23. febrúar 2005 (Stjtíð. ESB L 51, 24.2.2005, bls. 
15). 

— 32005 R 0717: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
717/2005 frá 11. maí 2005 (Stjtíð. ESB L 121, 13.5.2005, bls. 
62). 

— 32005 R 0757: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
757/2005 frá 18. maí 2005 (Stjtíð. ESB L 126, 19.5.2005, bls. 
38). 

— 32005 R 0853: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
853/2005 frá 3. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 141, 4.6.2005, bls. 8). 

— 32005 R 1190: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1190/2005 frá 20. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 
27). 

— 32005 R 1264: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1264/2005 frá 28. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 201, 2.8.2005, bls. 29). 

— 32005 R 1278: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1278/2005 frá 2. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 202, 3.8.2005, bls. 
34). 

— 32005 R 1347: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1347/2005 frá 16. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 212, 17.8.2005, bls. 
26). 

— 32005 R 1378: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1378/2005 frá 22. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 219, 24.8.2005, bls. 
27). 

— 32005 R 1551: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1551/2005 frá 22. september 2005 (Stjtíð. ESB L 247, 23.9.2005, 
bls. 30). 

— 32005 R 1629: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1629/2005 frá 5. október 2005 (Stjtíð. ESB L 260, 6.10.2005, bls. 
9). 

— 32005 R 1690: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1690/2005 frá 14. október 2005 (Stjtíð. ESB L 271, 15.10.2005, 
bls. 31). 

— 32005 R 1797: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1797/2005 frá 28. október 2005 (Stjtíð. ESB L 288, 29.10.2005, 
bls. 44). 

— 32005 R 1825: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1825/2005 frá 9. nóvember 2005 (Stjtíð. ESB L 294, 10.11.2005, 
bls. 5). 

— 32005 R 1956: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1956/2005 frá 29. nóvember 2005 (Stjtíð. ESB L 314, 
30.11.2005, bls. 14). 

— 32005 R 2018: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2018/2005 frá 9. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 324, 10.12.2005, 
bls. 21). 

— 32005 R 2100: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2100/2005 frá 20. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 335, 21.12.2005, 
bls. 34). 

— 32006 R 0076: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
76/2006 frá 17. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 12, 18.1.2006, bls. 7). 

— 32006 R 0142: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
142/2006 frá 26. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 23, 27.1.2006, bls. 
55). 

— 32006 R 0246: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
246/2006 frá 10. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 40, 11.2.2006, bls. 
13). 

— 32006 R 0357: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
357/2006 frá 28. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 59, 1.3.2006, bls. 
35). 

— 32006 R 0674: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
674/2006 frá 28 apríl 2006 (Stjtíð. ESB L 116, 29.4.2006, bls. 
58). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við milli færslnanna fyrir Belgíu og 
Tékkland: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi: 

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел. 359-2) 987 9145 
факс (359-2) 988 0379 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 
1594 Sofia 
Sími: (359-2) 987 9145 
Bréfsími: (359-2) 988 0379 

Varðandi frystingu fjármuna: 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 
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og milli færslnanna fyrir Portúgal og Slóveníu: 
 
„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe Aleea Alexandru, nr. 31 

Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Transporturilor, Construcţiilor şi Turismului Bulevardul 
Dinicu Golescu nr. 38 
Sector 1, Bucuresti 
Sími: (40) 21 319 6161 
Bréfsími: (40) 21 312 0772 
Tölvupóstfang: cabmin@mt.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: +40 21 231 0262 
Bréfsími: +402 1 312 0513“. 
 

4. 32003 R 1210: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1210/2003 frá 7. júlí 
2003 um tilteknar, sértækar takmarkanir á efnahagslegum og 
fjármálalegum tengslum við Írak og um niðurfellingu á reglugerð 
(EB) nr. 2465/96 (Stjtíð. ESB L 169, 8.7.2003, bls.6), eins og henni 
var breytt með: 

— 32003 R 1799: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1799/2003 frá 13. 
október 2003 (Stjtíð. ESB L 264, 15.10.2003, bls. 12). 

— 32003 R 2119: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2119/2003 frá 2. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 318, 3.12.2003, 
bls. 9). 

— 32003 R 2204: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2204/2003 frá 17. desember 2003 (Stjtíð. ESB L 330, 18.12.2003, 
bls. 7). 

— 32004 R 0924: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
924/2004 frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 163, 30.4.2004, bls. 
100). 

— 32004 R 0979: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
979/2004 frá 15. maí 2004 (Stjtíð. ESB L 180, 15.5.2004, bls. 9). 

— 32004 R 1086: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1086/2004 frá 9. júní 2004 (Stjtíð. ESB L 207, 10.6.2004, bls. 
10). 

— 32004 R 1412: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1412/2004 frá 3. ágúst 
2004 (Stjtíð. ESB L 257, 4.8.2004, bls. 1). 

— 32004 R 1566: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1566/2004 frá 31. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 285, 4.9.2004, bls. 
6). 

— 32005 R 1087: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1087/2005 frá 8. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 177, 9.7.2005, bls. 32). 

— 32005 R 1286: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1286/2005 frá 3. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 203, 4.8.2005, bls. 
17). 

— 32005 R 1450: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1450/2005 frá 5. september 2005 (Stjtíð. ESB L 230, 7.9.2005, 
bls. 7). 

— 32006 R 0785: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
785/2006 frá 23. maí 2005 (Stjtíð. ESB L 138, 25.5.2006, bls. 7). 

Í V. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  
 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната бул. 
“Дондуков” № 1 1594 
София тел.: (359 2) 987 9145 факс: (359 2) 988 0379  
 
Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 1594 Sofia 
Sími: (359 2) 987 9145 
Bréfsími: (359 2) 988 0379“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Administraţiei şi Internelor Str. Piaţa Revoluţiei, nr. 1A 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 312 1245 
Bréfsími: (40) 21 314 6960 
Tölvupóstfang: cabinet@mai.gov.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40 21) 231 0262 
Bréfsími: (40 21) 312 0513“. 
 

5. 32004 R 0131: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 131/2004 frá 26. 
janúar 2004 um tilteknar, takmarkandi ráðstafanir að því er varðar 
Súdan (Stjtíð. ESB L 21, 28.1.2004, bls.1), eins og henni var breytt 
með: 

— 32004 R 1353: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1353/2004 frá 26. júlí 
2004 (Stjtíð. ESB L 251, 27.7.2004, bls. 1). 
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— 32004 R 1516: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1516/2004 frá 25. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 278, 27.8.2004, bls. 
15). 

— 32005 R 0838: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 838/2005 frá 30. maí 
2005 (Stjtíð. ESB L 139, 2.6.2005, bls. 3). 

— 32005 R 1354: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1354/2005 frá 17. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 213, 18.8.2005, bls. 
11). 

Í viðaukanum bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел. (359) 2 987 91 45 
факс (359) 2 988 03 79 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 91 45 
Bréfsími: (359) 2 988 03 79 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“. 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 

Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 

Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 

6. 32004 R 0234: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 234/2004 frá 10. 
febrúar 2004 um tilteknar takmarkandi ráðstafanir að því er varðar 
Líberíu og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 1030/2003 (Stjtíð. 
ESB L 40, 12.2.2004, bls.1), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 1489: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1489/2004 frá 20. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 273, 21.8.2004, bls. 
16).  

— 32005 R 1452: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1452/2005 frá 6. september 2005 (Stjtíð. ESB L 230, 7.9.2005, 
bls. 11).  

Í I. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната бул. 
“Дондуков” № 1 1594 

София тел. (359) 2 987 91 45 

факс (359) 2 988 03 79 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 1 “Dondukov” Blvd. 1594 
Sofia 

Sími: (359) 2 987 91 45 
Bréfsími: (359) 2 988 03 79 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“. 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“.  
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7. 32004 R 0314: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 314/2004 frá 19. 
febrúar 2004 um tilteknar takmarkandi ráðstafanir að því er varðar 
Simbabve (Stjtíð. ESB L 55, 24.2.2004, bls. 1), eins og henni var 
breytt með: 

— 32004 R 1488: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1488/2004 frá 20. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 273, 21.8.2004, bls. 
12). 

— 32005 R 0898: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
898/2005 frá 15. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 153, 16.6.2005, bls. 9). 

— 32005 R 1272: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1272/2005 frá 1. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 201, 2.8.2005, bls. 
40). 

— 32005 R 1367: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1367/2005 frá 19. ágúst 2005 (Stjtíð. ESB L 216, 20.8.2005, bls. 
6). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

 „BÚLGARÍA 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi: 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 1594 
София тел.: (359) 2 987 91 45 
факс: (359) 2 988 03 79 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 
1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 91 45 
Bréfsími: (359) 2 988 03 79 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“. 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 

8. 32004 R 0872: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 872/2004 frá 29. apríl 
2004 um frekari takmarkandi ráðstafanir að því er varðar Líberíu 
(Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 32), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 1149: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1149/2004 frá 22. júní 2004 (Stjtíð. ESB L 222, 23.6.2004, bls. 
17). 

— 32004 R 1478: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1478/2004 frá 18. ágúst 2004 (Stjtíð. ESB L 271, 19.8.2004, bls. 
36). 

— 32004 R 1580: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1580/2004 frá 8. september 2004 (Stjtíð. ESB L 289, 10.9.2004, 
bls. 4). 

— 32004 R 2136: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2136/2004 frá 14. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 369, 16.12.2004, 
bls. 14). 

— 32005 R 0874: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
874/2005 frá 9. júní 2005 (Stjtíð. ESB L 146, 10.6.2005, bls. 5). 

— 32005 R 1453: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1453/2005 frá 6. september 2005 (Stjtíð. ESB L 230, 7.9.2005, 
bls. 14). 

— 32005 R 2024: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2024/2005 frá 12. desember 2005 (Stjtíð. ESB L 326, 13.12.2005, 
bls. 10). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi frystingu fjármuna: 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната бул. 
“Дондуков” № 1 1594 
София тел.: (359) 2 987 9145 
факс: (359) 2 988 0379 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 9145 
Bréfsími: (359) 2 988 0379“, 

og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: 0040 21 23 10262 
Bréfsími: 0040 21 31 20513“.  
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9. 32004 R 1763: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1763/2004 frá 11. 
október 2004 um að leggja á tilteknar, takmarkandi ráðstafanir til 
stuðnings skilvirkri framkvæmd á umboði Alþjóðlega 
refsidómstólsins fyrir fyrrverandi Júgóslavíu (ICTY) (Stjtíð. ESB L 
315, 14.10.2004, bls. 14), eins og henni var breytt með: 

— 32004 R 1965: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1965/2004 frá 15. nóvember 2004 (Stjtíð. ESB L 339, 
16.11.2004, bls. 4). 

— 32004 R 2233: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
2233/2004 frá 22. desember 2004 (Stjtíð. ESB L 379, 24.12.2004, 
bls. 75). 

— 32005 R 0295: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
295/2005 frá 22. febrúar 2005 (Stjtíð. ESB L 50, 23.2.2005, bls. 
5). 

— 32005 R 0607: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
607/2005 frá 18. apríl 2005 (Stjtíð. ESB L 100, 20.4.2005, bls. 
17). 

— 32005 R 0830: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
830/2005 frá 30. maí 2005 (Stjtíð. ESB L 137, 31.5.2005, bls. 
24). 

— 32005 R 1208: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1208/2005 frá 27. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 197, 28.7.2005, bls. 
19). 

— 32005 R 1636: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1636/2005 frá 6. október 2005 (Stjtíð. ESB L 261, 7.10.2005, bls. 
20). 

— 32006 R 0023: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
23/2006 frá 9. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 5, 10.1.2006, bls. 8). 

— 32006 R 0416: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
416/ 2006 frá 10. mars 2006 (Stjtíð. ESB L 72, 11.3.2006, bls. 7). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

 „BÚLGARÍA 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
E-mail: feedback@minfin.bg“ 

og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
10. 32005 R 0174: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 174/2005 frá 31. 
janúar 2005 um takmarkanir á veitingu aðstoðar til 
Fílabeinsstrandarinnar í tengslum við hernaðarstarfsemi (Stjtíð. ESB 
L 29, 2.2.2005, bls. 5), eins og henni var breytt með: 

— 32005 R 1209: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
1209/2005 frá 27. júlí 2005 (Stjtíð. ESB L 197, 28.7.2005, bls. 
21). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Varðandi frystingu fjármuna: 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел.: (359) 2 987 9145 
факс: (359) 2 988 0379 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 
1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 9145 
Bréfsími: (359) 2 988 0379“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 

„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“.  
 
11. 32005 R 0560: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 560/2005 frá 12. apríl 
2005 um að leggja á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem 
beint er að tilteknum aðilum og stofnunum í ljósi ástandsins á 
Fílabeinsströndinni (Stjtíð. ESB L 95, 14.4.2005, bls. 1), eins og 
henni var breytt með: 
 

— 32006 R 250: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
250/2006 frá 13. febrúar 2006 (Stjtíð. ESB L 42, 14.2.2006, bls. 
24). 

— 32006 R 0869: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
869/2006 frá 14. júní 2006 (Stjtíð. ESB L 163, 15.6.2006, bls. 8). 
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Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

 „BÚLGARÍA 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
Ministerul Finanţelor Publice Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
 
12. 32005 R 0889: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 889/2005 frá 13. júní 
2005 um að leggja á tilteknar, takmarkandi ráðstafanir að því er 
varðar Austur-Kongó og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 
1727/2003 (Stjtíð. ESB L 152, 15.6.2005, bls. 1). 
 
Í viðaukanum bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 
 
„BÚLGARÍA 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  
 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел.: (359) 2 987 9145 
факс: (359) 2 988 0379 

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 1 “Dondukov” Blvd. 1594 
Sofia 
Sími: (359) 2 987 9145 
Bréfsími: (359) 2 988 0379“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 

Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
13. 32005 R 1183: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 
2005 um að leggja á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem 
beint er að tilteknum aðilum sem hafa framið brot á vopnasölubanninu 
er varðar Kongó (Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1), eins og henni 
var breytt með: 
 
— 32005 R 1824: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 

1824/2005 frá 9. nóvember 2005 (Stjtíð. ESB L 294, 10.11.2005, 
bls. 3). 

— 32006 R 0084: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
84/2006 frá 18. janúar 2006 (Stjtíð. ESB L 14, 19.1.2006, bls. 
14). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Tel.: (40) 21 319 9743 
Fax: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
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Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
14. 32005 R 1184: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1184/2005 frá 18. júlí 
2005 um að leggja á tilteknar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum aðilum sem torvelda friðarferlið og brjóta alþjóðleg lög í 
átökunum í Darfúr-héraðinu í Súdan (Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, 
bls. 9), eins og henni var breytt með: 

— 32006 R 0760: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
760/2006 frá 18. maí 2006 (Stjtíð. ESB L 132, 19.5.2006, bls. 
28). 

Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 

„BÚLGARÍA 

Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 102 “G.S. Rakovsky” street Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207  
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal:  
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti  
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
15. 32005 R 1859: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1859/2005 frá 14. 
nóvember 2005 um að leggja á tilteknar, takmarkandi ráðstafanir að 
því er varðar Úsbekistan (Stjtíð. ESB L 299, 16.11.2005, bls. 23). 
 
Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 
 
„BÚLGARÍA 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  
 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел.: (359) 2 987 9145 
факс: (359) 2 988 0379 
 
Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 
1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 9145 
Bréfsími: (359) 2 988 0379“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
16. 32006 R 0305: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 305/2006 frá 21. 
febrúar 2006 um að leggja á tilteknar, takmarkandi ráðstafanir sem 
beint er að tilteknum aðilum sem eru grunaðir um aðild að morðinu á 
Rafiq Hariri, fyrrum forsætisráðherra Líbýu (Stjtíð. ESB L 51, 
22.2.2006, bls. 1) 
 
Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 
 
„BÚLGARÍA 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
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Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
17. 32006 R 0765: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 765/2006 frá 18. maí 
2006 um takmarkandi ráðstafanir gegn Lukashenko forseta og 
tilteknum embættismönnum í Hvíta-Rússlandi (Stjtíð. ESB L 134, 
20.5.2006, bls. 1). 
 
Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 
 
„BÚLGARÍA 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  
 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел.: (359) 2 987 9145 
факс: (359) 2 988 0379 
 
Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilisation Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 9145 
Bréfsími: (359) 2 988 0379“ 
 
og á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 

Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“. 
 
18. 32006 R 0817: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 817/2006 frá 29. maí 
2006 um endurnýjun takmarkandi ráðstafana að því er varðar 
Búrma/Mjanmar og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 798/2003 
(Stjtíð. ESB L 148, 2.6.2006, bls. 1). 
 
Í II. viðauka bætist eftirfarandi við eftir færsluna fyrir Belgíu: 
 
„BÚLGARÍA 
 
Varðandi frystingu fjármuna: 
 
Министерство на финансите 
ул. “Г.С. Раковски” № 102 
София 1000 
Тел: (359-2) 985 91 
Факс: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 
 
Ministry of Finance 
102 “G.S. Rakovsky” street 
Sofia 1000 
Sími: (359-2) 985 91 
Bréfsími: (359-2) 988 1207 
Tölvupóstfang: feedback@minfin.bg 

Varðandi tæknilega aðstoð og takmarkanir á innflutningi og 
útflutningi:  
 
Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the 
Mobilization Preparedness of the Country 
1 “Dondukov” Blvd. 
1594 Sofia 
Sími: (359) 2 987 91 45 
Bréfsími: (359) 2 988 03 79 
 
Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления 
комплекс и мобилизационната готовност на страната 
бул. “Дондуков” № 1 
1594 София 
тел.: (359) 2 987 91 45 
факс: (359) 2 988 03 79“ 
 
og, á eftir færslunni fyrir Portúgal: 
 
„RÚMENÍA 
 
Ministerul Afacerilor Externe 
Aleea Alexandru, nr. 31 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 2183 
Bréfsími: (40) 21 319 2226 
Tölvupóstfang: cabinet@mae.ro 
 
Ministerul Finanţelor Publice 
Strada Apolodor nr. 17, 
Sector 5, Bucureşti 
Sími: (40) 21 319 9743 
Bréfsími: (40) 21 312 1630 
Tölvupóstfang: cabinet.ministru@mfinante.ro 
 
Ministerul Economiei şi Comerţului 
Calea Victoriei, nr. 152 
Sector 1, Bucureşti 
Sími: (40) 21 231 02 62 
Bréfsími: (40) 21 312 05 13“.  
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 
  

 

15. STOFNANIR 

 
1. 31958 R 0001: Reglugerð ráðsins nr. 1 frá 15. apríl 1958 þar sem 
ákveðið er hvaða tungumál skulu notuð í Efnahagsbandalagi Evrópu 
(Stjtíð. EB 17, 6.10.1958, bls. 385), eins og henni var breytt með: 

— 11972 B: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Danmerkur, Írlands og Breska 
konungsríkisins (Stjtíð. EB L 73, 27.3.1972, bls. 14). 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11.1985, bls. 23). 

— 11994 N: Lögum um aðskildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32005 R 0920: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 920/2005 frá 13. júní 
2005 (Stjtíð. ESB L 156, 18.6.2005, bls. 3). 

a) Í stað 1. gr. komi eftirfarandi: 

„1. gr. 

Opinber tungumál og vinnutungumál hjá stofnunum Sambandsins 
skulu vera búlgarska, tékkneska, danska, hollenska, enska, 
eistneska, finnska, franska, þýska, gríska, ungverska, írska, 
ítalska, lettneska, litháíska, maltneska, pólska, portúgalska, 
rúmenska, slóvakíska, slóvenska, spænska og sænska.“ 

b) Í stað 4. gr. komi eftirfarandi: 

„4. gr. 

Reglugerðir og önnur skjöl sem hafa almenna skírskotun skal 
semja á opinberum tungumálum.“ 

c) Í stað 5. gr. komi eftirfarandi: 

„5. gr. 

Stjórnartíðindi Evrópusambandsins skal gefa út á opinberum 
tungumálum.“ 

2. 31958 R 0001: Reglugerð ráðsins nr. 1 frá 15. apríl 1958 þar sem 
ákveðið er hvaða tungumál skulu notuð í Kjarnorkubandalagi Evrópu 
(Stjtíð. EB 17, 6.10.1958, bls. 401), eins og henni var breytt með: 

— 11972 B: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Danmerkur, Írlands og Breska 
konungsríkisins (Stjtíð. EB L 73, 27.3.1972, bls. 14). 

— 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 19.11.1979, 
bls. 17). 

— 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins Portúgals 
(Stjtíð. EB L 302, 15.11.1985, bls. 23). 

— 11994 N: Lögum um aðskildarskilmála og aðlögun að 
sáttmálunum — aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21). 

— 12003 T: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
— aðild Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, 
Lýðveldisins Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins 
Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, Lýðveldisins Möltu, 
Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu (Stjtíð. ESB L 236, 23.9.2003, bls. 33). 

— 32005 R 0920: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 920/2005 frá 13. júní 
2005 (Stjtíð. ESB L 156, 18.6.2005, bls. 3). 

a) Í stað 1. gr. komi eftirfarandi: 

„1. gr. 

Opinber tungumál og vinnutungumál hjá stofnunum Sambandsins 
skulu vera búlgarska, tékkneska, danska, hollenska, enska, 
eistneska, finnska, franska, þýska, gríska, ungverska, írska, 
ítalska, lettneska, litháíska, maltneska, pólska, portúgalska, 
rúmenska, slóvakíska, slóvenska, spænska og sænska.“ 

b) Í stað 4. gr. komi eftirfarandi: 

„4. gr. 

Reglugerðir og önnur skjöl sem hafa almenna skírskotun skal 
semja á opinberum tungumálum.“ 

c) Í stað 5. gr. komi eftirfarandi: 

„5. gr. 

Stjórnartíðindi Evrópusambandsins skal gefa út á opinberum 
tungumálum.“.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 




